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INTRODUCCIÓN
Esta investigación busca estudiar la vida de la ciudad, describir y analizar los
actores y las comunidades que la componen y desde esta mirada pretende
enfatizar en el análisis del discurso de un grupo de habla (los narradores orales
urbanos) desde tres ámbitos; sintáctico, semántico y pragmático. Lo anterior hace
necesaria la mención de los signos que como parte de un sistema y un proceso
conforman el lenguaje, a partir del cual se socializan pensamientos y se construye
cultura. Bajo esta perspectiva se tiene en cuenta al lenguaje como un fenómeno
que no puede separarse de la dimensión psico-social y con la que determina
marcas ideológicas presentes en las actuaciones lingüísticas de sus participantes.
Para la realización del análisis hubo una etapa inicial en la que se reconoció su
espacio, varias observaciones directas de sus presentaciones en plazas públicas,
grabaciones de sus narraciones y una selección dentro del variado repertorio de los
cuales se presenta reiteradamente las relaciones de género enmarcando los
prejuicios conductuales entre hombres y mujeres además de las variadas formas
de manifestar el amor dependiendo del género. La muestra definitiva la componen
catorce cuentos recogidos en Salitre Plaza, en donde se presenta la misma
problemática; la incomprensión de los actos entre hombres y mujeres, que va
equilibrado entre unos y otros.
Con esta investigación se intenta dar algunas respuestas a los interrogantes sobre
las estructuras y procesos mediante los que se construyen distinciones y se ubican
a las personas en grupos sociales con relaciones de poder desiguales. Para lo cual
este trabajo se hará bajo los planteamientos de la sociolingüística ya que se habla
del encuentro de fenómenos del lenguaje y fenómenos sociales. Estos enfoques
(sociolingüísticos, pragmáticos y discursivos) surgidos de la preocupación por
estudiar la relación lengua-sociedad, ha tomado tanta fuerza en nuestros días, que
hace importante e interesante tenerlos presentes.
En conclusión, este estudio sociolingüístico se focaliza en el dominio del discurso;
ya que a través de éste circulan modelos mentales que involucran la construcción
de las personas y sus características sociales; se puede observar también como el
discurso influye en las situaciones y las estructuras sociales, es decir, como los
usuarios del lenguaje representan subjetivamente los eventos de los que hablan.

1. TEMA DE INVESTIGACIÓN
Esta investigación está orientada al estudio de la actividad socio-comunicativa
realizada por los narradores orales (cuenteros) de Salitre Plaza de la ciudad de
Bogotá, como el espacio más grande de cuentería en Colombia. En dicha práctica
social se pretenden analizar los procedimientos discursivos que los cuenteros
emplean en su acto comunicativo y que pone de manifiesto su posición ideológica
con respecto a cómo perciben, expresan y evalúan sucesos y/o acontecimientos de
su entorno social.
2. TÍTULO
Perspectiva socio-comunicativa de algunos relatos de los cuenteros de Salitre Plaza
en la ciudad de Bogotá.
3. PROBLEMA
¿A través de que procedimientos lingüísticos expresan los cuenteros sus
evaluaciones sobre las relaciones de género?
3.1. Descripción del problema
Esta investigación tiene relación con el aspecto socio-comunicativo que desarrollan
los cuenteros de Salitre Plaza; que se interesa por la comprensión de los procesos
de comunicación a través de los cuales una comunidad de habla como los
narradores orales, capturan y transmiten un sistema de sentidos a un público
dentro de un mismo contexto social e ideológico.
Para efectos de delimitar el tema de investigación, se ha tomado como tópico
principal la reiteración de la temática sobre las relaciones de género presentes en
los relatos, ya que muchos de éstos incluyen personajes masculinos y femeninos,
casi siempre construidos con ciertos estereotipos, usando como instrumento
elementos empleados en el discurso.
En consecuencia, se pretende establecer qué procedimientos lingüísticos
(sintácticos-semánticos-pragmáticos) utilizan los cuenteros para inscribirse en su
propio discurso, tomar una posición frente a sus enunciados y evaluar elementos
sobre las relaciones de género; dichos aspectos serán estudiados desde el modelo
de William Labov en La evaluación del relato, que examina el procedimiento
que toma el narrador para indicar el fin de su historia, además el porqué de su
relato. Otro elemento importante para estudiar el cuerpo de las narraciones es: la
textualidad: cohesión y coherencias interna y externa, trabajada por Van
Dijk. Además se involucra los Circuitos externo e interno del discurso,

modalización, modalidades y modos desde la propuesta de Charaudeau, sin

dejar de lado el aporte que deja los estudios de la retórica (figuras de construcción
y pensamiento). Con el desarrollo de estas herramientas se pretende integrar
aspectos lingüísticos, que se hacen evidentes a través del análisis y que poseen
determinaciones sociales que involucran el contexto social de enunciación.
La evaluación se deja interpretar desde la sintaxis narrativa a través de la
descodificación de categorías gramaticales que configuran la secuencia del
discurso, además de elementos tales como intensificadores, términos de
correlación, expresiones rituales, entre otros. Aparte de analizar los discursos, se
aspira a indagar sobre la comunidad de habla los posibles aspectos sociales que
determinan la diferencia de géneros en cuanto a sus roles como parte de un grupo
específico.
Se pretende realizar un análisis discursivo sobre un corpus de 14 cuentos
transcritos, en el que se descubran y estudien los diversos elementos lingüísticos
que intervienen en los productos comunicativos de algunos cuenteros, de los que
no podemos negar su participación y su aporte a los estudios de habla, siendo ésta
su actividad cotidiana en el espacio urbano; además es importante analizar las
temáticas que éstos reflejan, pues son tomadas de una realidad que nos rodea y,
por tanto, nos involucra.

4. ANTECEDENTES EMPÍRICOS
Este proyecto nace por iniciativa propia de las estudiantes Gladys Adriana Becerra
Rodríguez y Sandra Maryely Domínguez Arévalo, con el apoyo y asesoría del
profesor Eder García; el tema de este proyecto surge del deseo de conocer y
profundizar sobre el análisis del discurso, teniendo en cuenta los estilos y la lengua
que expresan los cuenteros mediante sus relatos. Se procura, con el desarrollo de
esta investigación, apreciar y evaluar el desempeño comunicativo que emana de
los cuenteros y su posición ideológica.
5. ANTECEDENTES BIBLIOGRÁFICOS
OSORIO MEJÍA, Jesús David, El discurso periodístico del transporte urbano.
Universidad Nacional, Facultad de ciencias humanas. Departamento de Lingüística,
1997.
Esta tesis se centra en el estudio del análisis crítico del discurso de las noticias de
prensa sobre dos hechos relativos al transporte urbano de pasajeros en La ciudad
de Bogotá y a la seguridad personal de los usuarios (El incendio de una buseta y el
asalto a un bus ejecutivo).
Para su análisis, el investigador extrajo diversos
corpus de los diarios El Tiempo, La Prensa y El Espacio; de los cuales intentó
descifrar la influencia que ésta ejerció sobre la cognición social y personal y se
basó en los procedimientos de análisis de la noticia sugeridos por el autor Teun A.
van Dijk; en el cual abordó métodos de análisis semiótico y diversos procesos de
significación, como la implicación, la polifonía y las marcas de subjetividad.
2. LADINO MORENO, María Gertrudis, la cuentería: un medio para presentar
conciencias sociales a partir de un análisis del discurso.
Universidad Nacional,
Facultad de Ciencias Humanas. Departamento de Lingüística. 2000.
Este trabajo de grado está enfocado desde la Teoría del Análisis de discurso de los
cuenteros; para lo cual analiza y determina las marcas ideológicas presentes en
sus actuaciones lingüísticas, además identifica las superestructuras de sus textos y
analiza ciertos aspectos polifónicos presentes en sus discursos.

6. JUSTIFICACIÓN
Las primeras formas de comunicación oral se presentaron desde los orígenes de la
humanidad, cuando los hombres sentados alrededor del fuego relataban sus
historias, a través del tiempo, esta actividad se ha convertido en un recurso para
transmitir, de generación en generación, conocimientos, creencias, valores,
actitudes y opiniones que adquieren importancia cuando son compartidas en una
comunidad y expresadas a través de la lengua1. De acuerdo con lo anterior, es,
entonces, el uso de la lengua una práctica social que hace parte de una de las
necesidades básicas de la vida. Por tal razón, esta investigación pretende
aproximarse a la actividad comunicativa protagonizada por los cuenteros de la
ciudad de Bogotá, que lleva a consignar como objeto de estudio el análisis de sus
discursos y determinar las marcas ideológicas presentes en sus actuaciones
lingüísticas. En una comunidad de habla como la de los cuenteros, se hace visible
dicha práctica social a través de sus discursos que representan el mundo real o
supuesto.
Este proyecto surge de la inquietud por profundizar en los estudios del habla con
base en planteamientos de la sociolingüística ya que en términos generales este
trabajo trata sobre la intersección de fenómenos del lenguaje y fenómenos sociales
porque permite analizar los comportamientos lingüísticos que un grupo social
involucra en sus prácticas discursivas y los transmite en un espacio común, como
lo representa la calle, lugar donde cualquier persona puede participar y en donde
los socios, en términos de Charaudeau, son partícipes y voceros de una sociedad
avante. Además, es de nuestro interés indagar y descubrir las estructuras y
procesos mediante los que se apoya el cuentero, para crear particularidades en las
cuales ubican personas, es decir; el hombre con respecto a la mujer en las
relaciones de poder desiguales.
Por otra parte, es necesario rescatar la importancia que los narradores orales
tienen dentro de la sociedad; pues ellos representan agentes que ayudan a
transmitir y circular socialmente ideologías que por tanto los convierten en un ente
activo dentro de un espacio cultural urbano; es así como en la calle, el centro
comercial, la universidad, el colegio, el bus, el parque, entre otros sitios, se realiza
un sistema comunicativo, el cual consta de dos partes: el protagonista “cuentero”
y el espectador “público”, quienes permiten que esta actividad discursiva se
desarrolle mediante una interacción mutua que posibilita compartir un mismo
escenario cotidiano, que se puede
expresar e interpretar mediante la
representación de diversos signos.

1

ONG, Walter J. Oralidad y escritura. Tecnologías de la palabra. México: Fondo de Cultura Económica. 1987, pág. 16.

7. OBJETIVOS
7.1. Objetivo general
Analizar los procedimientos discursivos más comunes que emplean algunos
cuenteros de la zona de Salitre Plaza de Bogotá, mediante los cuales hacen circular
sistemas de ideas determinadas sobre las relaciones de género.
7.2. Objetivos específicos
7.2.1. Determinar las estrategias discursivas de las que se vale el cuentero para
persuadir al público.
7.2.2. Estudiar la posición ideológica que adopta el sujeto enunciador (cuentero) y
cómo la inscribe en sus relatos a partir de las relaciones de género.

8. FACTIBILIDAD
Buscando una aproximación a la práctica del cuentero, se recolectaron corpus
mediante el uso de medios audiovisuales, los cuales permitieron acceder y
profundizar en el campo semántico bajo la temática de la narración oral urbana.
Es importante señalar que los instrumentos que se emplearon tuvieron sentido en
la medida que se fue desarrollando el trabajo de campo; además se vivió una
dinámica de encuentro abierta, espontánea y flexible.
8.1. Recursos humanos
Los recursos disponibles para llevar a cabo este proyecto son los cuenteros o
narradores orales; específicamente los que se ubican en Salitre Plaza y que se
hacen llamar NASA, que es el espacio más grande de cuenteria en Colombia con
formado por cinco cuenteros pioneros de dicho espacio. Es necesario aclarar que
no es relevante la cantidad ni tampoco la heterogeneidad del grupo en relación
con la edad y el sexo. Estos protagonistas se caracterizan por ser personas entre
veinte y veintiséis años, algunos de ellos estudian y utilizan este medio como
sustento y trabajo.
8.2. Recursos materiales
El recurso material más importante para llevar a cabo esta investigación fue la
grabadora de voz, que se utilizó para recolectar los relatos. También se utilizó la
información contenida en los libros que ayudó a los planteamientos teóricos desde
la perspectiva de Labov, Van Dijk y Charaudeau reflejada en esta investigación y
aportada por los profesores de la facultad.
8.3. Limitaciones
Para el desarrollo de la investigación fue difícil acceder a los medios audiovisuales
que permitían obtener el registro visual de las narraciones de los cuentos.

9. MARCO TEÓRICO
Para abordar el tema de análisis discursivo es preciso realizar una aproximación a
algunas consideraciones teóricas. Para ello se requiere un acercamiento a autores
como Walter Ong con el concepto de Oralidad, a William Labov2, con la sintaxis
narrativa, a Van Dijk3, con la textualidad y a Patrick Charaudeau4 con el modelo de
enunciación; modalización-modalidades-modos enunciativos, entre otros. El marco
teórico se apoya en tres aspectos relevantes: el primero argumenta el aspecto
morfosintáctico; el segundo, el aspecto semántico-pragmático y el tercero propone
el aspecto social.
9.1. La oralidad
Desde siempre se ha discutido si el lenguaje tiene raíces orales o escritas o se ha
tratado de establecer predominios de unas sobre las otras. Pero de todas maneras
la realidad nos demuestra que donde haya dos seres humanos, habrá
comunicación.
Las antiguas culturas de tradición oral que conocían la escritura tendieron a
desvalorizar el uso de la misma. Uno de los primeros críticos que lo hizo fue Platón
que objetaba el hecho de que "la escritura pusiera fuera del pensamiento lo que
solamente podía ocurrir en el”5 y que por tanto: “debilitaba el pensamiento. A
pesar de sentir que la escritura era demasiado artificial, objetiva e inmóvil, fueron
las palabras y por ende la escritura lo que permitió que hoy podamos saber cómo
pensaba Platón sobre este tema”6.
Walter Ong, gran defensor de la Oralidad, sostiene que el habla es la raíz de la
escritura ya que no concibe la existencia de la escritura sin su antecesora, la
oralidad. Este autor nos habla de dos tipos de Oralidad: una primaria y otra
secundaria. Define la Oralidad Primaria como la forma de comunicarse de las
culturas “que no conocen la escritura ni la impresión” con un carácter de
permanencia e independencia de la escritura. La Oralidad Secundaria, al decir de
W. Ong, es la forma de comunicación de aquellos que conocen la escritura, la
impresión y otras nuevas maneras como el teléfono, la televisión, la radio y
actualmente el hipertexto, y que dependen de la escritura para su funcionamiento
y existencia7.
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W. Ong recalca y defiende el origen oral del lenguaje, las razones de su defensa
son muchas: una de éstas es que el pensamiento se relaciona de modo articulado
con el sonido, el lenguaje existe como hablado u oído independientemente de la
escritura, ya que muchas lenguas existieron y se transformaron en otras sin haber
llegado a la escritura. A pesar de estos fundamentos, la Oralidad ha sido
cuestionada y desprestigiada desde la aparición de la escritura y de la imprenta ya
que éstas se han transformado en las modalidades para la transmisión del
conocimiento.
A lo largo de sus escritos, W. Ong se refiere al lenguaje de diferentes maneras.
Menciona, aunque minimiza, el lenguaje “no verbal” (gestos, vista, tacto) como
sustitutos del habla. Establece la diferencia entre el “lenguaje humano “y el
“lenguaje de computadora”, haciendo notar que el primero existe y se formula
después a partir de su uso mientras que el segundo (lenguaje de computadora), se
crea y se usa después. También alude al lenguaje con el termino “dialectos”, a los
cuales describe como “la variación regional de una lengua de la cual sus habitantes
no conocen”8. Finalmente, analiza los “grafolectos” como lenguas “transdialectales”
que poseen más poder que los dialectos orales por su dedicación a la escritura.
En realidad, la aparición del alfabeto y la escritura fue tardía. La evolución de la
escritura, pasando por los primeros pictogramas (representación de objetos),
ideogramas (representación de un código), hasta la escritura rebús
(representación de sonidos), se vio profundamente marcada por la aparición del
alfabeto. Éste sufrió cambios y modificaciones (semítico, chino, griego) pero lo que
no se puede dejar de destacar es el carácter “democratizante “que significó la
adopción del alfabeto griego. Esta democratización estuvo marcada por lo
accesible y fácil de aprender si lo comparamos con los símbolos utilizados en el
alfabeto chino o hebreo. Si bien éstos eran altamente artísticos en sus diseños,
eran de difícil aprendizaje. La aparición del alfabeto permitió que se realizara un
profundo análisis del mundo del sonido para encontrar equivalentes visuales, lo
cual llevó a que se perdiera el vínculo con las cosas (pictogramas, ideogramas)9.
Este paso del mundo oral al visual produjo algunos cambios ideológicos. Al
principio la escritura era aprendida y utilizada sólo por sectores restringidos y era
considerado un instrumento de poder que posicionó a la Oralidad en un segundo
plano hasta a veces ignorado y considerado “no serio” para estudio. Pero, por el
contrario, la escritura no redujo a la Oralidad sino que la intensificó organizando
sus principios. Prueba de esto fue que la Retórica (el arte de hablar), siguió siendo
por mucho tiempo, el modelo de todo discurso.
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9.1.1. Características de la oralidad
Según Marina Parra, un texto oral se caracteriza por:

y Su canal es el aire.
y El mensaje se codifica usando cualidades físicas de la voz (timbre, tono,
intensidad y entonación).

y Es fugaz
y Número limitado de receptores
y La relación entre emisor y receptor es directo e inmediato
y La información se complementa con lo gestual
y Su planeación y orden es simultáneo
y Los errores poseen poca censura social
y Permite el uso de palabras coloquiales.
y Su estilo es simple y espontáneo10.
9.1.2. Oralidad y cotidianidad
La vida en sociedad ha requerido un sistema eficiente de comunicación y ha sido
precisamente el lenguaje lo que ha promovido la socialización. Dentro de las
formas de lenguaje, es la oralidad la forma más remota y a la vez la que se
adquiere, individualmente, primero.
La aparición de oralidad, como sistema de expresión, es muy antigua y se
corresponde con otras características de la especie humana, como andar erguido y
el uso de instrumentos, todo lo cual data de alrededor de un millón de años11.
El lenguaje ha sido definido como un hecho social por ser exterior en relación con
las conciencias individuales, en el sentido de que se adquiere como algo que ya
existe cuando se nace y porque ejerce una acción coercitiva sobre esas mismas
conciencias, de modo que el adquirir una lengua y no otra modela de alguna
manera nuestra forma de pensar12.
Esto implica, para la concepción de la oralidad, que ella solamente puede darse
cuando existe un oyente individual o colectivo, real o virtual. También implica que
la lengua es dinámica y cambiante; sin embargo, este cambio se da en el colectivo
y no por la acción de un solo individuo.
Para Calsamiglia y Tusón13, la función social básica y fundamental de la oralidad
consiste en permitir las relaciones sociales, pues la mayoría de las actividades
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cotidianas se llevan a cabo a través de la oralidad; tanto que las relaciones se
interrumpen cuando se deja de hablar a alguien.
A partir de lo expuesto, la oralidad es un sistema simbólico de expresión, es decir,
un acto de significado dirigido de un ser humano a otro u otros, y es quizás la
característica más significativa de la especie. La oralidad fue, entonces, durante
largo tiempo, el único sistema de expresión de hombres y mujeres y también de
transmisión de conocimientos y tradiciones. Hoy, todavía, hay ambientes de la
cultura humana que operan oralmente, sobre todo en algunos pueblos, o en
algunos sectores del país y quizás de nuestra propia vida. Un ejemplo concreto se
hace presente en la transmisión de tradiciones orales, como la de los cuentos
narrados por nuestros ancestros, y por las culturas indígenas de nuestro país
encargadas de transmitir durante generaciones modelos de vida, valores y
creencias que han manifestado la relación del hombre con el mundo.
En el espacio citadino, por su parte reconoce la sociedad a los cuenteros no sólo
como un grupo de personas sino como convenciones, reglas, normas e ideales de
vida orientados por creencias, conocimientos, aspiraciones y visiones generales
acerca de un universo cambiante que exige de sus miembros ir al mismo ritmo.
Esto lleva en ocasiones a que algunas personas al experimentar la necesidad de
transmitir sentimientos y percepciones, se convierten en voceros de quienes el
agite de la cotidianidad no les permite manifestarse.
Un grupo que lleva a cabo tal actividad son los narradores orales o cuenteros,
quienes por medio de una cuentería aparentemente jocosa y trivial convierten la
palabra en arte; con ella construyen textos que ilustran de manera magistral
escenarios de vida.
9.2. La función interpersonal: Los narradores en el discurso
Entre las formas en que los narradores orales (cuenteros) construyen su discurso,
se analizan dos estrategias especialmente: la primera cuando hacen un énfasis
evaluativo para señalar lo que ellos sienten sobre lo que están diciendo, en la
estructura de su discurso, o bien cuando introducen un segmento como
información nueva y organizan la información con miras a la atención del oyente o
de su capacidad para digerir la información. Para Halliday, lo importante no es
que la información se haya mencionado o no en el discurso previo. Información
dada o nueva "son opciones por parte del hablante y no están determinadas por el
entorno textual o situacional; lo nuevo es, en última instancia, lo que el hablante
decide presentar como nuevo, y lo único que existe es una alta probabilidad de
que se cumplan las predicciones hechas a partir del discurso”14.
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Pero, además del orden de palabras, el hablante tiene otros recursos a su
disposición para indicar a los oyentes cuál es el estatus de la información que está
transmitiendo. Una de las funciones de la entonación es, precisamente, decidir cuál
es la información que el hablante trata como dada y cuál como nueva: el comienzo
y el fin de cada unidad de información y su organización interna son decisiones
que toma el hablante.
La estructura informativa se construye dinámicamente en ese tejido conjunto del
texto que realizan los hablantes. A través de ella se abre una ventana hacia la
función interpersonal del lenguaje, que permite ver, en el texto, la interacción
comunicativa.
9.3. Función textual: textura y cohesión
Al realizar un estudio sobre el discurso textual, se observa como están organizados
y relacionados los elementos verbales de manera implícita y explicita, que ayudan
a comprender mejor la información que se trasmite. Por tanto, en esta sección, se
considerará aquella dimensión del texto, desde su contenido y estructura.
Actualmente se considera que el texto es una unidad comunicativa de un orden
distinto al oracional; una unidad semántico-pragmática de sentido, y no sólo de
significado; una unidad intencional y de interacción, y no un objeto autónomo15.
Lo anterior implica que el texto es el elemento verbal de todo discurso, que pone
en manifiesto tanto el sentido como el significado dentro del intercambio
comunicativo. Teniendo en cuenta que el primero (sentido) representa el
conocimiento enciclopédico y la experiencia compartida entre el emisor y receptor,
y el segundo (significado) comprende el contenido o la información global, como
resultado de la combinación de los valores del componente lingüístico.
El texto ejemplifica un armazón compuesto por unidades léxico-gramaticales que
van a ser las que en el acto comunicativo se adoptan para determinar la
construcción de significados, convirtiendo los elementos lingüísticos en indicadores
de sentido textual, por tanto el texto está constituido por una textura, es decir; un
conjunto de enlaces semántico-pragmáticos, dispuestos para integrarse unos con
otros. De acuerdo a lo anterior dichos enlaces contienen su función en la cohesión
cuando se encadenan enunciados y partes de un texto a través de las relaciones
gramaticales, es decir; que existe una función, que precisa de una fuerza que
sostiene la armazón del texto. Así como los edificios son conjuntos de piedras,
ladrillos, arena, cemento y cabillas unidos en un entramaje, los textos son
conjuntos de los elementos lingüísticos elegidos por el hablante y reunidos entre sí
por una fuerza, dicha fuerza es la cohesión. Tal como lo afirma Halliday y Hasan:
15
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“La cohesión es la conexión que surge cuando la interpretación de un elemento del
texto depende de otro elemento dentro de éste”16.
Para van Dijk, la cohesión es la dinámica que sostiene la estructura del texto y
conduce a formar la estructura global que sostiene el mensaje y los elementos
menores unidos, como los hilos de un tejido, a esa estructura mayor llamada, por
algunos, super-estructura17.
La cohesión es una relación no estructural que se da en el texto cuando la
interpretación de un elemento del discurso depende de la de otro relacionando
unos elementos con otros para su mayor comprensión dentro del acto
comunicativo. Para Halliday y Hasan: La cohesión es el conjunto de relaciones de
sentido que es general a todas las clases de texto, que distingue el texto del no
texto e interrelaciona los significados sustantivos del texto entre sí. A la cohesión
no le concierne lo que el texto significa, le concierne más bien cómo el texto se
constituye como un edificio semántico18.
Para van Dijk, existen dos clases para la conectividad o la cohesión de un texto:
condiciones lineales y globales. La conexión es la relación específica entre
proposiciones; las frases son objetos sintácticos y la conexión es una noción
semántica, de modo que si puede decirse que las frases o cláusulas están
conectadas es porque sus proposiciones también lo están. Estas relaciones entre
los elementos se llaman lazos, y hay varios tipos de ellos: la referencia, la
sustitución, la elipsis, la conjunción y la cohesión léxica, entre las cuales podemos
contar la repetición. La cohesión depende de la organización estratificada del
lenguaje, que tiene tres niveles de codificación o estratos: el semántico (los
significados), el léxico-gramatical (las formas) y el fonológico y ortográfico (la
expresión)19.
9.3.1. Coherencia y Cohesión
La coherencia es una cualidad semántica esencial del discurso, que regula la lógica
de su contenido y difiere de la cohesión en tanto que ésta posee un carácter
gramatical, es decir; la conexión y correlación de oraciones presentes en el
discurso20.
Cohesión y coherencia están ligadas íntimamente, de forma que algunos llaman a
la cohesión coherencia textual21.
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Para Halliday y Hasan, la cohesión es una condición necesaria, pero no suficiente
para la creación del texto, sin embargo, existen textos desprovistos de recursos
cohesivos, en los que la continuidad surge en el nivel del sentido y no en el nivel
de las relaciones entre los constituyentes lingüísticos22. De acuerdo a lo que dice
Halliday y Hasan, no afecta para la comprensión del texto el hecho que no tenga
una alta presencia de elementos de cohesión, es decir; los oyentes y lectores no
dependen de las marcas formales de cohesión para identificar un texto como tal.
Van Dijk se refiere al hecho de que las secuencias pueden conectarse sin ser
coherentes, por lo que también insiste en que:"la conexión puede ser una
condición necesaria, pero no suficiente para la aceptabilidad del discurso"23.
Puede distinguirse entonces entre los conceptos de cohesión y coherencia como
los lazos lineales y globales que existen para la unidad de un texto,
respectivamente. Los primeros se corresponden con la noción de cohesión de van
Dijk o de conexión de Halliday y Hasan; los segundos, con la noción de coherencia
de ambos autores. Se podría entonces sugerir que la cohesión es una condición de
la función textual que se da intratextualmente, mientras que la coherencia refiere
a las relaciones del discurso con los contextos situacional y cultural, es decir,
extratextualmente. La cohesión estaría íntimamente relacionada con el modo del
discurso, mientras que la coherencia lo estaría con el campo y el tenor del
mismo24.
9.3.2. La cohesión en los modos sintáctico y pragmático
En algunos estilos de habla se presentan dos modos que rigen el discurso, que se
dan en todos los niveles de la adquisición y a través de todas las lenguas y estilos:
uno más elaborado, y otro más simple y más básico. Estos dos modos de
construcción del lenguaje son: el modo pragmático y el modo sintáctico, se
considera el primero como más ligado al contexto que el segundo y a éste como
más sintactizado, más elaborado que el modo pragmático. El primero se
caracteriza por la estructura sujeto-predicado. El segundo, en cambio, se
determina por una estructura tópico-comentario y un orden de palabras gobernado
por la pragmática25. Los modos pragmático y sintáctico forman parte de un
conjunto de procesos que parecen caracterizar a los procesos de cambio lingüístico
en el discurso cotidiano.
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9.4. ÓRDENES DISCURSIVOS
Van Dijk habla de dos formas textuales o superestructuras, la narración y la
argumentación: "una superestructura es un tipo de forma del texto, cuyo objeto, el
tema, es decir: la macroestructura, es el contenido del texto"26. Un tipo de texto
puede combinar dos o más órdenes discursivos. Los tipos de textos que se
encuentran son: el cuento, la novela, la noticia, el artículo de opinión, la ponencia,
la tesis de grado, etc., es decir textos que se construyen a partir de un mismo
esquema estructural y que tienen un contenido característico y una función típica.
De igual forma, la narración tiene que ver con lo temporal. Así dice Barrera
Linares: "por encima de otros órdenes tales como la descripción, la exposición, la
argumentación y la instrucción, estaría el texto narrativo como la forma expresiva
más relevante de la especie"27.
9.4.1. LA NARRATIVA
Uno de los lingüistas que más ha trabajado la narración es Labov, quien la define
como un método para recapitular la experiencia pasada que correlaciona una
secuencia verbal de cláusulas a la secuencia de los eventos28. Por otro parte, para
Genette, "la narración es el hecho de narrar en sí mismo, el acto o enunciación
narrativa que produce el relato”29.
9.4.1.1. El relato
El relato es un tipo de texto que tiene una unidad mínima, y, que puede tener una
estructura muy compleja. Labov considera dos tipos de relatos; uno simple y otro
desarrollado. Los relatos simples son aquellos que contienen solamente cláusulas
narrativas, es decir aquellas que están ordenadas siguiendo la secuencia temporal.
En cambio, los relatos desarrollados tienen varias secciones que, si se dan en su
totalidad, son: resumen, orientación, evaluación y coda. En los relatos del habla
cotidiana se dan las más diversas estructuras que van, desde las formas simples
hasta aquellas más complejas, mostrando no solamente la estructura laboviana
completa, sino también elaboraciones de la misma. Dentro del relato desarrollado
se encuentra la evaluación, a través de lo que Labov designa como su
"profundidad", puesto que este autor considera algunos tipos de evaluación más
profundos que otros, en el orden siguiente: evaluación externa, encaje de la
acción, acción simultánea y suspensión de la acción.
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9.5 LA EVALUACIÓN
La evaluación es una incursión de lo emocional en el discurso. Cualquier tipo de
texto puede tener evaluación. El estudio más conocido sobre la evaluación está
comprendido en un trabajo de Labov sobre la narración; en este artículo se
entiende como evaluación una parte de las narraciones orales. En todos los niveles
del lenguaje se da la evaluación, y según lo expuesto por Labov, la información de
la evaluación es la manera en que se usa el lenguaje para expresar lo que
sentimos sobre las cosas, las personas o los eventos en el mundo físico y
corresponde a la función interpersonal del lenguaje porque le permite al hablante
hacer énfasis en algún aspecto de su discurso.
9.5.1. Discurso y Evaluación
Además de la evaluación en el nivel fonético y sintáctico, hay evaluación en el
modo cómo el narrador presenta los acontecimientos, es decir, el punto de vista.
De este modo, Labov propone varias formas de evaluación en el discurso
narrativo: La evaluación externa, en la cual el narrador interrumpe el hilo
narrativo, y se dirige al oyente, exclamando lo terrible del suceso, el encaje es un
tipo de evaluación que preserva la continuidad dramática porque cita el
sentimiento como algo que le ocurrió en el momento, o lo hace a través de una
tercera persona o mejor dicho de otro personaje. La acción simultánea donde la
evaluación se manifiesta en una acción paralela que tiene la función de calificar la
acción principal. Por último en la evaluación por suspensión de la acción cuando se
reflexiona, dentro del texto, sobre lo peligroso de la acción, etc., o bien se muestra
en el momento preciso en que ocurre la reacción afectiva: en este tipo de
evaluaciones puede entrar también la evaluación de un tercero, siempre desde el
escenario de los acontecimientos.
9.5.2. Evaluación y Sintaxis
Para Labov, la evaluación se puede producir a partir de mecanismos sintácticos.
La cláusula narrativa básica es una secuencia de ocho elementos que pueden
darse o no, pero que deben darse en ese mismo orden. Estos elementos son, a
saber:

¾
¾
¾
¾
¾
¾

Conjunciones, incluyendo adverbios temporales
Sujetos simples: pronombres, nombres propios
No hay verbo auxiliar
Verbos en pretérito con partículas adverbiales
Complementos de complejidad varia; objetos directos e indirectos
Adverbios de modo o instrumentales de lugar y temporales.

La alteración de esta sintaxis narrativa básica tienen, según Labov, una fuerza
evaluativa muy marcada; estas alteraciones se dan a través de elementos
sintácticos relativamente menores, que él considera de cuatro tipos:
intensificadores, comparadores, correlativos y explicativos30.
9.5.2.1. Intensificadores
Los intensificadores parecen ser los mecanismos más simples para indicar énfasis.
Según Labov, son intensificadores los gestos, la fonología expresiva, la repetición y
las expresiones rituales. Entre los intensificadores Labov incluye la repetición, que
considera "relativamente simple desde un punto de vista sintáctico, pero efectiva
en la narración en dos sentidos: porque intensifica una acción particular, y porque
suspende la acción31".
La repetición es una manera pragmática de indicar énfasis, de hecho es una de las
formas básicas de la retórica. En la categoría de los intensificadores incluye Labov
también las frases rituales, aparentemente inexpresivas, que desempeñan un
papel evaluativo que se usan para marcar y evaluar una situación.
9.5.2.2. Correlativos
Otra manera de constituir la evaluación es a través de un correlato, evento que
sucede al mismo tiempo que el primero, es decir el que relatamos y que da señal
de su importancia. Entre otros, son elementos correlativos los gerundios, porque
implican un tiempo continuo que transcurre mientras sucede algo. Otro tipo de
correlativo es la doble aposición; que se emplea para aumentar o ahondar el
efecto de una descripción en particular mediante el uso de un sustantivo
acompañado por una o varias características. También se encuentran dentro de
este grupo los atributos dobles, los cuales se caracterizan por recargar la
descripción con varios adjetivos.
9.5.3. La elaboración de la evaluación
Según Labov, la evaluación va en aumento desde la forma más simple y superficial
hasta la más elaborada y profunda. Para el autor hay un orden creciente en la
elaboración de evaluación que se da de la manera siguiente: evaluación externa;

subordinación o encaje de la evaluación; acción simultánea; evaluación por
suspensión de la acción.
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9.5.3.1. Evaluación Externa
Este tipo de evaluación es muy característico dentro de la clase media, por que el
narrador irrumpe su narrativa para dirigirse al oyente y decirle en este momento
cual es la finalidad de su relato.
9.5.3.2. Inserción de la evaluación
Es la acción suspendida por los comentarios evaluativos que el narrador hace
sobre las razones con las que él justifica sus actos, dichos comentarios son
expresados a través del sentimiento como algo que le ocurre a él en ese momento.
9.5.3.3. Acción simultánea
En esta categoría el narrador cuenta lo que la gente hizo en vez de lo que la gente
dijo.
9.5.3.4. Suspensión de la acción
El relator detiene la acción y mantiene al público en suspenso para finalmente dar
su evaluación; lo cual hace que se centre la acción en esta parte de la narrativa y
le indica al oyente que esa pausa tiene alguna relación con la evaluación que se
pretende hacer.
9.6. Evaluación y puntos de vista
Los tipos de evaluación tienen que ver con lo que tradicionalmente se considera
como el punto de vista o perspectiva del narrador. Según Marchese y Foradellas el
punto de vista es el foco de la narración, es decir el ángulo de la visión, o el punto
óptico en que se sitúa un narrador para contar su historia.
Sin embargo, se debe distinguir lo que constituye el punto de vista del hablante, es
decir, del contador de la historia, y el punto de vista del narrador. Con esto, se
refiere a la diferencia entre el mundo "real" del hablante y el mundo ficticio,
narrativo, del emisor, en este caso el narrador en el discurso.
9.6.1. Evaluación y tipos discursivos
La evaluación puede encontrarse en todo tipo de discurso. Sin embargo, ha sido
estudiada muy extensamente en la narrativa, por ser ésta sin duda, una de las
formas más naturales, más simples y de adquisición más temprana. En la
narración, la evaluación es lo que caracteriza una buena o mala narración, lo que
la hace interesante o no para el oyente. Labov ha hablado de la existencia en la

narración de una "sección" evaluativa, pero ésto ha sido puesto en duda
reiteradamente, dado que no es realmente una parte de la narración, se encuentra
en cualquier lugar de la misma, no teniendo un lugar fijo en la estructura
narrativa. La evaluación se presenta, más bien como una marcación emotiva del
discurso. Para van Dijk, el narrador expresa su opinión o valoración junto con la
trama, de modo que la evaluación conforma la verdadera historia, sin formar parte
de ella, pues constituye una reacción del narrador.
9.7. ASPECTO MORFOSINTÁCTICO
La presencia sintáctica en el discurso oral se da mediante algunos elementos
lingüísticos que permiten entrelazarse manteniendo su cohesión dentro de la
retórica.
Dentro del discurso oral se manifiestan dos situaciones comunicativas; una de ellas
es la oratoria, en donde sus elementos responden a unos determinados patrones
retóricos preparados anticipadamente; y un discurso espontáneo, en el cual
participan expresiones informales que le permiten al sujeto enunciador
comunicarse sin selecciones léxicas rigurosas.
9.7.1. Cohesión
Al realizar un discurso se debe mantener la parte sintáctica que trata de cómo se
relacionan las distintas partes y enunciados entre sí, por tanto, ayuda a
comprender mejor la información que se transmite. Así lo definen Halliday y Hasan
citados por Renkema:

“La cohesión es la conexión que surge cuando la interpretación de un elemento del
texto depende de otro elemento dentro de éste”32.
De acuerdo con lo anterior, un texto tiene cohesión cuando se enlazan enunciados
y partes de un texto a través de las relaciones gramaticales que permiten
relacionarse formalmente para hacer visible la coherencia. Los elementos
lingüísticos de la cohesión son: Preposiciones, conjunciones, formas sustitutivas,
expresiones relacionantes, apelativos, correlativos, adjetivos, marcadores
enunciativos y deícticos; entre los cuales están: pronombres, adverbios,
demostrativos, posesivos y apelativos.
9.7.1.1. Conectores
Desde el punto de vista de la estructura sintáctica, son elementos que establecen
relaciones entre oraciones componentes de la unidad sintáctica llamada texto33.
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9.7.1.1.1.

Preposición

Las preposiciones son elementos invariables cuya función sintáctica y significado
consisten en establecer relaciones o nexos entre categorías o estructuras
gramaticales34.
9.7.1.1.2. Conjunción
Las conjunciones son elementos que enlazan categorías y estructuras dentro de la
oración, y también conectan oraciones dentro de las cláusulas o párrafos, en la
totalidad del texto35.
9.7.1.2. Deícticos
Son piezas especialmente relacionadas con el
significado concreto depende concretamente
básicamente de quién las pronuncia, a quién,
lingüísticos que señalan, seleccionándolos,
contextual36.

contexto en el sentido de que su
de la situación de enunciación,
cuándo y dónde. Son elementos
algunos elementos del entorno

9.7.1.2.1. Adverbio
Es una parte invariable cuya función es calificar la significación del verbo, del
adjetivo o de otro adverbio. Es decir, el adverbio desempeña con respecto al
verbo, al adjetivo u otro adverbio, una función similar a la que cumple el adjetivo
respecto del nombre o sustantivo37.
Los adverbios se pueden clasificar tradicionalmente en varios grupos:
Adverbios de tiempo: luego, ahora, antes, después, ayer, hoy, mañana,
entonces, tarde, jamás, nunca, cuando, pronto.
Adverbios de lugar: cerca, lejos, aquí, allí, arriba, abajo, fuera, alrededor, allá,
ahí, encima, detrás, delante.
Adverbios de modo: bien, claro, también, mal, así, despacio, asimismo, deprisa,
aprisa, gratis... Y la mayoría de los terminados en -mente: lentamente,
rápidamente, ciertamente, felizmente, probablemente.
Adverbios de cantidad: más, menos, poco, bastante, demasiado, muy, mucho,
apenas, casi, medio.
33

GARRIDO, Joaquín, los conectores contextuales en el discurso: Abya-yala, 1999. pág. 31.
NIÑO ROJAS, Víctor Miguel, Semiótica y lingüística aplicadas al español. Bogotá: Ecoe Ediciones, 1985, pág. 228.
35
Ibíd., pág. 220.
36
CALSAMIGLIA BLANCAFORT, Helena y TUSÓN VALLS, Amparo. Las cosas del decir: Manual del análisis del discurso.
Barcelona: Editorial Ariel, 1999, pág.116.
37
Ibíd., pág. 103.
34

Adverbios de afirmación: sí.
Adverbios de negación: no, nunca, tampoco.
Adverbios de duda: acaso, quizás, tal vez.
Locuciones adverbiales: una vez, a veces.
9.7.1.2.2. Apelativo
Son los términos de la lengua utilizados en la comunicación directa para interpelar
al interlocutor, a quien el hablante se dirige denominándolo o indicando las
relaciones sociales que establece con él. Los apelativos son nombres propios,
términos de parentesco o nombres específicos.
9.7.1.2.3. Demostrativo
La gramática tradicional define a los demostrativos como deícticos, adjetivos o
pronombres, que sirvan para mostrar, como mediante un gesto de indicación, los
seres u objetos implicados en el discurso38.
9.7.1.2.4. Posesivo
Todos los adjetivos posesivos presentan una forma plena (tónica), indicando
género, número y personas. Algunos muestran una forma apocopada (átona), con
pérdida de la sílaba final cuando van antepuestos a un sustantivo como
determinantes, en la que sólo se señala el número y la persona: mi, tu, su. Unas
formas se refieren a un solo poseedor: tu sofá, mis amigos, y otras a varios:
nuestra tía, vuestros vecinos39.
9.7.1.2.5. Pronombre
Etimológicamente, promover viene del latín: pro = en vez de, y nomen = nombre
o sustantivo. Justamente esto hace alusión a su significado y a su función
sintáctica, a la vez40.
9.7.2. Adjetivos
Sintácticamente, los adjetivos son modificadores del sustantivo al que acompañan
y a su vez designan cualidades, características o propiedades de las cosas que
denominan los sustantivos41.
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9.7.3. Marcadores enunciativos
Son piezas lingüísticas que relacionan de forma explícita segmentos textuales, sean
enunciados o secuencias de enunciados estableciendo entre ellos diversos tipos de
relaciones semánticas42.
Existen diversos marcadores enunciativos; entre éstos:
Apelativo expresivo: Son los que marcan relaciones afectivas entre
interlocutores, bien sea en forma de tabú, insultos, rituales o formas atenuadas.
(Niña, mijito/a, marica, güevón, compadre, hijueputa).
Apelativo evaluativo: Es una expresión eufemística y estigmatizada a nivel
fonético y semántico que permite valorar un evento lingüísticamente compartido
(¡ñerda!, ¡erda!, ¡qué va!, ¡anda!, ¡no joda!, ¡ércole!, ¡juepucha!, ¡hueputa!, ¡vale!,
¡chévere!, ¡bacano!, ¡qué seba marica!, ¡tenaz!, ¡eche!).
De apertura discursiva: Es el marcador que posee la función de introducir el
discurso, cuando se asuma el turno de habla. (Este, bueno, a ver, bueno mira)
Veredictivo: Es aquel que usa un emisor para crear efecto de veracidad en lo
enunciado, de modo que se logra una fuerza en el aparato argumentativo de su
discurso. Este posee valor evaluativo que sustenta el carácter ilusorio de lo
referencial-veraz: (La verdad, en realidad, yo creo de verdad que, jurando lo que
digo, tengo pruebas, lo sé porque lo vi, la neta, como caso típico, como muestra
de esto….)43.
9.7.4. Verbo
Es la categoría que indica procesos, acciones, acciones-procesos o fenómenos
naturales, en una relación de tiempo, modo, número y persona44.
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VERBO

FORMAS NO
PERSONALES

MODOS

INDICATIVO

Tiempos
Verbales

SUBJUNTIVO

INFINITIVO

PARTICIPIO

GERUNDIO

Tiempos
Verbales

Presente

Pretérito

Presente

Pretérito

Copretérito

Antepresente

Antepresente

Antecopretérito

Antepretérito

Futuro

Futuro

Antefuturo

Antefuturo

Pospretérito

Antepospretérito

9.7.5.

Co-ocurrencia

La cohesión léxica incluye también la co-ocurrencia, la cual se refiere al proceso de
asociación en el que el autor d un texto utiliza términos que están relacionados
unos con otros por pertenecer al mismo campo semántico (generalmente
concurren)45. La co-ocurrencia cumple su función en tres ámbitos; por contraste,
por coordinación y por asociación funcional.
9.7.6.

Recurrencia

Indica repetición de un concepto, es importante destacar que en la reiteración se
establecen valores semánticos referenciales que se elucidan en un proceso de
comprensión. La reiteración puede establecer una relación de identidad referencial,
es decir que los términos se relacionan unos con otros por tener el mismo
referente, por inclusión o por exclusión46. Existe la recurrencia literal y sinonímica.
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9.8.

ASPECTO SEMÁNTICO – PRAGMÁTICO

En este aspecto se determinarán los fundamentos teóricos que corresponden con
lo socio-comunicativo desde la perspectiva de la enunciación trabajada por
Charaudeau, entre otros autores que guardan relación con la sociolingüística. No
se puede dejar de lado el importante papel que juegan las figuras retóricas dentro
del discurso, pues son ellas las que proporcionan un placer estético al
entendimiento.
9.8.1.

Figuras retóricas

Su origen está en la obra del retórico francés del siglo XVIII Dumarsais; pero, más
recientemente, reaparece entre algunos representantes del Círculo lingüístico de
Praga. Las figuras no serían otra cosa que el lenguaje percibido como tal: en
otros términos, un empleo del lenguaje que deja en cierto modo de cumplir su
función de significación (es decir, remitir a algo ausente) para adquirir una
existencia opaca. Este efecto general se obtiene mediante procedimientos
múltiples, tales como la repetición, la omisión, las formas casi geométricas, etc. La
figura es un hecho de la semántica lingüística (cosa que no siempre se ha tenido
en cuenta). Las figuras de retórica se han clasificado según principios muy
diversos, lo que ha influido sobre las definiciones propuestas para cada una47.
9.8.1.1. De Sentido o Tropos
También denominadas figuras con cambio de sentido, utilizadas para dar énfasis a
una idea o sentimiento. Algunas teorías permiten describir los tropos sin incluir en
ellos las figuras48.
9.8.1.1.1. Epíteto
Término de origen griego (Epitheton: sobrepuesto, añadido) con el que se designa
el adjetivo explicativo que expresa una cualidad del sustantivo. “Es epíteto todo
adjetivo morfológicamente tal que acompaña inmediata o mediatamente a un
sustantivo, sin intermedio de cópula, para expresar una cualidad propia o
accidental del mismo, sin necesidad lógica de expresarla” (G. Sobejano, 1970).
Un rasgo esencial del epíteto es precisamente el no ser necesario para el
conocimiento del objeto al que califica. Sin embargo, la manera de utilizarlo indica
la capacidad de observación y expresión del hablante, su visión imaginativa y
afectiva de la realidad, y ciertas peculiaridades de su personalidad49.
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9.8.1.1.2. Ironía
Es un procedimiento ingenioso por el que se afirma o se sugiere lo contrario de lo
que se dice con las palabras, de forma que puede quedar claro el verdadero
sentido de lo que pensamos o sentimos. La ironía es un recurso fundamental en la
literatura humorística. Está en relación con la sátira y el sarcasmo. De hecho, el
sarcasmo no es más que una ironía llevada a un grado de dureza, crueldad o
cinismo amargo. En general la expresión irónica va acompañada de una
determinada entonación para que sea percibida como tal50.
9.8.1.1.3. Metáfora
Empleo de una palabra en un sentido parecido, y sin embargo diferente del sentido
habitual. Es un apareamiento entre dos dominios conceptuales en el sistema
conceptual, entendido apareamiento como un entramado de correspondencia entre
dos dominios. En consecuencia, una metáfora es la realización superficial del
entramado de correspondencias conceptuales51.
9.8.1.1.4. Metonimia
Figura retórica que consiste en designar una cosa con el nombre de otra con la
que guarda alguna relación espacial, temporal, causal etc. Ejemplo beberse una
botella de vino. En la metonimia la trasladación se da dentro del mismo ámbito;
obra – autor, objeto – lugar, oficio – instrumento etc52.
9.8.1.1.5. Personificación
Como se sabe, consiste en atribuir cualidades humanas a cosas que no las tienen.
Pero la personificación no es sólo decir que los acontecimientos, ideas o acciones
son personas, ya que existe una amplia variedad de metáforas de este tipo que se
basan en diversos aspectos de las personas o en las maneras de percibirlas, que se
atribuyen luego a los objetos53.
9.8.1.1.6. Símil
Figura retórica mediante la que se constata cierta analogía o semejanza entre
seres o cosas. La comparación implica dos términos referidos de la misma realidad
para así poder, a través de la asociación revelar ciertas correspondencias54.
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9.8.1.1.7. Sinestesia
La sinestesia consiste en la unión de dos imágenes que pertenecen a diferentes
mundos sensoriales, como “verde chillón”, donde lo visual se une con lo auditivo.
Algunos estudiosos la consideran una variante de la metáfora55.
9.8.1.2. De Palabras
Son figuras que se elaboran a partir de operaciones que se aplican al nivel fónico –
gráfico, morfológico o léxico de palabras relacionadas entre sí en su disposición
lineal56.
9.8.1.2.1. Anáfora
La anáfora consiste en repetir una o varias palabras al principio de una frase, o de
varias, para conseguir efectos sonoros o remarcar una idea. Sirvan como ejemplos
de las dos posibilidades una canción de corro: “Bate, bate, chocolate,/ con harina y
con tomate”57.
9.8.1.2.2. Apóstrofe
Figura que consiste en cortar o desviar, de pronto, el hito del discurso, ya para
dirigir la palabra con vehemencia en segunda persona a una o varias, presentes o
ausentes, vivas o muertas, a seres abstractos o a cosas inanimadas, ya para
dirigírsela uno a sí mismo en un tono similar. Puede tener forma de pregunta,
ruego, exclamación o mandato, a través del vocativo o del imperativo58.
9.8.1.2.3. Dilogía
Término de origen griego (dis, dos, y logos, palabra) con el que se denomina una
figura de dicción que consiste en utilizar una palabra con dos sentidos o
acepciones diferentes dentro de un mismo enunciado. La dilogía se funda en la
polisemia y homonimia de ciertas palabras, y constituye un recurso estilístico
fundamental del lenguaje literario. Esta figura es conocida también con los
nombres de antanaclasis y diáfora. Ej. “Algún día de los hierros de tus balcones
presenciaron a solas yerros mayores.” (Anónimo)59.
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9.8.1.2.4. Exclamación
Forma del lenguaje que expresa una emoción intensa como el temor, el dolor o la
sorpresa. Se distingue por la entonación a la que normalmente acompañan,
aunque no siempre, los signos exclamativos60.
9.8.1.2.5. Interrogación
La interrogación, desde el punto de vista retórico, es aquella que no se realiza para
obtener información sino para afirmar con mayor énfasis la respuesta contenida en
la pregunta misma o, en otros casos, la ausencia o imposibilidad de respuesta61.
9.8.1.2.6. Onomatopeya
Fenómeno que consiste en que los sonidos de unas palabras sugieran
acústicamente el objeto de o la acción a que se refieren; borbotón, rasgar, zumbir,
susurrar, Tictac etc62.
9.8.1.2.7. Supresión
Eliminación de elementos de la palabra63
9.8.1.3. De Construcción
Estas figuras se basan en procedimientos que afectan a la sintaxis, a) suprimiendo
elementos o introduciendo disrupciones en el orden canónico de la frase y b)
repitiendo el mismo esquema o estableciendo simetrías.
9.8.1.3.1. Anacoluto
Abandono o ruptura de la coherencia gramatical de una oración; se puede producir
por uso incorrecto de la lengua o para dar mayor fuerza y aparente espontaneidad
a una frase. Esta desviación de la estructura normativa desorienta al lector y llama
a su atención por la falta de continuidad lógica Actualmente se utiliza con cierta
frecuencia en el lenguaje publicitario64.
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9.8.1.3.2. Antítesis
Es una contraposición de dos palabras o frases de significación opuesta, que
adquieren así mayor expresividad y viveza. Este contraste ocurre, a veces,
oponiendo dos palabras antónimas (Garcilaso de la Vega: “conozco lo mejor, lo
peor lo apruebo”) o frases enteras (Góngora: “Ayer naciste y morirás mañana”). A
diferencia del oxímoron y de la paradoja, la oposición semántica no llega aquí a la
contradicción. Por este enfrentamiento, una estrofa, o todo un poema, puede
quedar como escindido en dos campos opuestos, cuya tensión produce un ritmo
poético singular y una claridad y belleza inesperadas.
La antítesis, aunque es un recurso literario vigente en todos los períodos de la
historia de la literatura, aparece con más frecuencia en la poesía cortesana del
siglo XV, en los cancioneros, en la corriente petrarquista del Siglo XVI y en el
Barroco. Por otra parte, esta figura lógica era utilizada frecuentemente en la
oratoria clásica, en la tragedia, en la literatura sapiencial (proverbios, aforismos,
máximas). En la actualidad, aparece muchas veces en los mensajes publicitarios.
9.8.1.3.3. Asíndeton
Procedimiento mediante el cual se suprimen los nexos entre palabras o frases. De
rapidez al estilo por lo cual manifiesta vehemencia, pasión, etc. Sirva de ejemplo el
siguiente fragmento de Lope de Vega: Rendí, rompí, derribé65.
9.8.1.3.4. Polisíndeton
El polisíndeton, consiste en repetir conjunciones con el fin de dar más expresividad
a la frase. Se usa mucho en los cuentos tradicionales e infantiles: “Cuando Alí Babá
entró en la cueva quedó maravillado ante tantas riquezas: había monedas de oro y
brillantes y ricas sedas y perlas y zafiros...”. Según la Real Academia de la Lengua,
la construcción polisindética implica una intensificación creciente de sumandos66.
9.8.1.4. De Pensamiento
Bajo esta rúbrica caben las figuras que juegan con los conceptos representados
por palabras pero también operaciones más complejas y macroestructurales
basadas en relaciones entre ideas y en otras operaciones cognitivas.
Se
desarrollan en un espacio mayor, sin depender de procesos formales o semánticos
precisos67.
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9.8.1.4.1. Hipérbole
La hipérbole consiste en exagerar los rasgos de una persona o cosa, ya por exceso
(“veloz como el rayo” o “Érase un hombre a una nariz pegado”, Francisco de
Quevedo), ya por defecto (“más lento que una tortuga” o “¿Qué me importaban
sus labios por entregas...?”, Oliverio Girondo), y que lleva implícita una
comparación o una metáfora68.
9.8.1.4.2. Paradoja
Enunciado que resulta absurdo para el sentido común o para las ideas
preconcebidas. Ejemplos: “vivo en conversación con los difuntos/ y escucho con
mis ojos a los muertos” (Quevedo); “murió mi eternidad/ y estoy velándola”69.
9.8.2. Desactualizadores
Son partículas modales, temporales y personales que ponen distancia entre el
locutor y entre el acto amenazador. Se trata de un distanciamiento estratégico del
centro deíctico propio del acto de habla70. Entre ellos están; los cameladores,
eufemismos, lítote y minimizadores.
9.8.2.1. Cameladores
Son expresiones de cariño adulación o elogio que funcionan de contrapeso de un
acto que atenta a la imagen. Tú, que tomas tan bien los apuntes: ¿me los dejas?71.
9.8.2.2. Eufemismo
Los eufemismos son palabras o expresiones que tienen como finalidad ocultar un
mensaje que, dicho de otra manera directa y franca resultaría indecente y
malsonante. El hablante, mediante este artificio lingüístico, expresa con suavidad y
decoro ideas o conceptos acerca de aspectos de la realidad poco agradables o
molestos, tanto para quien habla como para quien escucha: Por lo general, los
eufemismos abundan en temas como la muerte, las enfermedades, el campo
sexual (cópula, anatomía genital, prostitución), la escatología y lo sobrenatural
para hacer referencia a los más comunes basta con observar la extraordinaria
cantidad de voces no solo en América sino en España para nombrar los órganos
sexuales masculino y femenino, debido a su consideración de palabras tabúes. Los
eufemismos varían según la cultura, la edad y el sexo. Así mismo, como
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manifestaciones de lengua que son, cambian según la época y van cayendo en
desuso. Identificar claramente cuando una palabra o expresión es eufemística no
es fácil, porque el valor atenuante depende del contexto, de la intención del
hablante, de la interpretación del oyente y de la situación pragmática concreta72.
9.8.2.3. Litotes
Procedimiento enfático por negación: se niega lo contrario de lo que se quiere
decir. Se dice lo menos para expresar lo más: No es nada tonta por “muy lista”,
no es ningún problema por es muy fácil, no está nada mal por está muy bien73.
9.8.2.4. Minimizadores
Son elementos léxicos que pretenden reducir la fuerza de la amenaza. Ej. Solo
quería saber si…74.
9.8.3. Disfemismos
Son palabras o expresiones con los cuales se hace mención, de la manera más
indiscreta posible, de términos prohibidos o interdictos. Se trata de hacer
referencia a conceptos tabúes con un matiz peyorativo o despectivo. Se oponen a
los eufemismos. El hablante se libera de la presión social, deja de lado la actitud
respetuosa y se expresa de manera directa, aunque resulte duro y malsonante.
Hace uso de términos que pertenecen a dominios vulgares, graciosos o irónicos.
Las formas disfemísticas tienen un uso limitado pues se restringen a contextos y
entornos sociales muy concretos. Su efecto estilístico es rebajar la expresión. Así,
para expresarse crudamente de la muerte se usan formas como: se lo llevó la
asquerosa, se morraquió, clavó cacho, se puso a chupar gladiolo o lo mandaron a
chupar gladiolo75.
9.9. EL DISPOSITIVO SOCIO-COMUNICATIVO
Charaudeau plantea que: los socios del acto de comunicación se reconocen con
base en un principio de pertenencia en relación a sus diferentes habilidades
lingüísticas; de ahí nace un dispositivo lingüístico general que representa al mismo
tiempo los diferentes dominios de organización de la escenificación comunicativa y
un marco de descripción general para el análisis del discurso. Este dispositivo se
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compone de un marco situacional que estructura el espacio externo, psico-social, y
de un marco semio-discursivo que estructura el espacio interno del decir76.
Este modelo descriptivo de la comunicación representa el papel que juega la
dimensión psico-social en los intercambios lingüísticos permitiendo ubicar en los
diferentes espacios de habla a sus participantes o socios desde Charaudeau. No se
puede dejar de lado a lo que Charaudeau ha llamado ritualización de los
intercambios lingüísticos; que integra convenciones y reglas en relación al contrato
comunicativo que establece entre los socios del acto del lenguaje en una situación
dada77.
Es evidente que en el desarrollo del discurso existe un contrato comunicativo que
propone ciertos tipos de reglas dirigidas por sus socios o participantes y que
además le otorgan a éste una estructuración.
9.9.1 Circuitos del acto de lenguaje
Para Charaudeau el análisis discursivo ofrece un modelo del funcionamiento de la
comunicación visto como escenificación; que consiste en dos espacios de
significación en donde se involucra los sujetos reales o socios y los sujetos
discursivos o protagonistas: Yo comunicante (YOc), Tu interprete (TUi); Yo
enunciante (YOe) y Tú destinatario (TUd)78.
El Yo comunicante es el iniciador del proceso de comunicación discursiva, actúa
físicamente y es el iniciador y responsable directo del proceso de enunciación,
mientras el Tu interprete es también un sujeto físico y, por hallarse situado fuera
del acto de la enunciación producida por el YO, es el único responsable de su
propio proceso de interpretación. YOc y TUi configuran el circuito externo de la
comunicación. Entre tanto, Yo enunciante es el ser discursivo que representa al
productor del decir de manera explicita u ocultándose en el laberinto discursivo;
en realidad es la imagen del enunciador construida por el sujeto productor del
discurso (YOe ), para expresar, como sea, su intencionalidad con cierta
pertinencia. El Tu destinatario es el ser discursivo o de habla que representa al
destinatario del decir; es el interlocutor fabricado por el YOc como destinatario
ideal y adecuado para su acto de enunciación y que puede o no aparecer de forma
explícita en un acto de habla. YOe y TUd constituyen el circuito interno de la
comunicación y son imágenes discursivas producidas por el YOc79. Para exponer lo
anterior es suficiente con observar el siguiente esquema:
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ACTOS DEL LENGUAJE

ESCENIFICACIÓN
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Circuito externo
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Circuito interno

YOc TUi
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YOe

&

Protagonistas

TUd

Postulado de intencionalidad

Dispositivo lingüístico general
Marco situacional

Marco semi-discursivo

Marco comunicativo

9.9.1.1 Elementos de la escenificación del lenguaje
En los intercambios lingüísticos se desarrollan muchos elementos que intervienen
para constituir lo que se denomina en términos de Charaudeau las condiciones
de producción del discurso, es decir; la situación, identidad y contrato, en la
cual se desenvuelve la identidad psico-social de los socios presentes. De acuerdo a
lo interior el intercambio lingüístico se desarrolla siguiendo tres niveles o marcos:
situacional, de comunicación y discursivo.
El nivel situacional
“Es el ámbito donde se construye el espacio de intercambio de los actores sociales,
espacio que se define mediante un contrato de interacción en el cual los actores
son a la vez seres que interactúan (actuantes que desempeñan un contrato de

hacer) y socios de un acto de comunicación. Este espacio de intercambio
representa las condiciones (psíquicas e imaginarias) llamadas situacionales, de
producción y de recepción, determinadas por cierto tipo de componentes:

El componente de interacción: Son las formas de presencia de los socios, las
formas de transmisión (canales) y las formas ínter comunicativas. Estas permiten
distinguir los contratos de interacción de tipo interlocutivo o monolocutivo y, al
interior de cada uno de ellos, los tipos de distribución de los intercambios.
El componente psico-social: Hace referencia a la identidad de los socios, que
abarca la identidad social, la identidad de relación de fuerza, la identidad respecto
al grado de conocimiento. Estas identidades permiten determinar los estatutos y
los papeles socio-institucionales”80.
El nivel comunicativo
Este espacio representa las condiciones, llamadas de comunicación de la
producción y de la recepción, que están determinadas, a su vez, por algunos tipos
de componentes81.

El componente de intercomunicación: regula los intercambios a partir de los

papeles de comunicación; tiempo de la palabra, turnos, ritmos, compás de los
intercambios etc.

El componente de los papeles de comunicación: Depende del contrato de habla y
en donde interviene el sujeto que pregunta, evalúa, provoca, etc.

Es decir, en este nivel, el contrato de la palabra se establece de acuerdo a la
manera en que se presenta el intercambio lingüístico; la forma y la construcción
del contrato de habla que le otorgan los socios a sus protagonistas de los lugares y
papeles que deben desarrollar dentro de la situación comunicativa.
El nivel discursivo
Es el ámbito donde se realizan los comportamientos discursivos esperados que se
derivan de los contratos situacional y de comunicación y que actúan como
restricciones y obligaciones para los socios manifestados. Sus componentes son:
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El componente de los comportamientos enuncivos: Son los comportamientos de

palabra de los protagonistas y que se despliegan en cuatro órdenes:

El orden enunciativo; que organiza los lugares y roles en la interlocución de los
seres discursivos.

El orden de lo narrativo; Que organiza el mundo desde el punto de vista de las
calificaciones humanas.

El orden de lo argumentativo; Que organiza el mundo desde la perspectiva lógicocognitiva.

El orden de lo retórico; Que organiza al mundo desde el punto de vista de las
operaciones que ponen en relación la forma y el sentido.

El componente de los comportamientos de identidad; Versa sobre los

comportamientos que, a través de la organización del material semio-semántico,
se encuentran en correspondencia con las identidades psico-sociales del nivel
situacional82.

El componente de los comportamientos enunciativos; Aborda los comportamientos
de palabra de los protagonistas de acuerdo a una de las tres dimensiones
(elocutiva, elocutiva y delocutiva), y correlativamente, modalidades que les son
propias (solicitación, opinión, etc.). Estos comportamientos enunciativos se
encuentran en correspondencia con las identidades psico-sociales del nivel de
comunicación83.

El en siguiente cuadro se observa simplificado los comportamientos enunciativos
que pueden estar involucrados en el discurso.
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Tabla 1
COMPORTAMIENTO

MODALIZACIONES

INTIMATORIO

ALOCUTIVO
Lleva la huella implícita del
sujeto destinatario a quien el
enunciador conmina

DISCRIMINATIVO

SOLICITATIVO

OBLIGATIVO
POSIBILITATIVO

ELOCUTIVO
Lleva implícita la marca del
enunciador

VOLITIVO

OPINION

APRECIATIVO
DICTIVO

DELOCUTIVO
El enunciado no tiene marcas
del emisor ni del receptor,
como si éste se emitiera solo

MODALIDADES
Orden
Requerimiento
Prohibición
Autorización
Sugerencia
Juicio
Información
Advertencia
Conocimiento
Jerarquía
Afectividad
Identificación
Calific. /Cuantific.
Comprensión
Punto de vista
Obligación interna
Obligación externa
Posibilidad
Interna / externa
Deseo
Anhelo optativo
Exigencia
Saber / ignorancia
Suposición
Convicción
Apreciación favorable
Apreciación desfavorable
Declaración
Aceptación / rechazo
Confesión
Compromiso
Evidencia / probabilidad

ASERTIVO
Objetivo / interpretativo
Precisión / aproximación
Cita
Descripción

9.9.1.2. Modalización, modalidades y modos
Son los mecanismos que emplean los seres del discurso para expresar sus
comportamientos involucrando la intención subjetiva y a la vez su actitud.
MODALIZACIÓN
La modalización es la marca subjetiva explícita del enunciador según su intención o
propósito84.
Es decir; el enunciador expresa la finalidad de su discurso de forma clara y directa
con relación a su modo de pensar y sentir.
MODALIDADES
Hace referencia a la expresión gramatical de la actitud del sujeto hablante ante el
contenido de la enunciación85.
De acuerdo a Charaudeau propone los siguientes:
La modalidad del ser: independiente del enunciador. Él se mueve en la
existencia de las cosas y de sus relaciones.
La modalidad del saber / creer: Expresa el grado de conocimiento o adhesión
del enunciador frente a su intención. El enunciador tiene a su disposición un largo
abanico de medios para expresar los grados de saber o de creencia que dice
manifestar su intención.
La modalidad del poder: Se refiere a todos los estados de actividad.
La modalidad del valor: Es la que expresa un juicio apreciativo.
La modalidad del haber que: La modalidad es una cualidad que describe el
cuidado de apremio que existe entre una persona y la acción que ésta va a
cumplir. Este apremio puede ser externo a la persona concierta.
MODOS ENUNCIATIVOS
Pertenecen a los fenómenos discursivos que interesan al conjunto de realizaciones
discursivas.

84

BERNARD Pottier, Bernard Dabord & Patrick Charaudeau. Grammaire explicative de léspagnol. Ed; Nathan, 1994.
Traducción local pág 78
85
ZABADIL, B. Medios expresivo de la categoría de la modalidad en español. Madrid, Ed; Iberoamericana, año II, 1968,
pág 57.

10. EL FENÓMENO DE LA CORTESÍA
Dicho fenómeno, se refiere a aquellos elementos morfosintácticos que tienen
efectos en el plano semántico-pragmático, condicionados por la situación
comunicativa, por el género y por la edad de los marcos situacional y
comunicacional.
La aplicación de estos elementos dentro del análisis ayuda a observar las marcas
de subjetividad de los YOc Y como éstos a su vez aparecen inscritos en su mundo
discursivo, arrojando detalles interesantes que están presentes en la
interpretación.
10.1 Cortesía positiva
Es una compensación dirigida a la imagen positiva del destinatario, a su deseo de
que sus deseos (o acciones o valores que resultan de ellos) se perciban como algo
deseable. Tal compensación consiste en satisfacer ese deseo comunicado que los
propios deseos son similares a los del destinatario86. Los juegos discursivos más
importantes para lograr esa reciprocidad son:
* Enunciados que expresan interés por algo.
* Marcadores de identidad que apelan a la pertenencia al mismo grupo que el TUi
* Preposiciones que manifiestan el terreno común entre el YOc y el TUi, como
puntos de vista, opiniones, actitudes, conocimiento subcultural, empatías, etc.
* Bromas y charadas.
* Ofrecimientos, promesas, inclusión de los deseos del TUi en sus mensajes.
* Estrategias que asumen o manifiestan reciprocidad.
10.2 Cortesía negativa
Es una acción compensatoria dirigida a la imagen negativa del destinatario: hacia
su deseo de que no se dificulte su libertad de acción ni se estorbe su atención. Es
la esencia del comportamiento respetuoso, del mismo modo que la cortesía
positiva emplea el comportamiento familiar o distendido87. Las estrategias más
frecuentes usadas por un YOc son:
•
•
•
•
86
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•
•
•
•

Hacer explícitos los valores
Pedir disculpas
Evitar el uso de 1 y 2 persona del singular (impersonalización del YOc del
TUi)
Plantear abiertamente que ha contraído una deuda con TUi.

10.3 Cortesía encubierta
Se produce un acto comunicativo encubierto si se realiza de tal manera que no es
posible atribuirle sólo una intención clara. Para ello el YOc:
•
•
•
•
•
•
•

Provoca implicaturas a través de sugerencias desencadenadas por la
violación de la pertenencia.
Usa muchos indicios y pistas asociativas
Usa presupuestos pragmáticos
Da muy poca información necesaria
Repetición de un mismo pensamiento expresado de distintas maneras
Uso de ironía que consiste en dar a entender lo contrario de lo que se dice
Uso de metáforas

11. PERSPECTIVA DE LA MACROESTRUCTURA
Esta investigación se enfocará en Van Dijk, quien delimita la coherencia en un nivel
que él llama macro-estructural, y la define como la representación abstracta de la
estructura global del significado de un texto88. Es decir que trata con el tema y el
asunto del texto, dicho de otro modo es la información más importante que los
hablantes recodarán de un acto comunicativo. La macro-estructura se da por
niveles de arriba abajo, por el orden de importancia de la ideas y así es recordada
por el oyente cuando viene de la recuperación de la información. Las macroestructuras no sólo permiten la comprensión de información altamente compleja
durante la entrada, sino que al mismo tiempo organizan la información en la
memoria; así sirven al mismo tiempo como ejemplo de recuperación para
información más detallada débilmente vinculada por ella89. De acuerdo con esto se
puede afirmar que dentro de la macro estructura esta contenida la información que
determina el asunto que trata el discurso; es decir el Tópico o tema.
11.1 Tópico, tema o asunto
Cuando se pide un proceso de reducción de la información semántica o al
condensar una secuencia de proposiciones en otra de menor número, esta
operación coincide con el proceso cognitivo, mediante el cual la persona esta en la
capacidad de señalar el tópico, tema o asunto; es decir aquello de lo que se dice
algo90. En efecto Van Dijk, considera que las macro-estructuras semánticas son la
reconstrucción teórica de nociones como: tópico, tema o asunto del discurso, Que
a su vez representan el significado global, y que son técnicamente descritos como
“macro-estructuras semánticas”, son quizá las estructuras más importantes del
discurso ya que controlan la coherencia global, los significados locales, la
comprensión total y nuestra memoria del discurso; son generalmente lo que mejor
recordamos del discurso y, lo que por tanto, también tiene más impacto en nuestra
mente tal como los modelos mentales y las representaciones sociales que se
forman o cambian gracias a la comprensión del discurso. Auque existen, desde
luego, variaciones basadas individual e ideológicamente, de la asignación del tema
(después de todo no siempre creemos lo que escuchamos o leemos) – los temas
propuestos generalmente tienden a dominar nuestros modelos mentales del
evento al que se refiere el discurso91. De acuerdo a lo que plantea Van Dijk, es
entonces el lenguaje un regulador de creencias y conocimientos que un
determinado grupo o comunidad de habla hacen circular. Aproximándonos al
estudio del sistema ideológico que manejan los narradores urbanos con respecto a
las relaciones de género, esta investigación se enfoca en esta línea.
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11.2 El género en el discurso
Desde la década de los años setenta, los estudios sobre género y discurso han
alcanzado una gran importancia que inquieta diferentes áreas de la ciencia
(antropología, lingüística, literatura, filosofía, psicología, sociología, comunicación
oral y estudios de la mujer) y muchas de éstas concluyen que el género se realiza
en el discurso, ya que el comportamiento “femenino” o “masculino” no esta regido
por la biología sino que se construye socialmente, y un ámbito fundamental en el
que se construye el género es el uso del lenguaje. Sin embargo, las construcciones
sociales del género no son neutrales sino que están vinculadas a las relaciones de
poder institucionalizadas dentro de las sociedades92.
La construcción de los discursos que realizan tanto los hombres como las mujeres;
contribuyen a la comprensión de sus posición con respecto al otro en la vida social,
mediante la exposición de temas, estrategias, estructuras argumentativas etc, que
varian dependiendo del contexto, de esta manera el discurso representa un papel
importante en la construcción de situaciones y estructuras sociales.
11.3. La construcción del género en el discurso
La construcción del lenguaje estructura el pensamiento y condiciona la percepción
del mundo de acuerdo a las relaciones de poder que se han institucionalizado en la
sociedad, es decir; que las prácticas del lenguaje muestran una amplia pauta de
sexismo, según la cual, se conciben a las mujeres como diferentes de los hombres
e incluso inferiores a ellos93. Esto se debe a que a la mujer se le ha negado una
existencia autónoma dentro de la estructura del pensamiento al otorgarle títulos
como por ejemplo el genérico ellos, para referirse a los dos sexos, o cómo a partir
de su estado marital se les otorga el título “señora”, o como por ejemplo la palabra
woman (mujer), llego a significar amante, por tal motivo hubo la necesidad de
cambiarla por Lady (dama).
Otro ejemplo claro de cómo la mujer es remitida a un estatus relegado, es la visión
que las novelas de televisión reflejan de ellas al limitar las opciones que tendrán
cuando sean adultas, ubicándolas principalmente como esposas y madres, lo que
constituye que se piense que las mujeres están etiquetadas y perpetuadas en
función de su estado civil y responsabilidades familiares, mientras que a los
hombres se los describe en función de sus roles ocupacionales y no con
descripciones referidas de la mujer. Por medio de la elaboración de los textos
también se hace evidente el poder institucionalizado que el hombre tiene sobre la
mujer, en los cuales se mantienen las desigualdades entre ellos y ellas. El ejemplo
es real, en las publicaciones de las revistas sobre artículos en donde se invita a la
92
93

VAN DIJK, Teun. El discurso como interacción social. Barcelona, Gedisa Editorial, 2000. pág 179.
Ibid., pág. 183.

mujer a compartir sus problemas
emocionales y sexuales en donde se
estandarizar y universalizar los comportamientos de las mujeres.
11.4. Manifestación ideológica en el discurso
Entre las investigaciones que se han llevado a cabo con respecto a la
diferenciación de habla de los hombres y de las mujeres se llegaron a muchas
conclusiones una de ellas y la que más interés tiene en esta investigación es; “que
mientras las niñas aprenden a hablar en términos de relaciones y situaciones de
“buenos amigos”, los niños aprenden a hablar en formas que les sirven para ganar
posiciones en las jerarquías sociales. Así es muy probable que ya adultos, hombres
y mujeres operen sobre la base de diferentes normas convencionales lo cual
repercute en una comunicación defectuosa entre ellos94. Esto permite ver la
procedencia de una ideología como: “un marco compartido de creencias sociales
que organizan y coordinan las interpretaciones y prácticas sociales de grupos y sus
miembros y, en particular el poder y otras relaciones de grupos”95. Es decir las
relaciones de poder del discurso las tienen quienes a través de esté hace actuar a
otros como quiere o cuando se actúa sobre las intenciones y propósitos de la
gente. La ideología según Van Dijk tiene un carácter cognitivo, y que a su vez son
compartidas por un grupo, es decir, son representaciones mentales sociales, le
dice a la gente cuál es su posición y qué pensar acerca de los problemas sociales.

94
95

VAN DIJK, Teun. El discurso como interacción social. Barcelona, Gedisa Editorial, 2000, pág 194.
Ibíd., pág 22.

12. DISEÑO METODOLÓGICO
12.1. Tipo de investigación
El tipo de investigación que permite fundamentar este estudio es de corte
cualitativo y de carácter etnográfico, en el cual los objetos de estudio son los
discursos (relatos) realizados por los productores (cuenteros).
Esta investigación está inscrita dentro de la línea de las Ciencias Sociales; por
tanto, es de carácter social, busca los hechos e intenciones que se dan en el
fenómeno de la comunicación oral, en el contexto cultural dentro de la población
de los cuenteros.
12.2. Esbozo etnográfico
Está representado por los narradores orales que acuden al Barrio Ciudad Salitre,
quienes se rotan para ejercer su practica al aire libre los días viernes, sábado y
domingo en la plazoleta a las afueras del Centro Comercial Salitre Plaza, ubicado
en la Carrera 68 B # 24-39, correspondiente a la localidad de Fontibón.
Fontibón es la localiadad No. 9 del
Distrito Capital de Bogotá.
Se
encuentra en el occidente de la
esta ciudad. Ésta a su vez se divide
en tres sectores: el antiguo
municipio de Fontibón, Modelia y
Ciudad Salitre. En cuanto a su
historia, durante la colonia sirvió
como tránsito para las recuas de
mulas y de viajeros entre Santafé
de Bogotá y el Río Magdalena. De
aquella época se conservan, al
rededor de su plaza central,
edificios de estilo español como la iglesia, la casa de los nobles y la casa de los
viajeros. Fontibón se convierte en municipio en el año 1954 cuando fue anexado
al Distrito Especial de Bogotá, en el año 1977 se establece como alcaldía menor y
la constitución política de 1991 lo convierte en localidad de Bogotá.
Hoy en día Fontibón es uno de los centros industriales importantes de la capital, en
ella se encuentran fábricas embotelladoras, factorías de empaques, constructoras
de carrocerías, laboratorios y diversos tipos de comercio. Su estructura urbanística
responde a las características típicas del desarrollo incluyendo problemas de
servicios públicos, viales, etc. Arquitectónicamente es una mezcla de estructuras

modernas y edificaciones de la época de la colonia, también es un importante
centro industrial, comercial y de transportes; pues se encuentran el Aeropuerto
Internacional El Dorado y la Terminal de Transportes de Bogotá. En este sector
también se encuentra un reconocido centro comercial llamado Salitre Plaza, el cual
se puede observar en la fotografía. Esta obra fue diseñada por el consorcio
Obregón Bueno & Cía y Willy Drews & Cía, mediante la fusión de tres grandes
empresas: Conconcreto, Ospinas y Cadenalco. Este se destaca por sus amplios
espacios, plazoletas y pasillo con luz natural en cada uno de sus pisos y algo que lo
diferencia de los otros son sus tres invernaderos de belleza natural. Distribuido en
cinco pisos. Tres de estos comerciales como zona de comidas, cinemas. Salones de
belleza, tiendas de ropa, zapatos de excelentes marcas, también cuenta con un
supermercado LEY y que cuenta con el slogan: “Donde Bogotá tiene corazón”.
Debido a la facilidad que el centro comercial tiene por su ubicación permite que los
transeúntes circulen en este sector; ya que
está comunicado con dos puentes peatonales
uno que sale del centro comercial y llega al
lugar donde los cuenteros desarrollan su
actividad cultural y otro que parte de allí para
llegar a Maloka el cual cruza la avenida
Esperanza. De tal manera, que de diversos
puntos de sus alrededores la gente se reúne
en este lugar para hacer de su tiempo libre
un momento de relajación, diversión y humor
a través de lo que estos narradores orales urbanos ofrecen a cada uno de sus
espectadores.

Gracias a que este espacio se
encuentra concurrido por el
evento
que
ofrecen
los
cuenteros, esto permite que
también acudan a este lugar los
vendedores
ambulantes;
quienes ofrecen sus productos
informalmente y a precios
cómodos, pues de esta manera
ellos
se
benefician
económicamente también.

Por otra parte, los socios (YOc) de este estudio son un grupo de personas que se
dedican a la narración de diversos relatos que en ocasiones nacen de sus propias
experiencias de vida y en otros casos hacen parte de su imaginación.
Específicamente aquellos que acuden a un espacio urbano y que invitan a
participar de su función a otro grupo de personas llamado público.
Estos se
caracterizan por ser personas entre diecinueve y veintiocho años. La mayoría
alterna su trabajo con otras actividades; sin embargo, algunos de ellos estudian.
Su practica es generalmente de cinco horas los fines de semana y los días festivos
entre las 4:00 p.m. hasta las 9:00 p.m. Algunos de ellos trabajan en otro espacio;
como lo es el Parque Nacional.
Este grupo llamado NASA que significa (Narradores de Salitre) fue creado por
Edwin Castiblanco, mas conocido como BART de veinte siete años de edad, quien
vive en el Barrio La
Colonia
con
una
experiencia de diez años,
su
proceso
como
cuentero comenzó por
iniciativa propia para
expresar lo que él
pensaba, debido a que a
él no se le facilitaba la
escritura de estos, pues
su facultad era la de
expresarse abiertamente
a los demás, sus cuentos
nacen de sí mismo,
algunos salen de la literatura y otros son de otros cuenteros. Él inicia la cuenteria
en esta plaza hace tres años al ver que el Centro Comercial Salitre Plaza era un
sitio muy acogido por diversos habitantes de la ciudad de Bogotá, ya que él vio
que la gente era el material primordial para llevar a cabo este proyecto. Todo
comenzó en las escaleras de Maloka (Centro Interactivo de Ciencia y Tecnología),
el cual esta ubicado al frente de la plazoleta donde actualmente ellos desarrollan
este tipo de evento, pero por motivos de invadir espacio del gobierno fueron
desplazados de este sitio por la policía; con los que finalmente llegaron a un
acuerdo de ubicarlos en dicha plazoleta. Este grupo lo conforman cuatro jóvenes
quienes de tiempo atrás son amigos, pero para llegar a consolidarlo Bart realizó un
proceso de selección en el cual primordialmente debían tener sentido de
compromiso, seriedad, don de manejo de público, y ante todo el trabajo que los
candidatos tuvieran; pues principalmente deben mantener el respeto a su
espectador; pues dice él que el cuentero debe tener dominio de público, a través
de la palabra. Este grupo también cuenta con página Web, la cual es denominada
http:/narradorressalitre.tripod.com, pues ellos ya se han dado a conocer y por

esta razón acuden a este lugar muchas personas especialmente jóvenes, adultos,
parejas, familias, la escasa población que no asiste al evento es la infantil.
Otro de los cuenteros reconocidos por esta población que asiste a este lugar es
Jorge Andrés Torres Suárez,
cuenta con veinte cinco años
de edad y siete años de
experiencia en la narración;
su
especialidad
es
la
tradición oral. Actualmente
cursa sexto semestre de
Electrónica
y
Telecomunicaciones en la
Escuela
Colombiana
De
Carreras Industriales.
No
solo se dedica a este oficio;
también es Técnico en
Comunicaciones de la ETB y
propietario de un Bar de Rock en Plaza de las Américas. Su proceso como
narrador nace a partir de las historias que su abuelo le contaba desde pequeño;
pues su abuelo era del Huila; región muy conocida por los mitos y leyendas que
tienen su tradición.
El siguiente cuentero es conocido como
TATO, pero su nombre es Hugo Armando
Devia con veinte años de edad, estudiante
de Comunicación Social en la Universidad
Santo Tomas (octavo semestre). Su
especialidad en la narración es el Stand Up
Comedy. Tiene cuatro años de experiencia
en esta actividad, quien se caracteriza ante
su público por imprimirle a sus cuentos una
doble intencionalidad, donde involucra, lo
que él llama “morbo mental”, con el fin de
dejar pensando a las personas que
escuchan sus discursos; pues a él le gusta
que no sean tan obvios sus cuentos sino
que merezcan ser analizados para poderlos
entender.
Dentro del grupo es notorio
que él representa ser el más alternativo de
todos.

Finalmente, se encuentra Ricardo Abellaneda,
veinticinco años de edad, estudiante de comunicación
social y
periodismo de la Universidad Santo
Tomás; quien se caracteriza por narrar historias de
decepciones amorosas, que son resucitadas a partir
de sus experiencias personales. Su especialidad es el
Stand Up Comedy, pues la gente lo acoge bastante
porque continuamente durante sus discursos hace reír
al público.

De izquierda a derecha: Tato, Jorge y Bart, llamados NASA
(narradores de salitre)

12.3. Vivenciemos el espacio de la palabra
La motivación de trabajar con cuenteros nació de ver la nutrida población que
asiste a la plazoleta de Salitre Plaza los fines de semana, quizá para compartir un
espacio de entretención con las vivencias de la cotidianidad que son revividas en
palabras por los cuenteros o narradores orales urbanos si se prefiere un término
más técnico. La pregunta era entonces; ¿que es lo interesante que pueden ofrecer
estos personajes para atraer el público de una ciudad fría y con muchos motivos
para sentir desconfianza del otro? Más aún observar que dicho público lo
componen personas de todas las edades y de una variada estratificación, que
disfrutan escuchando al que esta enfrente de ellos tratando de destapar lo que en
una sociedad revestida de prejuicios vive, al acercarnos percibimos que lo que
hace posible esta interacción no podía ser otra cosa que el lenguaje.

Para tener un contacto más cercano con esta vivencia nos sentamos en el prado y
al igual que los demás escuchamos lo que el narrador contaba. Su nombre es
Jorge, se presento en forma muy breve e invitaba de forma muy particular a las
personas que circulaban cerca les decía: “les invito a que se vengan” ¿Porqué no
se vienen? ¿Acaso no les gusta venirse? Con la ayuda de su expresión corporal
(serio) y con la segunda intención con la que se manifestaba rompió los esquemas
de formalidad y marco su contrato de habla; a las personas les causo gracia,

despojados de su apariencia se acercaban a escuchar a Jorge; quien contó
brevemente que su influencia por contar cuentos provenía de su abuelo; un
pescador que lo llevaba siempre con sus colegas a ser testigo de sus cuentos en la
espera de la pesca; comienza lo que él mismo llama “Cuentos cortos para mentes
extensas”; que son básicamente chistes, de alguna u otra forma floja con los que
la gente se ríe y así aceptan dicho contrato, luego invita a las personas a que
hagan mucha bulla a través del uso del aplauso para despertar el interés y también
las miradas de quien pase por allí; él persuade a su público, lo envuelve en su
discurso espontáneo y todos firman definitivamente un contrato más intimo y
porque no cómplice. Inicia su cuento de tradición oral sólo cuando ve que hay
muchas personas y de esta forma embarca a sus oyentes en escenarios de
fantasía y como todo cuento uno de sus protagonistas estaba representado por
una mujer, a pesar del frío y de los ruidos de los carros y aviones que pasaban por
allí; observamos como concentrados los oyentes seguían atentamente a Jorge;
cuando el cuento estaba desarrollando su trama Jorge decide parar y dice: “Aquí
viene un corte comercial”; a lo que el público contesta al unísono: ahahahah” no….
Entonces hace circular una mochila en donde las personas presentes depositan
monedas o billetes de diversas nominaciones; mientras tanto otro cuentero
entretiene al público para que no se pierdan aquel hilo de comunicación y muchos
se vayan, pues esto no asegurará el éxito del que relevará a Jorge, finalmente y
después de pasar por cada una de las personas da final a su historia, todos
aplauden y rápidamente toma la palabra otro cuentero de apariencia “gomela”
diferente al anterior que transmitía un aire de rokero. Tato es su nombre y su
forma de hablar hace evidente que ha sido participe de una variada gama de
rumba universitaria, él da la introducción a su cuento mofándose de las mujeres y
a nosotras nos causa curiosidad al ver que todos y en especial las mismas mujeres
se ríen como si de esta forma aceptarán lo que él dice, parece que todos disfrutan
al ver como el género femenino se le desnuda hasta nosotras también nos causa
gracia al escuchar como en boca de hombres son nuestras actitudes como
mujeres, su repertorio era muy variado y llamaba mucho la atención que en sus
cuentos siempre la mujer era de alguna forma ridiculizada, terminado su cuento,
otra vez el ritual de la mochilita.
De esta forma, con la función de estos dos cuenteros, y sus apreciaciones sobre
las mujeres decidimos abordar el tema de géneros expresados en este grupo a
través de sus relatos, esto significaba profundizar en lo que es un análisis del
discurso y desde este esquema situacional nos dejamos interesar por este tema.
Al siguiente fin de semana preparamos nuestra grabadora manual para recoger
sus cuentos, con el primer cuentero que tuvimos contacto fue con Jorge que desde
un principio nos ofreció desinteresadamente su colaboración y por medio de él
conocimos a Tato, Ricardo y al fundador de NASA (narradores de salitre) Bart; de
cada uno obtuvimos un numeroso repertorio de cuentos de los cuales el 70%
hablaban de las actitudes que las mujeres tienen en diferentes aspectos de la vida

y también de cómo son sus relaciones con los hombres; con esto afirmamos que la
temática se destinaría hacia las relaciones de género. Con una muestra de catorce
cuentos comenzamos a analizarlos desde tres aspectos: sintáctico, semántico y
pragmático para así determinar sus marcas ideológicas y constatar como
construyen a la mujer y al hombre a partir de sus discursos.

12.4. Metodología
Para el presente análisis del discurso se consignó como objeto de investigación el
discurso de los cuenteros; a partir de lo cual se trató de analizar y determinar sus
posiciones ideológicas a través de sus estrategias discursivas partiendo de la
sintaxis narrativa presente en sus actuaciones lingüísticas.
Para el desarrollo de la investigación, tuvimos en cuenta cuatro momentos, que
comprenden seis etapas fundamentales que interactúan y están relacionadas
constantemente.
PRIMER MOMENTO: Definición del proyecto
Para esta etapa inicial hubo una documentación y una revisión bibliográfica de
gran valor a la hora de precisar los elementos para desarrollar el análisis del
discurso y la interacción social, definiendo la población de estudio.
SEGUNDO MOMENTO: Reconocimiento de las plazas.
Ya concreta la población objeto de estudio, se realizó una exploración por
diferentes plazas de Bogotá; después de ésta se decidió trabajar con los cuenteros
de Salitre Plaza, principalmente. Posteriormente, observamos sus presentaciones
en diversas ocasiones y se dieron los primeros acercamientos con algunos de ellos.
Esta etapa permitió conocer más a fondo aspectos de su vida personal y de su
práctica.
TERCER MOMENTO: Trabajo de campo
Contando con la colaboración por parte de ellos, se obtuvieron muestras y algunas
grabaciones de sus narraciones. En esta etapa asistimos a varias presentaciones
en público para determinar algunas generalidades que fueran de gran utilidad para
el análisis del discurso.
CUARTO MOMENTO: Análisis discursivo
En ésta etapa se realizó una transliteración de los corpus recogidos, en los cuales
se evidenció una característica presente en la mayoría de éstos: la recurrencia a
las relaciones de género. A continuación se realizó el análisis de los discursos
desde el punto de vista sintáctico, semántico y pragmático.
Al finalizar el proceso, se elaboraron las conclusiones a partir del análisis discursivo
desarrollado, determinando los procedimientos lingüísticos más relevantes que los
narradores orales emplean para construir sus evaluaciones a partir de las
relaciones de género. Se consideró como apoyo el diseño y la aplicación de una
encuesta realizada al público, para determinar su posición frente a la labor que
desempeñan los cuenteros en las plazas públicas.

QUINTO MOMENTO: Interpretación del análisis.
Se desarrolló la interpretación a partir del análisis de los corpus desde los tres
aspectos (sintáctico, semántico y pragmático). La interpretación la suministra los
mismos discursos, ya que ellos cumplen una función social.
SEXTO MOMENTO: Conclusiones
Es esta etapa se pretende dar respuesta a la pregunta de investigación con
respecto a los análisis e interpretaciones que arrojen en el transcurso de la
investigación.

13. ANÁLISIS DEL ASPECTO MORFO-SINTÁCTICO
Gráfico 1
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Aquí se profundizará sobre los usos de cada una de las preposiciones, las cuales
sirven para establecer diferentes tipos de relación entre elementos lingüísticos que
construyen oraciones con significado; ya que estos complementos varían de
acuerdo con el contexto y tienen diferentes oficios. Entre las existentes dentro de
los corpus tenemos las siguientes:

DE

Esta preposición puede marcar principalmente posesión o pertenencia pero
también el asunto, la causa, el modo y el tiempo, entre otros. Además, de
acuerdo con el gráfico es la que mayor presencia tiene en los corpus, ya que su
funcionalidad es muy variable. Por ejemplo:

1. “Dichoso de aquel que pronunciare tu nombre porque de él se deriva el nombre
de Dios santísimo (…)”. (Corpus 1).
La preposición de en este apartado corresponde al tipo de preposición de
pertenencia.

2. “Locura sería ir hasta la estatua de la libertad y pintarla tricolor con mi cepillo de
dientes, (…)” (Corpus 2).

Esta preposición introduce una modificación y es de tipo específico.

3. “(…) ella se levantó, de nuevo como… Si, se, como si siempre hiciera lo
mismo, (…)” (Corpus 4).
Esta preposición forma la locución preposicional de nuevo, que indica modo.

A
Esta preposición expresa movimiento, proximidad en el espacio o tiempo, modo,
precio y otros; con frecuencia hace parte de algunas locuciones adverbiales, como
se comprueba mediante los siguientes ejemplos:

1. “(…) muy fácil mujer, lo que pasa es que por ahí dicen que cuando un hombre
se enamora de verdad de una mujer, como lo hice yo contigo, le entrega su alma,
y yo a ti ya te la regalé; (…)” (Corpus 3).
Esta preposición introduce el complemento indirecto.

2. “(…) cuando él llegó a la joyería, se dio cuenta que habían muchas parejas que
estaban comprando muchos anillos. (…)” (Corpus 5).
Esta preposición corresponde al tipo de preposición lugar de destino.

3. “(…) voy a comenzar a contarlas” y comenzó a contarlas: “un, dos, tres, cuatro,
cinco, seis. (…)” (Corpus 8).
Esta preposición une formas del verbo ir y el infinitivo en perífrasis verbales.

EN
Esta preposición designa el lugar o sitio en el que se hace o se halla una cosa; a la
vez, es un componente de numerosas locuciones adverbiales, modismos o frases
verbales con infinitivo y gerundio, como se ve reflejado en los siguientes ejemplos:

1. “(…) no sabía si me
momento. (…)” (Corpus 11).

fueran

Esta preposición es de tipo tiempo.
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2. “(…) Te perdonaré el día en el que cada vez que te tienda los brazos,
en vez de pelos tengas patas de arañas y recorran todo tu cuerpo
fastidiándote ojalá(…)” (Corpus 13).
Esta preposición parte de la locución en vez de.

3. “(…) regrésame cada poema que escribí en tu nombre, (…) (Corpus 12).
Esta preposición corresponde al tipo de preposición de causa.

POR
Esta palabra sirve para denotar el origen, motivo o causa de una acción o deseo,
así como para designar el fin u objeto al que se dirigen. Veamos algunos
ejemplos:

1. “(…) Te perdonaré el día en el que te pase todo eso, a ver si así por lo menos…
dejas de utilizar la maldita palabra AMOR sin sentirla en realidad (…)” (Corpus
13).

Esta preposición hace parte de la locución preposicional por lo menos.

2. “(…) te hice caso porque te amo tanto, que te pongo por encima de mis
principios, (…)” (Corpus 11).
Esta preposición corresponde a un lugar metafórico.

3. “Y por tercera vez, Federico: “¡Que no vieja, que no!”. (Corpus 8).
Esta preposición introduce una secuencia temporal.

CON
Dicha preposición, indica la compañía de una persona o la co-ocurrencia de ésta o
de una cosa para cualquier acción. Además puede señalar modo, instrumento. Por
ejemplo:

1. “(…) tranquila tu porción me la voy a comer yo, con asco, pero con amor
(…)” (Corpus 11).
Esta preposición es de tipo modo.

2. “(…) Pegó una bocanada muy fuerte con el cigarrillo, (…)” (Corpus 5).

Esta preposición corresponde a instrumento.

3. “Siempre hay un plan que nunca pue`e faltar y es el plan de la novia con el
novio al Parque Nacional (…)” (Corpus 8).
Esta preposición hace referencia a compañía.

HASTA
Esta preposición indica el punto límite del cual no se pasa (o se va más allá); con
idea de lugar. Es notoria en el gráfico la poca participación de ésta dentro de los
corpus, como se observa en las siguientes proposiciones:

1. “(…) llegar con ella hasta la luna tomar un poquito de ella, sembrarte en una
matera un pensamiento para que cada vez que la veas te acuerdes de este loco
que haría hasta lo imposible solamente por hacerte feliz.” (Corpus 2).
Esta preposición corresponde a una preposición de lugar.

3. “Federico llega hasta donde está Cata y le dice: “Mujer, ayer ya que estaba
despechado, (…)” (Corpus 7).
Esta preposición es de tipo lugar.

5. “(…) usted se debe meter hasta el maíz pira de por Dios”. (Corpus 8).
Esta preposición equivale a incluso.

PARA
Indica el fin propuesto o el destino que se da a algo. Por ejemplo:

1. “(…) locura sería irme solamente con mi saco del colegio, un termado
de aguadepanela, escalar el monte Everest únicamente para gritar tu
nombre, (…)” (Corpus 2).
2. “ (…) ¿Para qué me las da o qué? (…)” (Corpus 3).
3. “(…) y sobre ella cayeron todas las nubes que él había recortado en ese
momento, él comenzó a correr, a correr, para alejarse de ella, (…)” (Corpus 4).
Las preposiciones ejemplificadas anteriormente corresponden a una finalidad.

DESDE
Ésta marca el punto exacto en el espacio o en el tiempo a partir del cual se origina
o produce algo e introduce complementos circunstanciales de tiempo y de lugar,
como se observa en estas proposiciones:

1. “(…) Y desde lo lejos él regresó corriendo y le dijo: “¿No entiende?, pues se lo
voy a explicar”… (…)”. (Corpus 4).
Esta preposición corresponde a lugar de procedencia.

2. “ (…) Lo que pasa es que de esta manera quiero hacerle entender que desde
hace mucho tiempo yo navego entre las nubes buscándola a usted (…)”
(Corpus 4).

Esta preposición es de tipo tiempo.

SIN
Es una de las preposiciones más pobres de significados, pues siempre denota
privación o falta de una cosa:

1. “(….) regrésame cada una de las nubes en el cielo a las que les buscábamos
formas sin encontrar, (…)”. (Corpus 12).
2. “(…) Te perdonaré el día… en el que cada vez que… estés por ahí y te
encuentres sin amigos, te toque recorrer un parque desierto a ver si mulas algunas
cucarachas, porque dentro de la misma especie j`entenderían me imagino yo (…)”
(Corpus 13).

HACIA
Esta indica el lugar donde, aproximadamente, está o sucede algo; también señala
a donde una persona, acción o cosa se dirige. Veamos el ejemplo:

1. “ (…) Te perdonaré el día, en el que cada vez que… te mires en un
espejo éste se rehúse a mostrar tu reflejo y se rompa una creo total
repunacia hacia ti (…)” (Corpus 13).

ENTRE
Esta preposición expresa lugar. Por ejemplo:

1. “ (…) Lo que pasa es que de esta manera quiero hacerle entender que desde
hace mucho tiempo yo navego entre las nubes buscándola a usted (…)” (Corpus
4).

SEGÚN
Ésta única preposición tónica, expresa modo, particularidad.
siguiente ejemplo:

Nótese en el

1. “ (…) Entonces, según usté, ¿qué hay más grande que el cielo… y el
universo? (…)” (Corpus 8).
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Este grupo de palabras, tienen como oficio enlazar expresiones de igual
naturaleza, sin establecer dependencia de la una a la otra. Siempre están
presentes en cualquier tipo de discurso. Entre ellas tenemos:
Como se ve reflejado en el gráfico la conjunción QUE es la de mayor presencia en
los corpus; esta palabra pertenece al grupo de conjunciones sustantivas; las cuales
tienen diversas acepciones. Veamos los siguientes ejemplos:

1. “(…) Ella, al ver que no había caído nada, comenzó a reapcionar como
reapcionaría toda mujer: “A ver infeliz es que está ¿Qué? jugando conmigo”, (…)”
(Corpus 3).

Esta conjunción introduce una oración que funciona como complemento directo.

2. “(…) ¿Será que usté me la pue`e regalar? ¿Será que usté me la pue`e regalar?”
“Quiero que me la regale, quiero que me la regale, quiero que me la regale, quiero
que me la regale, quiero que me la regale (…)” (Corpus 5).
Al igual que la anterior cláusula ésta introduce una oración que funciona como
complemento directo.

También es notoria dentro del gráfico la alta presencia de la conjunción Y, la cual
pertenece al grupo de conjunciones copulativas, ya que éstas sirven para reunir en
una sola unidad funcional dos o más elementos homogéneos que indican su
adición. También se hace presente en los discursos infantiles así como en los
discursos cotidianos; además, cumple la función de ser un recurso intensificador.
Nótese en los siguientes enunciados:

1. “(…) Fueron caminando por ahí,
estaba estrellado, (…)” (Corpus 8)

y efectivamente ese día también el cielo

2. “(…) ¡uy!, sí es que anoche dos planetas se estrellaron y ¡bumm! guanábana
lleno de estrellas (…)” (Corpus 8)
3. “ (…) Llega y dice, llega y dice él, llega y dice él: “No, nené estás
equivocada (…)” (Corpus 8).
Dentro de las conjunciones también se encuentra la expresión PORQUE; ésta
pertenece al grupo de conjunciones de causa o de razón de que. Dentro de los
cuentos están los ejemplos que siguen:

1. “(…) dichoso de aquel que te hiciere suya, porque conocerá tu alma, dará
significado a tus caricias (…) (Corpus 1).
2. “(…) Y era como muchas de esas niñas que estudian allá. Pero no todas, aclaro
no todas, no todas, aclaro, porque no todas son así (…)” (Corpus 3).
3. “(…) ¡Ay! ¿Sí ve nené?, ¿Sí ve?, ¿Sí ve? ¿Sí ve? Si me re, si usté me amara, si
me amara, me compraría un anillo”, “Porque se supone que usté me ama y si me
ama tiene que darme anillos (…) (Corpus 5).
El PERO es otra conjunción dada en los corpus, ésta hace parte de las
conjunciones adversativas que se usa en la lengua escrita, pero principalmente en
la lengua literaria, que puede encabezar una cláusula con sentido enfático. Véase
en las siguientes:

1. “(…) pero ¿Por qué berraca vida las mujeres son locas, pero locas, pa, pero
locas, son locas, locas, locas? (…)” (Corpus 3).
2. “(…) Federico era el típico hombre feo, pero feo, juema, feo, horrible, pero feo,
feo, pero feo, feo, horrible (…)” (Corpus 3).
3. “(…) tranquila tu porción me la voy a comer yo, con asco, pero con amor (…)
“(Corpus 11).

PUES es otra conjunción que pertenece al grupo de las conjunciones de causa,

denotando motivo o razón. Por ejemplo:

1. “(…) Ella se llamaba Cata y era pues
(…)” (Corpus 3).

la típica tonta, hermosa, divina,

2. “(…) pues como los grandes preguntó, pues como pregunta toda mujer cuando
no sabe algo, (…)” (Corpus 4).
3. “(…) y ella como to`a mujer que nunca ha salí`o a la calle, fue en pleno
diciembre, pues vio to`o el parque iluminado y ella como toda mujer que nunca
sale a la calle, (…)” (Corpus 8).
NI es otra conjunción que señala la adición de dos términos, pero implica que
sean negativos. Entre ellos están:

1. “(…) ni tú ni yo somos perfectos, es más: ni siquiera Dios es perfecto… porque
te hizo a ti ” (Corpus 10).
2. “(…) Y a todas ellas le`stan dando anillos y usté no me da ni mierda (…)”
(Corpus 5).

3. “Todo empieza cuando ella me mira a los ojos y me dice que no me quiere
volver a ver, ni siquiera las fotografías que yo le regalé (…)” (Corpus 12).
La conjunción SI introduce oraciones subordinadas condicionales; así:

1. “(…) entenderá que si no fuera por ti el amor no existiría, (…)” (Corpus 1).
2. “(…) ella se levantó, de nuevo como… Si, se, como si siempre hiciera lo
mismo, (…)” (Corpus 4).
3. “(…) Sí ve Federico, que usted no me ama”, “si me amara de verdad me… ya
me estaría ayudando a contar las estrellitas” (…)” (Corpus 8).
Otro elemento de las conjunciones es la E que se emplea cuando la palabra
siguiente empieza por i o h, para evitar la cacofonía (repetición de sonidos que
producen un efecto desagradable). Entre ésas está:

1. “(…) Pegó una bocanada muy fuerte con el cigarrillo, preparó, e hizo un circulito
muy bonito con su boca (…)” (Corpus 5).

Gráfico 3
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Estos tipos de adjetivos se usan para expresar relaciones de posesión. Es notorio
en el gráfico que en la mayoría de los corpus se encuentran presentes este tipo de
adjetivos, entre ellos están tu, mi, su. Por tanto, como forma se refieren a un solo
poseedor y van antepuestos al sustantivo y no tienen acento porque forman una
unidad con éste. El tu es el adjetivo posesivo más recurrente dentro de los corpus.
Es así como estos adjetivos se observan en los siguientes enunciados:

TU
1. “Dichoso de aquel que pronunciare tu nombre (…)” (Corpus 1).
2. “(…) mi amor es tan grande por ti, que yo nunca te voy a mandar a comer
mierda, tranquila tu porción me la voy a comer yo (…)” (Corpus 11)
MI
2. “(…) locura sería irme solamente con mi saco del colegio, un termado de
aguadepanela, escalar el monte Everest únicamente para gritar tu nombre, (…)”
(Corpus 2).

3. “(…) Ése vale más que todos aquellos que hayan regala`o todos ellos porque
ése en verdá sale de donde salen todas las cosas verdaderas y sinceras: de mi
corazón, de muy adentro”. (Corpus 5).

SU
2. “(…) muy fácil mujer, lo que pasa es que por ahí dicen que cuando un hombre
se enamora de verdad de una mujer, como lo hice yo contigo, le entrega su alma,
y yo a ti ya te la regalé; (…)” (Corpus 3).
3. “(…) así que pasó durante muchos días, tal vez muchas semanas, tal vez
muchos meses pensando cómo hacerle entender a ella, a su niña, que se había
enamorado de ella (…)” (Corpus 4).
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Los elementos que delimitan la significación en el espacio y toman como punto de
referencia, subjetivo, la posición del hablante, se denominan adjetivos
demostrativos; este indica una distancia pequeña, ese indica una distancia algo
mayor y aquel una distancia aun mayor con respecto al hablante. La gramática
tradicional define a los demostrativos como deícticos; que sirven para mostrar o
señalar los seres u objetos implicados en la situación discursiva. También se puede
agregar que las formas del adjetivo demostrativo son las mismas que presenta los
pronombres demostrativos, solo se diferencian porque los primeros no tienen el
acento marcado por la tilde, a diferencia de los pronombres demostrativos.

AQUEL
1. “(…) en aquel tiempo en que los hombres eran niños, porque, alguna vez todos
los hombres fueron niños. (…) (Corpus 4).
AQUELLA
1. “(…) Este niño se había enamora`o de aquella niña, (…) (Corpus 4).
2. “(…) en ese momento aquella niña, tal vez como algunas mujeres, pues como
los grandes preguntó. (…) (Corpus 4).

ESA
1. “(…) y en la tercera pareja el hombre se dio cuenta que esa pareja
había paga`o dos millones por un anillo que estaba enchapado en
esmeraldas”. (Corpus 5).
2. “(…) ella, quita esa sonrisa, o sea, se quita esa sonrisa, y como toda mujer así
¡uh, uh! se la va quitando”. (Corpus 8).
ESE
1. “(…) En ese momento él tomó una hoja blanca, sacó un esfero azul y
comenzó`hacer muchas, muchas, muchas, nubes (…) (Corpus 4).
2. “(…) “¡Uooohhh! Conviertan
inmortal,… (…)” (Corpus 8).

ese

cuerpo decadente, en

Moon Ra, la

ESTA
1. “(…) Lo que pasa es que de esta manera quiero hacerle entender que desde
hace mucho tiempo yo navego entre las nubes buscándola a usted (…)” (Corpus
4).

2. “(…) Ahora que hemos terminado esta relación de novios he pensado y quisiera
decirte algo: (…)” (Corpus 10).
ESTE
1. “(…) para que cada vez que la veas te acuerdes de este loco que haría hasta lo
imposible solamente por hacerte feliz (…)” (Corpus 2).
2. “(…) ¿Qué le pasa a este hijueputa? Dios si a…“eh. (…)” (Corpus 3).
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Existen palabras que se utilizan para remitir y sustituir a otro término ya utilizado
en el enunciado o para representar a un participante en la comunicación, a un ser
u objeto presente en el momento del enunciado. Según los contextos, la palabra
sustituida puede ser cualquier nombre y a estos los denominamos pronombres.
De acuerdo con su naturaleza y su participación dentro de los corpus, se clasifican
en: demostrativos, personales, reflexivos y relativos. También cabe aclarar, que a
diferencia de los adjetivos demostrativos, éstos van acentuados.

PRONOMBRES DEMOSTRATIVOS
Esta categoría léxica, se refiere a los elementos que determinan o sustituyen a los
sustantivos y que además los sitúan en el espacio, en el tiempo o en el contexto.
Las formas de los pronombres demostrativos en español son:
Masculino singular: éste, ése, aquél
Masculino plural: éstos, ésos, aquéllos
Femenino singular: ésta, ésa, aquélla
Femenino plural: éstas, ésas, aquéllas
Neutro (sólo pronombre y singular): esto, eso, aquello

A continuación se demostrarán mediante los siguientes enunciados:

1. “(…) dichoso de aquel que te tomare de la mano (…)” (Corpus 1).
2. “(…) Ésa es la historia de Federico (…)” (Corpus 3).
3. “(…) y que cada palabra que aparece en el papel sea un punzón en tu
pensamiento y no te puedas olvidar de eso en toda la noche (…)” (Corpus 14).
4. “(…) ésta es mucha gonorrea (…)" (Corpus 8).
5. “(…) y el loco éste empezó a tratar de mirar cómo podía hacer para, para que
su misión fuese más fácil (…)” (Corpus 9)
PRONOMBRES PERSONALES
Estos elementos gramaticales sirven para designar las personas que intervienen en
el discurso. En singular, yo es la primera persona, con la que se identifica el
hablante al referirse a sí mismo; tú, la persona con la que éste representa al
oyente; en ninguna de estas formas se manifiesta el género masculino o femenino
por ser el sexo de los interlocutores conocido por ambos. En cambio, la tercera
persona, con la que se alude a la persona que no interviene en la comunicación o
a aquello que no es el yo ni el tú, presenta formas masculina, femenina y neutra:
él, ella, ello. La primera persona del plural tiene una forma masculina: nosotros
y otra femenina: nosotras.
En los siguientes ejemplos se reflejarán algunas formas de los pronombres
personales que se encuentran involucrados en los corpus:

YO
1. “ (…) A lo que él contesta: “Muy fácil mujer”, “todo el amor que yo siento por ti
(…)” (Corpus 8).
2. “ (…) Ojalá consigas un amante, un amante que te ame mucho más de lo que
yo te amé, (…)” (Corpus 10).

TÚ
1. “(…) ni tú ni yo somos perfectos, (…) (Corpus 10).
2. “(…) regrésame cada uno de los momentos en que pasé… al la`o del maldito
teléfono esperando una llamada a ver si eras tú (…) (Corpus 12).
ÉL
1. “(…) porque junto a él caminará la más hermosa, noble, pura y dulce de las
criaturas; (…) (Corpus 1).
2. “(…) pero él como todo niño, cuando es niño (…) (Corpus 4).
ELLA
1. “(…) locura sería el secar el caudal del río Nilo, buscar en ella la perla más
preciosa y calga y carga cargarla como llavero (…) (Corpus 2).
2. “(…) llegar con ella hasta la luna tomar un poquito de ella, sembrarte en una
matera un pensamiento para que cada vez que la veas te acuerdes de este loco
que haría hasta lo imposible solamente por hacerte feliz (…)” (Corpus 2).
ELLOS
1. “ (…) Ni con, ni juntando cada uno de los granos de caspa que en este
momento tengo en mi cabello y haciendo una montañita con ellos. (…) (Corpus
7).

Tal como se representa en el gráfico, es notoria la alta presencia de este
deíctico en todos los corpus, también es importante señalar que los cuenteros
emplean la forma del singular ella con una presencia de esta expresión de 43
veces, seguido por el pronombre masculino él con una representación de 30
palabras, proseguido por el pronombre personal en su forma singular yo con 18
locuciones y el tú con 4.
De otro lado, la forma plural ellos solamente aparece en 2 ocasiones, mientras
que de los pronombres nosotros y ustedes hay ausencia total. Esto demuestra
que los cuenteros le dan una gran relevancia a la naturaleza femenina en sus
discursos, ya que ellas generan expectativa por sus características y la imagen que
tienen ante un ámbito social.

PRONOMBRES REFLEXIVOS
Éstos son los pronombres personales que expresan que la acción sale del sujeto y
recae sobre él mismo; y se identifican íntimamente con la persona que ejecuta la
acción. Estos pronombres son: me, mí, (para la primera persona); te, tí (para la
segunda persona); se, sí, (para la tercera persona). En los siguientes ejemplos se
ratifica:

1. “(…) para que cada vez que la veas te acuerdes de este loco que haría hasta lo
imposible solamente por hacerte feliz”. (Corpus 2).
2. “Yo a veces me pregunto: ¿Por qué?, (…)” (Corpus 3).
3. “(…) así que Federico se había enamorado de una mujer hermosa, divina,
mamacita, rica, (…) (Corpus 3).
4. “ (…) Sí ve Federico, que usted no me ama, (…) (Corpus 8).
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Dentro de este grupo de categorías gramaticales, también se analizarán cada una
de las locuciones adverbiales que existen y que están presentes en los corpus;
teniendo en cuenta que el adverbio es parte de la oración que sirve para modificar,
precisar, matizar o ampliar el significado de un verbo, de un adjetivo, de otro
adverbio, o de una oración.
Como se observa en el gráfico, el que mayor presencia refleja es el ADVERBIO
DE NEGACIÓN que se presenta en los corpus 3, 4, 5, 7, 8, 10, 11, 12, 13, y 14.
Esto es notorio en los siguientes ejemplos:

1. “(…) ¡ay, me perdí….!” Tercera vez: “un, dos, tres, cuatro, cinco, seis”, volteó la
cabeza otra vez para que le bajara la neurona porque o si no, no podía contar
bien. (…) ” (Corpus 8).
2. “(…) tampoco tenía una idea certera y clara dónde conseguir un plato de mierda
entero que vendieran para yo podérmela comer (…)” (Corpus 11).
Otra de las categorías adverbiales con gran relevancia en los corpus es el
ADVERBIO DE AFIRMACIÓN, que además del concepto afirmativo contiene el
concepto de adición.

1. “(…) ¡Ay! ¿Sí ve nené?, ¿Sí ve?, ¿Sí ve? ¿Sí ve? Si me re, si usté me amara, si
me amara, me compraría un anillo, (…)” (Corpus 5).

2. “(…) Sí ve Federico, que usted no me ama, (…)” (Corpus 8).
3. “(…) “Usted, sí que es marihuanera, no… (…)” (Corpus 8).
Dentro de los corpus también están presentes los ADVERBIOS DE MODO,
locuciones que hacen en la oración; estos adverbios expresan cómo se realiza la
acción, y algunos están formados a partir del femenino del adjetivo, al que se le
añade el sufijo -mente.

1. “(…) ¡ay, me perdí….!” Tercera vez: “un, dos, tres, cuatro, cinco, seis”, volteó la
cabeza otra vez para que le bajara la neurona porque o si no, no podía contar
bien”. (Corpus 8).
2. “¿Que te perdone?, ¡claro! Yo puedo hacerlo, (…)” (Corpus 13).
3. “(…) pero trata de que con todo eso tú también puedas regresar, para que lo
único que no tengas que devolverme sea tu maldita ausencia”. (Corpus 12).
4. “(…) Pero no todas, aclaro no todas, no todas, aclaro, porque no todas son así
(…)” (Corpus 3).
5. “(…) las colocó sobre las manos que ella tenía abierta frente a ella y las abrió y
obviamente no cayó nada (…)” (Corpus 3).
6. “(…) locura sería el escribir… te quiero en una pancarta inmensa colgarla de la
punta de la torre Eiffel solamente para que la vea, (…) (Corpus 2).
7. “ (…) Fueron caminando por ahí, y efectivamente ese día también el cielo
estaba estrellado, (…)” (Corpus 8).
8. “(…) aunque al principio me pareció com`letamente antiestético, grotesco,
asqueroso i`me a comer mierda, (…) (Corpus 11).
9. “(…) desafortunadamente ahora sólo me
”E, (…) (Corpus 12).

quedan dos letras: la “T” y la

10. “(…) pero ne`esito que decírtelo definitivamente: (…)” (Corpus 12).

Los ADVERBIOS DE TIEMPO, se presentan de dos posibilidades: en la primera,
en cuanto a la relación hablante-oyente, situación actual, creada por el hablante
que expone al oyente en el momento del discurso, y corresponde al mundo
comentado; en la segunda, el hablante narra hechos que se refieren a un contexto
diferente, que no es en el que se hallan el hablante y el oyente, y corresponde al
llamado mundo narrado.

1. “Ahora que hemos terminado esta relación de novios he pensado y quisiera
decirte algo: (…)” (Cuento 10).
2. “(…) desafortunadamente ahora sólo me quedan dos letras: la “T” y la ”E”, que
antes iban acompañadas de un Amo (…) ” (Corpus 12).
3. “(…) ayer, ayer, ayer, tomé la bebida más, más, más barata. (…) (Corpus 7).
4. “(…) hoy sí te voy a pedir un favor, (…)” (Corpus 11).
5. “(….) entonces preguntó algo como: “¿Cómo así? (…) (Corpus 4).
6. “(…) ayer pensé en ti y te compruse, te compuse las tres frases más hermosas,
que nunca, nunca, te juro, ningún otro hombre antes te había dicho (…)”
(Corpus 7).

7. “Yo a veces me pregunto: (…)” (Corpus 3).
8. “(…) cuando él llegó a la joyería, se dio cuenta que habían muchas parejas que
estaban comprando muchos anillos. (…) (Corpus 5).
También se reflejan los ADVERBIOS DE LUGAR, pero en un menor porcentaje
que los anteriores; estos adverbios son los que establecen como punto de
referencia a los interlocutores del discurso, en relación con los demostrativos:
primera, segunda y tercera persona. Así:

1. “(…) ¡Ahhh!, ¡las estrellitas están cerca! (…)” (Corpus 8).
2. “(…) Y desde lo lejos él regresó corriendo y le dijo: “¿No entiende?, pues se lo
voy a explicar… (…)” (Corpus 4).
3. “(…) Mujer: ¿Quería un anillo?”, “Pues aquí se lo di, (…)” (Corpus 5).
4. “(…) Nené lo que pasa es que ¡ay! Vi una cosa más bonita allí. (…)”
(Corpus 5).

5. “(…) Y era como muchas de esas niñas que estudian allá. (…)” (Corpus 3).
6. “(…) muy fácil mujer, lo que pasa es que por ahí dicen que cuando un hombre
se enamora de verdad de una mujer, como lo hice yo contigo, le entrega su alma,
y yo a ti ya te la regalé; (…)” (Corpus 3).
7. “(…) te hice caso porque te amo tanto, que te pongo por encima de mis
principios (…)” (Corpus 11).
ADVERBIOS DE CANTIDAD
Estos por su parte expresan modificaciones cuantitativas. Como se puede observar
en los siguientes ejemplos:

1. “(…) Me vine la sexta vez” y “ésa fue la que más me gustó…” “porque te vi a ti
(…)” (Corpus 6).
2. “(…) Te perdonaré el día en el que te pase todo eso, a ver si así por lo menos…
dejas de utilizar la maldita palabra AMOR sin sentirla en realidad (…)” (Corpus 13).
3. “(…) lo atacaron un poco de cosas qu`él nunca pensó (…)” (Corpus 9).
4. “(…) muy fácil mujer, lo que pasa es que por ahí dicen que cuando un hombre
se enamora de verdad de una mujer, como lo hice yo contigo, le entrega su alma,
y yo a ti ya te la regalé; así que yo no tengo nada más qué regalarte (…) ”
5. “(…) Hace mucho tiempo. Hace mucho, mucho, mucho, mucho, mucho, mucho,
mucho, mucho, mucho, mucho, mucho tiempo (…)” (Corpus 4).
6. “(…) y apenas ella: No, reoriginal, nené, reoriginal, nené (…)” (Corpus 7).
ADVERBIOS DE DUDA
Los adverbios de duda, son los elementos lingüísticos que modifican a toda la
oración con sentido completo.

1. “(…) Así que un día en el descanso le, se le ocurrió una idea fantástica, tal vez
la mejor idea que se le había poder ocurrir antes (…)” (Corpus 4).
2. “(…) tal vez, él, él levantó las manos se las colocó sobre las ma, sobre la cabeza
de ella y las abrió (…)” (Corpus 4).
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POR ASOCIACIÓN ENCICLOPEDICA

POR ASOCIACIÓN FUNCIONAL

De acuerdo al gráfico la co-ocurrencia que más se presenta en los corpus es la coocurrencia por asociación funcional, en la cual el narrador relaciona y le
designa a una persona o cosa la función de otra. Esto se ejemplificará en los
siguientes enunciados:

1. “(…) Porque junto a él caminara la más hermosa noble y pura de las criaturas
(…)” (Mujer). (Corpus 1).
En este enunciado el narrador relaciona el significado de criatura con el de mujer,
porque hacen parte del mismo marco conceptual, en este esquema criatura
ejemplifica a una persona vulnerable, y mujer como la representación de dicha
concepción, ya que la mujer es caracteriza por su fragilidad.

2. “(…) así que Federico se había enamorado de una mujer hermosa, divina,
mamacita, rica, que estudiaba en cierta universidá pontificia cual no quiero decir el
nombre (…)”
(Lugar de mujeres bonitas pero torpes). (Corpus 3).

La recurrencia por asociación funcional se presenta en la relación que muestra el
narrador al comunicar que las mujeres que poseen atributo físicos y no
intelectuales pertenecen a cierta universidad que no quiere evidenciar pero que al
final lo termina diciendo.

3. “(…) ¡ay, me perdí….!” Tercera vez: “un, dos, tres, cuatro, cinco, seis”, volteó la
cabeza otra vez para que le bajara la neurona porque o si no, no podía contar bien
(…)” (Corpus 8).
La neurona representa, la inteligencia que de acuerdo a este enunciado le falta a
la mujer, para poder hacer lo que requiere el mínimo esfuerzo intelectual; contar
bien.

4. “(…) Pero y lo atacaron… unos seres de otro… de otro universo(…)”
(Corpus 9).

Los seres de otros universos simbolizan a las mujeres en general, como entes que
por su naturaleza son capaces de atacar a los hombres, tal como lo expresa el
enunciado.

5. “(…) Y cuenta la leyenda también que to`o mundo empezó a mirar por qué el…
mago ese que era tan… tan sona`o en todo el mundo (…)” (Corpus 9).
En este enunciado el género masculino esta representado por los magos; seres
característicos por producir con la magia hechos fantásticos.
Consecutivamente, la co-ocurrencia que tiene una considerable presencia es; la de
asociación enciclopédica, de la cual el narrador se apoya para involucrar
lugares, eventos, personas etc., que representan un cierto bagaje cultural gracias
a la experiencia y conocimiento que el oyente ha tenido y con la que el narrador
pretende establecer una relación ya que comparten un mismo campo semántico.
Obsérvese algunos de los ejemplos que pertenecen a la muestra.

1.“(…) porque de él sería la alegría al probar de ella la fruta que alguna vez fue
pecado que ahora en tus labios es bendecida,(…)” (Corpus 1)
La expresión subrayada correlaciona el evento bíblico que involucra el narrador
para desacreditar el pecado original del que se dice la mujer fue la primera
pecadora y por ella el hombre, solo que en este enunciado el narrador invierte el
hecho y ensalza una vez más a la mujer.

2. “Locura sería ir hasta la estatua de la libertad y pintar el tricolor con mi cepillo
de dientes, locura sería secar el caudal del río Nilo buscar en ella la perla más
preciosa y cargarla como llavero colgarla de la punta de la torre Eiffel solamente
para que la veas, locura sería irme solamente con mi saco del colegio un termado
de aguapanela escalar el monte Everest únicamente para gritar tu nombre,(…)”
(Corpus 2)

Las expresiones subrayadas demuestran todos los elementos que el narrador
enuncia de los cuales sus oyentes deben conocer, porque de lo contrario quedaran
perdidos en la intención que persigue el relato. Intención que pone en manifiesto
el amor loco e inmenso al referirse a espacios geográficos muy lejanos al que el
narrador pertenece.

3. “(…) cla`o no quiero decir de la Javeriana, claro, ah la verdad (…)” (Corpus 3)
La Javeriana, por la fama de que allí estudian muchas mujeres bonitas con

capacidades económicas suficientes, y que la mayoría de ellas son como los
cuenteros dirían “gomelas”, son punto débil para que los ellos las involucren en
este marco en sus relatos además de la ubicación dentro de la ciudad en donde se
encuentra la Javeriana no es difícil para cualquier oyente citadino ubicarla
fácilmente.

“(…) ¡Mamáaaa…. Jabón rey pa`l man! (…)” (Corpus 7)
El jabón Rey, al ser escuchado por cualquier persona es identificado como un
jabón utilizado por las personas de bajos recursos gracias a su bajo precio.
En los siguientes enunciados pertenecientes al corpus 8, el cuentero hace
referencia a ciertos elementos que requieren un bagaje cultural para que sean
comprendidos en su totalidad.

“(…) y es el plan de la novia con el novio al Parque Nacional. (…)”
“(…) Usted, sí que es marihuanera, no (…)”
“(…) Y en esa tercera etapa cuando usté le lleva la contraria a una mujer ella se
acordó de los Thunder Cads, (…)”
“(…) se acordó no solamente de Moon Ra y comenzó ella (…)”
“(…) antes de que lo amarre a una llanta de transmilenio (…)”
El Parque Nacional es reconocido por ser un espacio que es muy concurrido por las
parejas el cual por su extensión se presta para compartir con libertad. La expresión
Marihuanera hace alusión a la persona que consume frecuentemente la marihuana
y que por efectos de ésta no es conciente de sus actos con lo que el cuentero
expresa que las incongruencias de las mujeres es debido al consumo de ésta . Los
Thunder Cats, simbolizan aquellos gatos felinos que aparentemente son tiernos
pero que sacan sus uñas y se preparan para pelea de esta forma el cuentero
compara a la mujer cuando esta de malgenio. Moon Ra, representa a una guerrera
antigua con la que el narrador relaciona la transformación que adquiere la mujer
en estado de ira. Transmilenio, caracteriza un tipo de transporte urbano que es
muy popular en la ciudad por su rapidez, con esto el cuentero invita a su público a
imaginar la intención demente que las mujeres tienen en estado de ira.

La co-ocurrencia por contraste o antonimia fue la que menos tuvo participación en
los corpus. Obsérvese los siguientes ejemplos:

“(…) ¡Uooohhh! Conviertan ese cuerpo decadente, en Moon Ra, la inmortal,(…)”

(Corpus 8)

En esta proposición el narrador contrapone dos significados; decadente a inmortal,
ya que si un cuerpo es decadente no puede ser inmortal, según este enunciado el
narrador muestra la personificación que adquiere la mujer para dejar a un lado la
fragilidad y ternura que la caracterizan.
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De acuerdo al gráfico la recurrencia literal es la de mayor frecuencia, debido a que
el YOc la involucra en sus relatos para dar un mayor énfasis en sus discursos a
través del uso de reiteradas expresiones; en todos los corpus se observa este
fenómeno y las expresiones que más emplean los YOc son:

“Dichoso de aquel (…)” (Corpus 1); el YOc lo emplea para reiterar la fortuna de

aquel hombre que pudiera obtener lo que él mismo considera difícil, expresando su
subjetividad con respecto a la conquista de una mujer. En el corpus 2, la expresión
“Locura sería (…)”; se repite en el transcurso del relato para indicar la intención
que transmite el YOc al darle énfasis al argumento de que el hombre enamorado
solo hace locuras por amor. Con respecto a la cláusula del corpus 3; “pero ¿Por

qué berraca vida las mujeres son locas, pero locas, locas, locas, locas,
relocas? (…)”, emplea repetidamente el adjetivo loca, para calificar de alguna
manera a las mujeres en general esto como reflejo de su misma incapacidad para
entender al género femenino. Ahora se observa que en el corpus 4 el YOc, resalta
la expansión de tiempo para remitir al TUi, en un tiempo quizá lejano o imaginario;

“Hace mucho tiempo. Hace mucho, mucho, mucho, mucho, mucho, mucho,
mucho, mucho, mucho, mucho, mucho tiempo, (…)”. Y en este mismo corpus la
expresión: “(…) en ese momento, (…)”; con esta cláusula recurrente en el corpus

el YOc, quiere atraer la atención de los oyentes para ubicarlos en un espacio
temporal, enfatizando en el momento de la acción que a él le importa destacar.
Por su parte la expresión: “(…) Quiero que me la regale, (…)”, que aparece
repetidas veces en el corpus 5 demuestra la intensión con la que el YOc resalta la
actitud impositiva de la mujer con respecto de lo material.

Es perceptible también en el corpus 6 con la expresión. “(…) me vine (…)” muy
recurrente en el transcurso del relato en el que el YOc hace explícito su desarrollo
sexual intimo, para involucrar solo al final de estas repetidas expresiones a la
mujer como ser importante. En el corpus 7 con la expresión: “(…) ayer (…)”, el
YOc recurre en mostrar el tiempo no lejano en el que no estaba conciente por
causa del vino y del cual se vale para decir que en este estado de embriaguez esta
inspirado. Otra reiteración se presenta en el corpus 8 en la cláusula: “(…) ¡Ay me
perdí! (…)”, dicha por la mujer en ésta, el YOc destaca la incapacidad intelectual
de ella. La siguiente proposición: “(…) andar por el mundo, (…)” del corpus 9
refleja la reiterada intención del YOc por mostrar al protagonista de su relato (un
mago) reflejo del hombre como experimentado, sabio, ejerciendo un discurso de
poder masculino. Para el corpus 10 se observa la reiteración que el narrador
(YOc) hace de la expresión: “(…) no es perfecta (…)”, para destacar la
imperfección de la vida e incluso del amor al no estar correspondido y satisfecho
en este aspecto.
En el corpus 11 de forma ruda y fuerte, él enfatiza en la expresión: “(…) ayer me
mandaste a comer mierda y te hice caso, (…)” , para manifestar la crueldad de las

mujeres colocándose él como hombre en una posición de victima ante lo
desagradecidas que son las mujeres. Obsérvese la cláusula: “(…) regrésame (….)
del corpus 12, el YOc ante la decepción de una relación amorosa reclama y solicita
a su pareja todo lo que para él tuvo un valor sentimental no reconocido por ella,
con esto describe una vez más a la mujer como ingrata en las relaciones de pareja.
Por su parte en el corpus 13 con la expresión: “(…) te perdonaré (…)”,
repetidamente el narrador (YOc) se ubica en una posición impositiva y a la vez
resentida; dando a entender que es el hombre quien perdona y las mujeres son las
que cometen los errores y deben cargar con la culpa. En el corpus 14 repite la
expresión: “Ojalá que cada vez… (…)” enfatizando el deseo de un hombre porque
su novia reviva el dolor que sintió él.

De otro modo, la recurrencia sinonímica demuestra en el gráfico la escasa
frecuencia con la que los YOc la inscriben en sus relatos, pues, destacan más
bien el uso del mismo referente repetidas veces, pero no lo reemplaza por una
variación o sinónimo; esto deja suponer que el léxico de los narradores es
limitado, sin embargo, obsérvese las cláusulas donde se presenta la sinonimia. En
el corpus 3: “(…) pero feo, juema, feo, horrible, pero feo, feo, pero feo, feo,
horrible (…)”. Con el uso de esta sinonimia el YOc atenúa la apariencia del
protagonista de su relato, en contraposición en la cláusula “(…) así que Federico
se había enamorado de una mujer hermosa, divina, mamacita, rica, (…)”, para
resaltar la belleza de la mujer, de lo cual se puede concluir que el esquema
conceptualizado que presenta el YOc es el hombre feo ≠ mujer hermosa. Ahora
en la cláusula “(…) Ése vale más que todos aquellos que hayan regala`o todos

ellos porque ése en verdá sale de donde salen todas las cosas verdaderas y
sinceras: de mi corazón, de muy adentro” (…)” en donde se resaltan los

sentimientos con el uso de sinónimos con los que se quiere otorgar veracidad a
éstos; lo cual permite suponer que el hombre es sincero en el amor contrario a la
mujer. Para finalizar en el corpus 11 la proposición siguiente: “(…) aunque al

principio me pareció com`letamente antiestético, grotesco, asqueroso i`me a
comer mierda, (…)” en donde se declara con fuerza al recurrir a adjetivos
descalificativos para apoyar la idea de lo que para el hombre significa que una
mujer lo deje.
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Con respecto a los marcadores que establecen relaciones semánticas entre
enunciados, los que tienen una mayor presencia dentro de la muestra son los
marcadores apelativos evaluativos, debido a que los YOc los usan para
decorar o darle suavidad a las expresiones que son duras o malsonantes
(eufemismos), así como para valorar un evento lingüísticamente compartido. Esto
se evidencia en los siguientes ejemplos:

“(…) Se enamoró de una niña como todas las mujeres que fueron niñas, porque
todas las mujeres fueron niñas. (…)” (Corpus 4)
La expresión eufemística es mujer, debido a que en el género masculino es muy
común aplicar el sustantivo vieja como referencia general a las mujeres, y de
alguna forma es despectivo al rebajar su condición.

“(…) al ver que los demás hombres de las demás parejas habían comprado anillos
a sus novias (…)” (Corpus 5)
En este ejemplo el apelativo evaluativo es; hombres, por la expresión manes, muy
común en el lenguaje masculino para referirse a ellos mismos.

“(…) lo que pasa es que cuando uno está enamorado, (…)” (Corpus 10)
La expresión enamorado, como un estado en el cual se ama, es un eufemismo que
decora a la expresión tragado para denotar lo mismo.

El marcador de apertura discursiva, también tiene una frecuente presencia en
los corpus, debido a que es un recurso con el que el YOc, inicia sus discursos y
llama la atención de sus oyentes.
“(…) y pues cuenta la historia que hace muchísimo tiempo hubo un mago bastante
bueno.(…)” (Corpus 9)
Otro marcador que se evidencia en los corpus es El marcador apelativo
expresivo, que imprimen relaciones afectivas entre los interlocutores, como en
los siguientes ejemplos:

1. “(…) Hola nené, ¿cómo estás?, Nené te tengo una buena y una mala noticia,
nené. Y él le dice: Nené ¿Qué pasó? ¿Qué pasó? Dígame que dejó las drogas. No,
nené. Nené, lo que pasa es que ¡ahhh! vi una cosa más bonita aquí,(…)” (Corpus5)
2. “(…) La vieja es loca, porque todas las viejas son locas,(…)” (Corpus 5)
Es importante resaltar que en la mayoría de la muestra el YOc emplean el
marcador expresivo nené, como un apelativo que han adoptado las mujeres para
expresar afectividad a sus parejas, al incluirlo en los relatos, el YOc pone en
manifiesto la posición materna de la cual la mujer ha estado perpetuada, además
de la sobreprotección con la cual los modelos colectivos la han enmarcado, es el
hombre para ella, una persona que necesita ser cuidada y amada. En el segundo
ejemplo se observa la posición en la cual los hombres conceptualizan a la mujer
debido a la incomprensión de sus deseos con el apelativo vieja, que representa
una forma despectiva disminuyéndole valor y generalizando a las mujeres.
Con el marcador veredictivo, el YOc crea un efecto de veracidad en lo
enunciado, este marcador es uno de los que tiene poca frecuencia en los relatos,
obsérvese el ejemplo en donde el YOc, muestra como el YOe debe apoyarse en la
expresión te juro para darle más fuerza a lo que enuncia y que en muchas
ocasiones debido a la incredibilidad de las mujeres, el hombre se ve en la
necesidad de jurar para otorgarle credibilidad a sus actos.

“(…) ayer pensé en ti y te compruse, te compuse las tres frases más hermosas,
que nunca, nunca, te juro, ningún otro hombre antes te había dicho. (…)” (Corpus
7)
En el apelativo de énfasis, el YOe pretende llamar la atención de TUi en el
momento de la comunicación con la expresión mire dandole más fuerza con la
entonación, a la vez el YOc, llama la atención de TUd, para mantenerlo en el hilo
de su relato y en la trama de sus personajes.
“(…) Mire´s un anillo hermoso que vi allí (…)” (Corpus 5)

13.1. Interpretación del aspecto morfo-sintáctico
Para una presentación más clara del aspecto morfosintáctico, y como resultado
general de los gráficos, se diseñó un diagnóstico global de la textualidad en el
aspecto de la coherencia global presente en el corpus, en donde se agrupan las
formas más recurrentes. Esto apoyara el diagnóstico de cohesión sobre el total del
corpus analizado.
Tabla 2
ASPECTOS
MORFOSINTÁCTICOS

MAYOR
FRECUENCIA

MENOR
FRECUENCIA

PREPOSICIONES

de, a, en

según, hacia, entre

CONJUNCIONES

y, que

e, ni

ADJETIVOS POSESIVOS

tu

Su

ADJETIVOS DEMOSTRATIVOS

ese, esa

aquella, esta

PRONOMBRES

personales

Demostrativos

ADVERBIOS

de negación

de duda

CO – OCURRENCIAS

por funcional

por antonimia

RECURRENCIAS

literal

Sinonímica

MARCADORES

apelativos evaluativos

apelativo de énfasis

De acuerdo con los resultados de mayor frecuencia, tal como se muestra en la
anterior rejilla, se observan los elementos lingüísticos de mayor y menor presencia
en el interior de los 14 corpus en relación a la cohesión. Para una mejor
comprensión, se explicará el papel que cada uno de ellos aporta a la narración.
En los relatos analizados, se observa cómo las preposiciones de, a, en son las que
se utilizan con mayor frecuencia, para crear cohesión; como elementos invariables
de tipo relacional, que permiten construir ideas con complementos que expresan
con mayor presición relaciones. En el caso de la preposición de, encontramos
varias expresiones donde el YOc enuncia pertenencia, para otorgarle al sustantivo

una posesión; entre los complementos de la preposición de el que más se
evidencia en los relatos, es el de agente; pues, el YOc lo enlaza con el pronombre
personal ella, para referirse al sujeto que para él es el motivo de sus evaluaciones
en las narraciones. Con respecto a la preposición a, el sujeto enunciador la
involucra para darle una finalidad a la acción a la cual se está refiriendo; y en la
mayoría de los casos la antepone a un verbo en infinitivo. En el caso de la
preposición en, el YOc la utiliza para referir el tiempo en el que se presenta la
acción, y en otros casos el lugar en que se cumple el suceso. Esta preposición es la
que se presenta con mayor recurrencia en los cuentos debido a que los narradores
aluden bastante al lugar y al tiempo en donde sus actantes toman participación de
éstos. Las preposiciones según, hacia y entre son las que tienen una menor
participación en los relatos; ya que tienen un reducido número de realizaciones de
acuerdo con su significado; por tanto, no cobran gran importancia dentro de los
discursos orales de estos narradores.
En las conjunciones, se observa que la conjunción y es la de mayor participación,
ya que los YOc se apoyan en ella como un recurso intensificador para expresar las
ideas y las acciones de sus relatos. En cuanto a la conjunción que; que también
cobra una gran importancia dentro de los cuentos, es utilizada con frecuencia al
introducir en la mayoría de los corpus una oración que funciona como
complemento directo. Como conjunciones de menor uso dentro de los corpus el
narrador presenta e y ni. La e como un elemento de enlace entre dos o más
palabras, pero que para él YOc no tiene gran relevancia dentro de sus relatos; ya
que no hay presencia de la cacofonía en sus discursos. Por otra parte, la
conjunción ni es utilizada por los cuenteros de manera aditiva en vocablos o frases
que denotan adición, precedida en algunos casos de una u otras igualmente
negativas.
Dentro de los adjetivos posesivos se observa que el más recurrente en toda la
muestra es el tu; debido a que es el recurso lingüístico del que se vale el YOc y el
YOe, para adjudicarle a la mujer una relación de posesión, ya que es ella el
elemento de significado, además de involucrar el tuteo, como una forma de
confianza que establece el YOe con el TUd. En cuanto al adjetivo posesivo su,
representa en toda la muestra un menor porcentaje.
Por otra parte, los adjetivos demostrativos de mayor importancia para los
cuenteros son ese y esa. Tomando a estos dos adjetivos demostrativos, como
elementos lingüísticos usualmente utilizados por ellos debido a que son los que
delimitan la significación dentro del espacio y, a su vez, expresan un valor
despectivo, para expresar con un matiz despreciativo a lo que para ellos es irónico.
En cuanto al adjetivo demostrativo aquella, se presenta cuando el cuentero pone
su intención, no sólo gramatical, sino que a su vez para generar un
distanciamiento actancial y real.

En cuanto a los pronombres se destacaron dentro de los corpus los pronombres
personales como los de mayor relevancia, y los pronombres demostrativos como
los de menor presencia. Ya que los primeros son la reiteración gramatical que
confirma la intención del YOc de construir el otro femenino como foco de atención
semántico; mediante el pronombre personal ella. En cuanto al segundo grupo,
observamos que representan dentro del discurso claras matizaciones de sentidos
cuando el hablante anticipa con el demostrativo lo que puede introducir en la frase
por medio de otro recurso; a través del uso de este elemento lingüístico los
enunciantes les dan relieve a sus discursos.
Con respecto a los adverbios, los de mayor frecuencia son los de negación; porque
los narradores lo emplean para negar las acciones que ellos mismos involucran en
sus relatos. Los de duda, son los de menor participación ya que los narradores
son muy detallados y asertivos con lo que enuncian; por esta razón, no dudan de
sus impresiones con respecto al contenido de sus corpus.
De acuerdo con los aspectos comunes en el nivel morfosintáctico se
encuentra que la co-ocurrencia más frecuente en los corpus es la co-ocurrencia por
asociación funcional debido a que en la mayoría de los corpus el YOc la utiliza para
otorgarle a un referente explícitamente la función de otro referente. También se
observa la co-ocurrencia por antonimia que se presenta en pocas ocasiones, pues
no es relevante en los discursos de los cuenteros, precisamente porque presenta
contrariedad, por tanto no es funcional en sus relatos.
En cuanto a las recurrencias, la recurrencia literal es la que domina en los
discursos, pues, ésta sirve para que el cuentero le imprima fuerza y enfatice los
enunciados de sus relatos para así atrapar y mantener la atención del público. Por
otra parte la recurrencia sinonímica permite resaltar la idea que estos sujetos
enunciadores expresan con sinónimos o variables de un referente, pero en el caso
de los corpus estudiados no tienen mucha presencia.
Por último, los marcadores apelativos evaluativos (eufemismos) representan en los
discursos un alto porcentaje de frecuencia, debido a que con estos el narrador
expresa de forma delicada y armónica sus enunciados. El marcador que menos
presencia tiene en los corpus es el apelativo de énfasis, pues el YOe lo utiliza para
llamar la atención del TUd ayudado por acentuación.

14. ANÁLISIS DEL ASPECTO SEMÁNTICO – PRAGMÁTICO
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Como se observa en el gráfico, existen diversas clases de figuras retóricas de
palabras; en la cual la mayor participación en los corpus analizados es de la
Anáfora. Esta figura como factor expresivo empleado por los cuenteros,
representa en sus discursos un elemento de énfasis del que se vale para resaltar
su posición y a partir de esto crear un efecto que bien se podría calificar de
diferente forma: vigoroso, conciso, natural, elegante, recargado, artificioso,
irónico, sarcástico, humorístico, etc.
Tratándose de un discurso espontáneo, la anáfora es la figura con la que el autor
del mensaje consigue que su público mantenga la atención en su discurso, este
elemento fónico con el que se consiguen efectos sonoros no requiere una alta
competencia lingüística, por lo tanto, es de fácil entendimiento para los
espectadores. Esto se expresa en el Corpus No. 7, así:

“(…) Mujer, ayer ya que estaba despechado, ayer, ayer, ayer, tomé la bebida más,
más, más barata (…)”

Desde el aspecto pragmático, en esta proposición el narrador sitúa al público en el
momento conciso de su experiencia resaltando con la anáfora una fuerza fónica.
En algunos corpus se evidencia como el narrador se apoya en ésta para dar su
concepto a propósito de la mujer. Como se refleja en el Corpus No.3:

“(…) pero ¿Por qué berraca vida las mujeres son locas, pero locas, pa, pero locas,
son locas, locas, locas? (…)”
El narrador se pregunta, pero a la vez da una afirmación sobre su apreciación
acerca de cómo en determinadas situaciones actúan las mujeres de acuerdo a la
experiencia que el narrador oral ha tenido con ellas y que a la vez lo acentúa
empleando la anáfora.
A continuación, en la siguiente proposición del Corpus 3:

“(…) Federico era el típico hombre feo, pero feo, juema, feo, horrible, pero feo,
feo, ero feo, feo, horrible (…)”
El narrador expresa el imaginario colectivo acerca de las apariencias de los
hombres sinceros denotándolos como personas con carentes cualidades físicas; ya
que se le atribuye a los hombres apuestos descalificativos como: mujeriegos,
inestables, sentimentalmente, gracias a su condición natural.
Otra de las figuras retóricas de palabras que se involucran con un alto porcentaje
en los discursos, es la Supresión; que se caracteriza por la ausencia de sílabas
bien sea, al principio de la palabra (aféresis), en medio de la palabra (síncopa) a la
final de ésta (apócope). Esta figura en el discurso urbano tiene una particularidad
que corresponde a la velocidad con la que los cuenteros expresan sus narraciones;
en la mayoría de los cuentos esto representa un recurso que permite mantener al
público en disposición para escuchar y seguir el discurso, pues gracias a la
competencia lingüística no afecta el hecho de que en algunas expresiones se
omitan sílabas. Es notorio en el Corpus No.8, así:

“(…) Siempre hay un plan que nunca pue`e faltar y es el plan de la novia con el
novio al Parque Nacional. Y al marica del Federico pues decidió llevar a su Cata al
Parque Nacional, y llegaron al Parque Nacional y ella como to`a mujer que nunca
ha salí`o a la calle, fue en pleno diciembre, pues vio to`o el parque iluminado y
ella como toda mujer que nunca sale a la calle, “¡ahhh!” vio to`as las luces:
“¡Ahhh!, ¡las estrellitas están cerca! (…)”

En el aspecto pragmático, el narrador destaca el Parque Nacional, como un espacio
popular en el que es muy típico encontrar parejas de novios, gracias a que esa
situación no es ajena al público y fácilmente la reconoce. Además, el narrador
refleja la ingenuidad de la mujer, teniendo en cuenta que ella en la mayoría de las
situaciones es sensible y no tonta como lo quiere dar a entender en esa expresión:
“(…) ¡Ahhh!, ¡las estrellitas están cerca! (…)”
También demuestra la típica conducta de las mujeres que se deslumbran con
facilidad ante ambientes tan sencillos como ese, que para el hombre no tienen
importancia, pero que los narradores las exponen dejando en ridículo a la mujer,
ya que estos discursos son muchas veces motivo de burla incluyendo a la misma
mujer.
Dentro de las figuras retóricas de palabras también tenemos la Exclamación, que
se manifiesta en todos los corpus, pues, en el discurso oral, esta figura atenúa la
fuerza de las aserciones. Veamos la siguiente proposición, Corpus No.8:

“(…) ¡ahhh! Mira, mira, mira tan divino, mira, mira”. “Voy a comenzar a contarlas”,
y comenzó a contarlas: un, dos, tres, cuatro, cinco, seis”, “¡ay, me perdí….! Un,
dos, tres, cuatro, cinco, seis”, “¡ay, me perdí….!” Tercera vez: “un, dos, tres,
cuatro, cinco, seis”, volteó la cabeza otra vez para que le bajara la neurona porque
o si no, no podía contar bien. “Un, dos, tres, cuatro, cinco, seis”, volteó la cabeza,
“siete, ocho” y aun así, “¡ay, me perdí…!(…)”
En lo pragmático el narrador hace evidente las exclamaciones de la típica niña
gomela de estrato alto, quien representa una justificación usando estas, y que la
toma como una persona sutil, delicada, consentida, características particulares de
este tipo de personas.
La siguiente figura retórica de palabras que se ve reflejada en los corpus es la
Dilogía; fenómeno que se representa para indicar con una palabra dos
connotaciones diferentes este es el caso de la siguiente proposición. Corpus No 6.

“(…) Me vine la primera vez y me gustó” oh… ¡qué rico!…” “me vine la segunda
vez”, y “¡ohh, delicioso!”, “me vine la tercera vez” y “¡ohhh… fenomenal…!” “me
vine la cuarta vez” y “¡Uab! Gritaba en el cuarto”, “me vine la quinta vez” y “¡ohh!
Rugía de placer (…)”
La expresión “me vine” transforma su connotación, pues en un principio indica un
desplazamiento, pero en este contexto hace referencia al acto sexual en el que el
hombre llega a su clímax. Aquí el narrador quiere enfatizar su deseo sexual por
culminar este acto, el cual cada vez lo lleva a sentir mayor satisfacción y atracción;

demostrando aquí que la mujer es un elemento que el utiliza para descargar sus
emociones carnales.
Por otra parte, el sujeto enunciador utiliza el doble sentido como estrategia para
invitar al público a transportar su imaginación al ámbito sexual; ya que este es un
tema apetecido entre los espectadores, que en diversas ocasiones alimenta su
malicia para despejar los tabúes que rodean este tema.
A continuación, se analizará la Interrogación, como otra figura que hace parte
de este grupo.
Este elemento retórico participa en los corpus con un bajo
porcentaje, debido a que los relatos en su mayoría son monólogos y por tanto no
exige que haya una presencia de esta figura en los corpus; pues, se caracterizan
por que se utilizan para que el narrador afirme con mayor énfasis la respuesta
contenida en la pregunta, al contrario de lo que se piensa, su finalidad de obtener
información, es decir el uso de la pregunta abierta.
Así se puede evidenciar en la proposición del Corpus No.8:

“(…) ¿Nené, cierto que el cielo y el universo son las cosas más grandes que
existen?(…)”
En esta proposición, el narrador da la respuesta que a su vez esta implícita en la
pregunta, para señalar cómo las mujeres en determinadas situaciones realizan
preguntas incoherentes como sinónimo de ignominia, desmeritando su intelecto.
En el gráfico, también se puede observar la presencia de el Apostrofe, como una
figura poco representativa en los discursos, pues en muy pocos corpus, el sujeto
enunciador irrumpe su narración para aludir a una persona ausente o muerta. Este
tipo de fenómeno se demuestra en la siguiente aserción.

“(…) Y en esa tercera etapa cuando usté le lleva la contraria a una mujer ella se
acordó de los Thunder Cats, se acordó no solamente de Moon Ra y comenzó ella:
“¡Uooohhh! Conviertan ese cuerpo decadente, en Moon Ra, la inmortal, (…)”
En este enunciado, el cuentero, pretende generalizar a la mujer con una actitud de
intransigencia e irritabilidad en determinadas situaciones sobretodo cuando ella
cree tener la razón, llegando al punto de compararla con un ser ficticio que
ejemplifica el valor y la fortaleza que ante un estado de cólera las mujeres lo
expresan.
También, esta presente dentro de este grupo la figura de la Onomatopeya, la
cual se destaca por imitar sonidos naturales, que se puede ejemplificar dentro del
corpus No. 5:

“(…) ¡Ay! ¿Sí ve nené?, ¿Sí ve?, ¿Sí ve? ¿Sí ve? Sí me re, sí usté me amara, sí me
amara, me compraría un anillo”, “Porque se supone que usté me ama y si me ama
tiene que darme anillos” porque mire ¡Uhhhhhh! (…)”(llanto de mujer)
Aquí, es notoria la manipulación y el capricho por parte de la mujer hasta el punto
de llegar a manifestar su llanto para obtener lo que desea. Es de su agrado para
el narrador oral actuar como lo hace la mujer, imitándola en varios grados y en
diversas circunstancias, generando en el público jocosidad e interés por sus
relatos.
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A continuación se analizarán las figuras de construcción, aquellas en las que se
añade, suprime o cambia algo de lugar, sin que se produzca una ruptura de
sentido. En estas figuras se encuentra la Antítesis, la cual contrapone una frase o
palabra a otra de significación contraria; como es notorio en el Corpus No.3:

“(…) Y era como muchas de esas niñas que estudian allá. Pero no todas, aclaro no
todas, no todas, aclaro, porque no todas son así. Ella se llamaba Cata y era pues la
típica tonta, hermosa, divina, pero u to`as ellas de`sa esas niñas que uno le decía
2 X 2 y ella: Ah, ah, ah, (dudando) cuatro, bueno era bruta mi(…)”
En esta situación el cuentero refleja a través de la antítesis las características de
las niñas de cierto estatus social como personas carentes de intelecto, debido a
que ellas se preocupan más por su aspecto físico y material. Este es un grupo
vulnerable ante la visión que los narradores orales tienen de ellas, por tanto son de
su interés involucrarlas en sus relatos, porque el imaginario común de la niña
gomela es torpe.
Asimismo, se puede evidenciar desde la siguiente proposición del Corpus No.7, así:

“(…) ni colocando una fresita en la cima para que no se vean como un culo, podría
demostrarte cuánto te amo, nené. Y apenas ella: ¡No divino, marica, divino! (…)”

Aquí, el relato es un ejemplo de lo planteado por el narrador; pues utiliza una
técnica antiestética, en la cual el hombre expresa el amor que siente por su mujer
y como reacción ante esta situación ella expresa con cierta ironía su desagrado por
dicho piropo.
En la siguiente proposición el narrador tiene la intención de contraponer una
proposición o palabra a otra de significación contraria, con el fin de enfatizar el
contraste de ideas o sensaciones. Esta figura se observa el corpus No 1.

“(…) dichoso de aquel que te besare la boca porque de él será la alegría al probar
en ella la fruta que una vez fue pecado que ahora en tus labios es bendecida (…)”
El narrador contrapone el sentido de la palabra bendecida con la palabra pecado
entendiéndose; por pecado como una expresión que alude a lo que quebranta la
ley divina y bendecida por la consagración de algo al culto divino. Entonces el
narrador le atribuye un poder divino a los labios de su amada y presenta una
comparación con la Biblia.
La siguiente figura de construcción es el polisíndeton, a la que se le atribuye el
uso repetitivo de las conjunciones para dar fuerza a las a la expresión. Como se
manifiesta en la siguiente proposición del corpus No 9.

“(…) y pues cuenta la historia que hace muchísimo tiempo hubo un mago bastante
bueno. Y a él le ecomendaron la mandá, la ma la, la misión de, de extinguir la… la
brujería y to`a esa vaina y to`eso perverso y to`esa cuestión. Y el hombre empezó
a andar por el mundo, y andar por el mundo y andar por el mundo extinguiendo la
maldá y to`ese cuento(…)”
El narrador emplea el elemento relacionante y, para unir las diferentes
proposiciones lo que le da a él tiempo para organizar mentalmente su historia.
Además, recurre a este tipo de recurso para extender su discurso y hacer que su
público este a la espera de lo que le acontece al mago, protagonista de la historia.
La figura de anacoluto, representa en los corpus la inconsecuencia en la
construcción del discurso por tanto manifiesta una falta de coherencia gramatical
como se observa en el siguiente ejemplo del corpus No 4.

“(…) ¿Se imagina una mujer pariendo un hombre grande? Sería estúpido, ento`es
to`as las mujeres pues sienten cuando… bueno, ento`e conclusión: to`os los
manes fueron niños, ya punto.(…)”

Se observa que el narrador empieza su discurso con una pregunta a la que él
mismo da la respuesta en forma de opinión, de repente él lo interrumpe por una
idea con la que quiere concluir tajantemente el tema general del que esta
hablando, impidiendo así que haya una continuidad en el texto. También se
demuestra en esta proposición que el uso de esta figura puede llegar a ser un
recurso para manipular libremente la información y parar para involucrar otro tipo
de información que direccione realmente lo que él como sujeto enunciador quiere
decir.
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Dentro de las figuras retóricas, están las de pensamiento, que juegan con los
conceptos representados por
palabras pero también con operaciones más
complejas y macroestructurales basada en procesos cognitivos.
De acuerdo con el gráfico, se puede observar que la hipérbole, es la figura de
pensamiento más empleada en los relatos de los cuenteros. Pues exagera los
rasgos de una persona o cosa. En algunas proposiciones la idea del discurso,
siempre lleva implícita una comparación o una metáfora. Esta figura se hace visible
en los siguientes ejemplos del corpus No. 8

“(…) usted se debe meter hasta el maíz pira de por Dios”. “¡Uy, no, no, no,
no!” (…)”
Es evidente que el narrador quiere dar a entender que solo una persona que tenga
algún tipo de actitudes como las que tiene su novia, seria capaz de meterse un
maíz pira por la nariz como forma para drogarse, es lógico al sentido común que el
maíz pira no es una droga alucinógena lo cual representa una exageración así
como la representación mental del hecho de meterse un maíz pira por la nariz.
En este tipo de narraciones espontáneas, el empleo de la hipérbole, es muy común
ya que representa una estrategia de la los cuenteros se apoyan para causar un
panorama totalmente ilógico que despierta en el público una sensación
determinada.

La paradoja, esta presente en los corpus con un porcentaje menor que la
hipérbole, esta figura retórica consiste en enunciar cosas absurdas para las ideas
preconcebidas de un determinado grupo de personas. Como se observa en el
corpus No 2.

“(…) Locura sería hacer una escalera con pitillos, llegar con ella hasta la luna tomar
un poquito de ella, sembrarte en una matera un pensamiento (…)”
El narrador utiliza la paradoja en este enunciado, como una idea absurda para las
ideas preconcebida, es decir, que se aleja de la realidad el hecho de que alguien
pueda sembrar un pensamiento.
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Por ultimo, se analizarán algunas figuras retóricas de sentido; para comenzar es
notorio en el gráfico, que el mayor porcentaje equivale al epíteto figura que
realza la expresión oral con el uso de adjetivos calificativos. A continuación se
ejemplificará con la siguiente proposición del corpus No.11

“(…) Ayer me mandaste a comer mierda; y te hice caso, aunque al principio
me pareció com`letamente antiestético, grotesco, asqueroso i`me a comer
mierda, (…)“
En este enunciado, es notorio el uso de adjetivos que descalifican el hecho que
una persona agreda verbalmente a otra con el término “ comer mierda”; cuando
esta acción literalmente no es posible realizarla, cuando realmente su connotación
es la de rechazar a su compañero sentimental. El cuentero mediante el uso del
epíteto quiere enfatizar dicho suceso como un acto de desvalorización y de
completo desagrado. A la vez quiere destacar con esta situación la idea de que las
mujeres son las que culminan una relación sentimental y son las causantes de sus
decepciones amorosas. A continuación, se ve reflejada esta figura en el Corpus
No.3.

“(…) así que Federico se había enamorado de una mujer hermosa, divina,
mamacita, rica (…)”

Mediante las expresiones “mujer hermosa, divina, mamacita, rica”; el narrador le
otorga ciertos halagos que van aumentando su grado de morbosidad, tornándola
vulgar.
Otro elemento que hace parte de este grupo de figuras retóricas es; la Metonimia
que designa algo con el nombre de otra cosa, tomando el efecto por la causa o
viceversa. La cual se ve reflejada en el siguiente corpus No.7.

““(…) ayer, ayer, ayer, tomé la bebida más, más, más barata, la bebida de los
hombres despechados, la bebida más mediocre, ayer, mujer, tomé Moscatel, y
ayer tomando Moscatel, aquel vino embriagante que vuelve a la mente de los
hombres locas (…)”
A partir de esta, se puede deducir que Moscatel es un vino, que conlleva al hombre
protagonista de esta historia a embriagarse y que en su estado de desamor declina
en despecho, nuevamente se manifiesta que la mujer es la causante del dolor
sentimental de los hombres.
Es necesario destacar la Metáfora, como un recurso estilístico en los corpus, que
sirve para embellecer la expresión y para dar mayor énfasis a lo que se esta
diciendo. Como se observa en el Corpus No. 1:

“(…) dichoso de aquel que te hiciere suya, porque conocerá tu alma, dará
significado a tus caricias entenderá que si no fuera por ti el amor no existiría, así
que dejadme ser dichoso para poder conocer en tu cuerpo la felicidad infinita (…)”
La metáfora se hace presente a través del cuerpo de una mujer, que le permite al
hombre alcanzar su felicidad tan anhelada, que dentro de esta la enmarca como
infinita. Esta proposición hace referencia al valor que el hombre le atribuye a la
mujer, resaltando su parte femenina y espiritual y destacándola como delicada y
pura, que sin este sentimiento sería difícil que el amor estuviera presente en la
vida.
Al igual que las anteriores, el Símil hace parte de este grupo de figuras retóricas,
que se manifiesta mediante la comparación. Véase en el ejemplo del Corpus No.
14:

“(…) Ojalá, que cada vez que te encuentres sola en tu casa, te dé por… sintonizar
una emisora, la que prefieras, y que cada palabra que aparece ahí, en esas
canciones se me se te meta como un susurro por el oído (…)“

El símil es evidente cuando el narrador compara las letras de las canciones con un
susurro; teniendo en cuenta que el susurro se caracteriza por ser un sonido suave
y continuo, que al igual que las letras de las canciones tocan el interior del ser
haciendo que se recuerden a las personas amadas. El símil también se observa en
el relato No. 4:

“(…) Este niño se había enamora`o de aquella niña, pero él como todo niño,
cuando es niño y como medio Labov ti en re a soas del amor, no sabía cómo
trazarla a ella que se había enamora`o de ella (…)”
El narrador pone en evidencia la inocencia de un hombre cuando este esta
enamorado con el término “Labov” como característica de la persona que no posee
el suficiente coraje y valor para expresar lo que siente. Además, entre los
discursos de los hombres, es muy común que utilicen dicha expresión, pues güeva
es sinónimo de testículo y este por su lado es la parte más débil y delicada del
género masculino; por tal razón la expresión Labov se refiere al hombre que tiene
sus testículos grandes, lo cual significa que su debilidad esta en igual proporción.
Desde el punto de vista pragmático y como conclusión; el hombre cuando esta
enamorado es débil al sentimiento del amor, este es entonces el imaginario
colectivo expresado nuevamente por los cuenteros.
La Personificación; como recurso retórico dentro de las figuras de sentido
cumple con la intensión de representar las ideas inanimadas, atribuyéndole vida,
acciones o cualidades propias del ser racional al irracional, como se observa en el
siguiente enunciado, Corpus No. 13:

“(…) Te perdonaré el día en el que cada vez que entres a un baño, los orinales se
rían de ti en tu cara, los inodoros se den cuenta de lo que tienen adentro se
parece cada vez más a ti (…)”
Aquí el narrador le atribuye vida a los orinales y a los inodoros; para que estos se
burlen de la protagonista quien ha sido la causante de la decepción al hombre,
este por su parte expresa con resentimiento el deseo que tiene porque a su pareja
le suceda lo que en algún momento le sucedió a él. Es visible el deseo de
venganza y dolor que pueden sentir en este caso los hombres que se ven
vulnerables ante el enamoramiento.
La siguiente figura de sentido es la Ironía; que se caracteriza porque se afirma o
se sugiere lo contrario de lo que se dice con palabras. En el Corpus No.7 se hace
evidente de la siguiente forma:

“(…) Ni con, ni juntando cada uno de los granos de caspa que en este momento
tengo en mi cabello y haciendo una montañita con ellos, ni colocando una fresita
en la cima para que no se vean como un culo, podría demostrarte cuánto te amo,
nené.” Y apenas ella: “¡No divino, marica, divino (…)”
La ironía que se presenta en este enunciado se manifiesta en la respuesta de la
mujer ante el piropo bajo y tosco recibido de su pareja; quien pretende elogiarla
ante esta inspiración de mal gusto, pues para él es una forma original de
demostrar su amor, mientras que para ella es una burla.
Para finalizar con las figuras retóricas de sentido, se analizará la Sinestesia; tal
como muestra el gráfico contiene el mismo porcentaje que la Ironía. La sinestesia
consiste en la unión de dos imágenes que pertenecen a dos mundos sensoriales
diferentes y es evidente en el siguiente ejemplo correspondiente al Corpus No. 1:

“(…) dichoso de aquel que te besare la boca porque de él sería la alegría
al probar de ella la fruta que alguna vez fue pecado que ahora en tus labios
es bendecida (…)”
Los dos mundos sensoriales que se presentan en el anterior apartado hacen
referencia al gusto cuando dice: “te besare la boca“ y al tacto cuando expresa:
“probar de ella la fruta “, es evidente que gusto y tacto se perciben con diferentes
órganos. Desde lo pragmático el protagonista del relato demuestra el valor que
tiene su pareja como mujer, sublimándola y a la vez invirtiendo el papel que
cumplió Eva en la antigüedad al ser ella quien probó la primera fruta prohibida que
en este relato se refleja como la mujer que ya no es condenada sino por el
contrario es dadora de bendición.
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De acuerdo con el gráfico, el mayor porcentaje en los corpus se refleja en los
eufemismos; debido a que los comportamientos lingüísticos que expresan estos
enunciadores decoran u ocultan expresiones que podrían ser malsonantes o que
de acuerdo con la comunidad de habla son usados en otros términos. Al contrario
de lo que se piensa sobre los eufemismos que van cayendo en desuso; dentro de
esta comunidad de habla no se evidencia este hecho a través de sus discursos. Al
interior de la muestra analizada se encontraron los siguientes eufemismos:
Tabla 3
EUFEMISMO
mujer
hombre
bonita
hermoso
embriagante
hermosa
colocándola
mirar
amante

PALABRA
MALSONANTE
Vieja
Man
Chévere
Bacano
Embrutecedor
Chimba
Poniéndola
Pillar
Mozo

EUFEMISMO
enamorado
antiestético
deshagas
boca
amigo
mejillas
casa
habitación
cama

PALABRA
MALSONANTE
tragado
puerco – cochino
abras
jeta
parce – pana
cachetes
rancho
pieza
catre

Estos términos son generalmente utilizados en cualquier contexto; por tanto, los
cuenteros como difusores de la palabra, los expresan porque estos no representan
en su público que además es variado, un difícil entendimiento o comprensión. Por
el contrario, las palabras malsonantes son más utilizadas en las clases menos
favorecidas y al escucharlas de cualquier persona nos remiten a su condición
social.
En cuanto a la litotes, es una estrategia que emplea el narrador para
evidente con lo que quiere dar a entender; más bien le deja la tarea de
a sus espectadores, utilizando siempre la negación como herramienta
como es de ver en el Corpus 3, así: “(…) que estudiaba en cierta

no ser tan
interpretar
discursiva;

universidá
pontificia cual no quiero decir el nombre, cla`o no quiero decir de la Javeriana,
claro, ah la verdad (…)”

Respecto a los cameladores, los cuenteros los utilizan en un mínimo porcentaje,
pues estas expresiones representan elogios o adulaciones para luego sacar
provecho de ellas como se puede notar en el siguiente ejemplo del Corpus 5: “(…)
nené ¿Qué pasó? ¿Qué pasó? Dígame que dejó las drogas. (…)”. Con este
apelativo afectivo (nené), el sujeto enunciador pretende en un principio enaltecer a
su interlocutor para luego atentar contra su imagen (Dígame que dejó las drogas)
rebajando su condición y tratándolo de drogadicto.
Los minimizadores representan en los corpus el más bajo índice de presencia en
los relatos, debido a que para los sujetos enunciadores no cobran interés alguno
por involucrarlos en éstos.

Tabla 4
DISFEMISMOS
Expresión

Promedio

Ahuevado

1

Berraca

1

Bobo

1

Bruta

2

Casque

1

Chuzar

1

Cochino

3

como un culo

1

Despechado

2

Estúpido

1

Gonorrea

1

granos de caspa

1

Hijueputa

1

Infeliz

4

Juema

1

maldito / a

7

mamacita, rica

1

man / manes

3

Marica

1

Maricada

2

marihuanero / a

2

me vine

6

Meter

1

Mierda

7

Pariendo

1

Pudran

1

Repilo

1

Tonta

1

Vainas

3

vieja / as

5

En el transcurso de la muestra se hace evidente un alto porcentaje de términos
prohibidos o indiscretos conocidos como disfemismos, de los cuales, tanto los
seres reales (YOc TUi) y los seres discursivos (YOe TUd) aluden a estos términos
para hacer sus discursos más reales y más directos, pues a los espectadores les
agrada escuchar estas expresiones con las cuales demuestran su aceptación
manifestándola con humor; pues como dice el refrán “lo prohibido es lo más
apetecido” pues, se tiene el tabú de que este tipo de palabras no deben ser
expresadas porque ante la sociedad señala a la persona que las pronuncia como
grosera, por tanto, la población que asiste a este tipo de eventos le gusta tanto
escuchar como expresar estos términos; sin querer decir que ellos son los incultos.
Algunos de estos disfemismos son usados con mayor frecuencia de acuerdo a su
comunidad social, pues algunos suenan más fuertes que otros, también son
usados cuando se tiene un vinculo afectivo con otra persona en el caso de dos
amigos (as) que al saludarse utilizan la expresión “hola marica”. Es el caso
también de la palabra “ahuevado” que significa de acuerdo al contexto de los
corpus que el hombre es ingenuo en el amor. El YOc le otorga este adjetivo para
avergonzar a los hombres que no saben llegarle a una mujer; es decir, que no
saben como conquistarla, pues a los que no son así se les denomina como
mujeriegos o “perros”, pues de acuerdo a esta sociedad machista el hombre que
mayor experiencia tiene con las mujeres es más admirado dentro de su género e
incluso dentro del género femenino, pues para una mujer es más interesante un
hombre que sea más espontáneo y auténtico a otro que demuestre inseguridad y
timidez al momento de conquistar.
Otro término que se utiliza reiteradamente es “bruta”, pues los YOc aluden a esta
palabra para destacar la incapacidad intelectual de las mujeres de acuerdo a sus
actitudes frente a las situaciones que ellos como hombres proponen, también
porque las ven como un sujeto materialista olvidando que es más valioso los
detalles significativos que ellos ofrecen, los cuales ellas en ocasiones no
comprenden, pues esto también va de acuerdo al nivel social, pues las chicas de
estratos sociales altos siempre se interesan por lo más costoso y lo mejor,
mientras que las chicas de estratos sociales bajos, aceptan sin prejuicios cualquier
detalle valiosamente. Otro fenómeno que se presenta dentro de los corpus es
“maldito/a” que es muy empleada por uno de los cuenteros dentro de sus relatos,
pues con ésta expresa con cierta carga de ira sobre su inconformidad por sentirse
rechazado por la mujer; se presume que este relato es evidencia de su experiencia
sentimental, pues al decir esta palabra él se descarga de su enojo, sintiendo de
esta manera libertad. También se puede notar la relevancia de la expresión “me
vine” como recurso lingüístico con el que el cuentero revela el desarrollo sexual
masculino o de un afecto de una pasión al momento de excitarse. Con el uso del
disfemismo “mierda” el YOc se libera de la presión social y deja de lado la actitud
respetuosa para expresar de manera directa lo que el cree que es la culminación

de una relación de pareja incluyendo todos los detalles y momentos que esa mala
experiencia amorosa le ha dejado.
El vocablo “infeliz” es uno de los términos con los que el hablante hace que el YOe
(mujer) lo enuncie en forma graciosa y en ocasiones irónica para representarla a
ella como una persona resentida y vulgar; ya que en los relatos al escucharla se
nota la carga emocional de ira que ella tiene hacia el hombre por no darle la razón
a lo que ella dice. La expresión “vainas” denota el escaso valor que las mujeres le
dan a los detalles que los hombres de forma significativa les ofrece; ya que éstos
tienen una representación simbólica más no tangible, que en últimas es lo que a
ellas les interesa, por eso los hombres dicen que las mujeres son materialistas e
interesadas. “Como un culo” es un recurso con el que el cuentero expresa lo poco
estilístico que algo es para él y que por otra parte lo hace ver ridículo. El término
“gonorrea” conocida como una enfermedad contagiosa por contacto sexual, pero
que en el contexto social es usada cuando una persona que esta en enojada quiere
indicar que la otra es de lo peor. Por otra parte, es un recurso que utilizan los
cuenteros porque su misma naturaleza de alta carga fonéticamente la hace ruda y
pesada al pronunciarla y al escucharla. Una expresión común para ofender a las
personas es “hijueputa”, pues esta insinúa de manera directa que la persona quien
la recibe es nacida de una mujer inmoral que mantiene relaciones sexuales a
cambio de dinero. Dentro de este contexto es usual escuchar la palabra “man
manes” que es un extranjerismo que indica hombre, pero que los jóvenes lo
utilizan para saludar o referirse a otro de su mismo genero. En los relatos existe
un adjetivo calificativo que rebaja a la mujer denominándola “tonta” persona que
carece de importancia, pues algunos hombres siempre la usan para desmeritarla y
rebajarla ante sus amistades para querer destacarse ellos por encima de ellas.
Existe otro disfemismo muy conocido y usado por los llamados (ñeros), personas
que tiene una estratificación baja y que por este hecho sus oportunidades son
limitadas por lo cual son resentidos sociales, dentro de este grupo ha nacido el
termino “chuzar” del cual se apoya el YOe para agredir física y verbalmente a su
pareja dentro de sus relatos. Dentro de los corpus existe otro término que
demuestra al hombre como un ser que apetece de la mujer pues al expresar la
palabra “mamacita, rica” denota que ella es un objeto sexual, que físicamente
atrae demasiado.

14.1. Modalización, modalidades y modos
De acuerdo a los modelos enunciativos de Patrick Charaudeau (lingüista francés),
relacionados con los corpus de esta investigación se encontró que el
comportamiento elocutivo es el que mayor presencia tiene en modalizaciones y
modalidades, representadas por un alto porcentaje en la modalidad de apreciación
desfavorable en la mayoría de veces referida hacia la mujer; debido a que ella por
ser del sexo débil llamado comúnmente se le tiende a agredir, reprochar y en la
mayoría a discriminar usando apelativos descalificativos que ocasionan en este
género una discriminación alta. En varios cuentos la definen como una persona
que no se encuentra cuerda, que carece de inteligencia.
Por otra parte el hombre cuando tiende a elogiarla o a demostrarle su cariño,
utiliza frases soeces que indican fealdad y en otras antiesteticidad. Es así como en
el siguiente ejemplo ellos lo expresan así:

“(…) Nené, ni contando cada uno de los piojos que en este momento tengo en mi
cabello, y juntándolos, y metiéndolos en una bolsita para que no se escape, podría
demostrarte cuánto te amo, nené, (…)” (Corpus 7). Este ejemplifica el novio que
quiere expresarle el amor a su mujer, pero que lo hace en forma grotesca y
ordinaria.

“(…) ¡ay, me perdí….! Un, dos, tres, cuatro, cinco, seis”, “¡ay, me perdí….!”
Tercera vez: “un, dos, tres, cuatro, cinco, seis”, volteó la cabeza otra vez para que
le bajara la neurona porque o si no, no podía contar bien. (…)” Corpus 8. En
esta cláusula se habla de la mujer que debe mantener cierta postura para poder
actuar razonablemente.

El YOc utiliza la modalización de apreciativo de dos formas: para favorecer o
desfavorecer a los personajes que refiere en sus relatos; y que en estos se destaco
más el segundo, es decir, apreciativo desfavorable pues para el es importante
hablar de la mujer, porque la hace más vulnerable, aprovechándose de ella y
utilizándola como prueba; ya que es un tema que gusta a todos los espectadores;
pero que también tomando los aspectos negativos de ella atraen más al auditorios,
sin importar que ellas hagan parte de éste; pues las mujeres disfrutan también al
escuchar como los cuenteros asumen el papel de ella tanto en el aspecto gestual,
como sus expresiones. En este sentido ellas no se enojan pues algunas saben que
en ocasiones el YOe tiene razón de ciertas actitudes que la mujer realiza ante
determinadas circunstancias.

En cuanto al aspecto favorable es muy escaso encontrarlo en los cuentos, pues
generalmente lo malo pesa y gusta más que lo bueno. Dentro del comportamiento
elocutivo también esta presente el deseo que pertenece a la modalización volitiva;
la cual es utilizada en los corpus para mostrar ese anhelo que el hombre le expresa
a la mujer pero que generalmente también se presenta en forma negativa y que
esta es usada cuando un hombre ha terminado con su novia generando en el
resentimiento y dolor que lo lleva a expresar esos deseos desagradables hacia un
ser que amo en un tiempo.
De otro lado, hablando de los comportamientos también se encuentra el elocutivo
en el que se ven presentes varias modalidades y que dentro de las modalizaciones
en su mayoría están la intimatoria; la cual es entendida como una intencionalidad
de agresión o amenaza, que es utilizada a través de diversas modalizaciones como
orden, requerimiento, autorización, sugerencia, juicio, información y advertencia;
pues en el contexto de los corpus la mujer la usa para protegerse y responder al
hombre con actitudes preventivas como el siguiente ejemplo: “(…) Mire Federico:

No juegue conmigo, me hace el favor y me dice ¿Cuál es su marica`a? (…)”

Corpus 3. Es ésta la reacción que en algunas ocasiones la mujer usa para hacerse
respetar del hombre; pues es sabido que ellos abusan de ellas por ser delicadas y
sutiles. Ya que desde tiempos atrás ha existido el machismo, como una actitud de
prepotencia de los varones respecto de las mujeres; pues este hecho a ubicado a
través de la historia humana a la mujer en una situación de inferioridad y que por
esta misma condición los hombres se refieren a ella usando palabras despectivas.

Por otra parte, también esta presente el requerimiento que en los relatos es
utilizado cuando un hombre le pide algo a una mujer o viceversa, pues el YOc
quiere hacer conocer esta situación para mostrar como las parejas se entienden o
no al momento de poner en práctica esta acción, pues este aspecto es claro en la
siguiente cláusula: “(…) Nené lo que pasa es que ¡ay! vi una cosa más bonita allí”,

“¿Será que usté me la pue`e regalar? ¿Será que usté me la pue`e regalar?”
“Quiero que me la regale, quiero que me la regale, quiero que me la regale, quiero
que me la regale, quiero que me la regale. (…)” Corpus 5.
En cuanto a las modalización solicitativa de modalidad punto de vista es la más
relevante; pues ésta es usada para dar a conocer una perspectiva de algo que una
persona cree, como se puede observar aquí: “(…) es que no falta el marihuanero

que ¡uy!, sí es que anoche dos planetas se estrellaron y ¡bumm! Guanábana lleno
de estrellas (…)”. Corpus 8. Pues el cuentero asume que hay gente que puede

entender esta proposición de otra manera, aclarando aquí cual es el sentido que se
le quiere dar en realidad.

Finalmente, en el comportamiento delocutivo se encuentra la modalidad de
descripción que es manifestada mediante detalles que suceden en circunstancias
diversas para dar mayor claridad a una situación. Ésta es usada por el cuentero
para ampliar el discurso, pero también para generar mayor expectativa al receptor.
Así como se observa en el siguiente ejemplo:

“(…) En ese momento él tomó una hoja blanca, sacó un esfero azul y comenzó
hacer muchas, muchas, muchas, nubes y comenzó a colorearlas de color azul,
comenzó a recortar, las colocó todas en sus manos y se fue hasta donde estaba
ella, (…)” Corpus 4.
Es así, como dentro de los corpus se encuentran diversos mecanismos
enunciativos que ahondan y le van dando forma y sentido a los relatos expuestos
por el YOc dando a conocer la riqueza, la gran proporción y variedad que hay en el
aspecto sociolingüístico.

14.2. Interpretación del aspecto semántico – pragmático
Como consecuencia de los datos analizados desde el aspecto semántico
pragmático se diseño una rejilla que refleja los índices de mayor y menor
frecuencia dentro de este ámbito en cada uno de los elementos que sirvieron para
su desarrollo y que ahora serán interpretados.
Tabla 5
ASPECTO SEMÁNTICO
PRAGMÁTICO

MAYOR
FRECUENCIA

MENOR
FRECUENCIA

DE PALABRAS

anáfora

onomatopeya

DE CONSTRUCCIÓN

antitesis

anacoluto

DE PENSAMIENTO

hipérbole

paradoja

DE SENTIDO

Epíteto

sinestesia

DESACTUALIZADORES

Eufemismos

minimizadores

DISFEMISMOS

maldito/a – mierda

bobo - tonta

MODALIZACIONES

elocutivo apreciativo

delocutivo descripción

FIGURAS
RETORICAS

Como se observa, los elementos que arrojaron los corpus en el aspecto semántico
pragmático fueron: las figuras retóricas, los desactualizadores, los disfemismos y
las modalizaciones. Para comenzar, las figuras retóricas que se subdividen en
cuatro; las figuras retóricas de palabras donde refleja la mayor frecuencia la
anáfora; pues el YOc la emplea para reiterar y marcar una idea para conseguir
efectos sonoros; con esta estrategia el cuentero mantiene a su público atento a
sus relatos. Por otra parte, la figura que menor presencia es la onomatopeya con
ésta el cuentero personifica los sonidos que muchas veces las mujeres realizan en
una situación determinada, por ejemplo cuando el hombre no accede a sus
caprichos. Dentro de los discursos una de las anáforas que más se recalca es
“locas” donde el YOc se refiere a la mujer para reiterar lo poco elocuentes que
son ellas. La segunda figura retórica es de construcción que manifiesta la
antítesis como la de mayor frecuencia en los relatos, pues con esta estrategia el
cuentero confunde a su público al usarla para contraponer una palabra con otra,

pues al tratarlos de confundir pretende desafiar la intelectualidad de sus
espectadores. El elemento de menor frecuencia es el anacoluto, debido a que en
sus discursos tiene una relación cohesiva en donde utiliza vínculos gramaticales
que hace que sus relatos en general sean coherentes que le permiten a sus
oyentes ser entendidos.
Dentro de las figuras retóricas también se encuentran las de pensamiento la que
mayor presencia tiene es la hipérbole pues el narrador generalmente tiende a
exagerar las situaciones y los personajes que intervienen en sus relatos en
ocasiones para ridiculizar las actitudes de las mujeres y en otras para imprimirle
humor a sus historias, creando un espacio de agrado y distinguido por la
espontaneidad con la que ellos se caracterizan, como figura de pensamiento de
menor presencia en este estudio se observa la paradoja que a su vez elimina los
esquemas concebidos de los grupos sociales establecidos por situaciones absurdas,
pues el cuentero la usa en pocas ocasiones porque no representa importancia
estilística para sus relatos. La siguiente figura retórica es la de sentido donde
la mayor presencia la tiene el epíteto como recurso decoroso con el que el
cuentero se apoya para realzar las cualidades de los personajes interventores a
través de adjetivos, como cuando el YOc destaca la inteligencia del YOe, para
mostrar la desigualdad que existe entre géneros hombre = inteligencia, mujer =
torpeza. La sinestesia esta representada como la figura retórica de menor
frecuencia, pues no en todos los relatos los cuenteros evocan imágenes que
pertenecen a diferentes mundos sensoriales.
Dentro del fenómeno de la cortesía que propone Charaudeau, se evidencia el uso
de los Desactualizadores, como mecanismo que emplean los cuenteros (YOc)
para poner un distanciamiento entre él mismo a través del YOe con el acto
amenazador, dentro de los desactualizadores esta presente los Eufemismos; como
la figura dentro de este grupo más utilizada por los narradores para expresar de
forma decorosa y no malsonante aquellas ideas que exponen en sus discursos. La
mayoría de estos eufemismos se refieren particularmente a la relación de pareja.
El Minimizador, por su parte tiene poca reiteración, debido a que el lenguaje con el
que se expresan los narradores es muy espontáneo y no pretende reducir la fuerza
de la amenaza.
Por otra parte es muy importante la evidente participación de los Disfemismos en
los relatos, pues de esta forma los narradores se liberan de la presión social,
dejando de lado la actitud respetuosa y tomando el habla y experiencias de la vida
cotidiana con la que muchas de las personas que asisten a este espectáculo se
identifican siendo este la principal motivación ellas. Los disfemismos más comunes
son: “Maldito” y “Mierda” y son utilizados para rebajar de esta forma las acciones y
los preconceptos que se tienen con respecto a la relación de pareja, además
porque fonéticamente son fuertes, al público por su parte no le molesta sino por el

contrario se deja el prejuicio de que las groserías o disfemismos son formas
incultas y poco apropiadas en el habla de las personas. Los disfemismos menos
pronunciados son “bobo” y “tonta”, quizá porque ya han sido muy utilizados en el
habla común y han perdido cierta autenticidad.
Con respecto a las modalizaciones la de mayor frecuencia es la apreciativa del
comportamiento elocutivo, con la que se demuestra las apreciaciones favorables y
sobretodo desfavorables que los cuenteros a través de los YOe hacen con respecto
al tema de relaciones de pareja. El de menor presencia fue la descripción del
comportamiento delocutivo, con la que el cuentero clarifica de alguna manera las
situaciones que se entretejen al interior de sus relatos.

15. ANÁLISIS DE LA ESTRUCTURA NARRATIVA (Labov)
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Para el desarrollo de la estructura narrativa se utilizan como marco de referencia
los planteamientos de William Labov; sobre los que se apoya en las siguientes
partes:
1
2
3
4
5
6

Síntesis
Orientación
Acción complicante
Evaluación
Resultado o resolución
Coda

Este tipo de análisis, permite manifestar cómo los cuenteros irrumpen lo
emocional en su discurso para mostrar lo que sienten sobre las cosas, eventos o
personas del mundo físico, lo que en términos de Labov por se denomina
evaluación, y en la cual, explotan los elementos de la estructura narrativa. Así por
ejemplo algunos de ellos hacen mayor uso de de la resolución y otros simplemente
de la coda. El análisis también permite verificar la destreza de los narradores para
hacer entretenido o aburrido un relato, pues ellos pueden hacer uso de la
estructura para crear expectativa, retardar la acción complicante o el punto
máximo, y dar o no resolución; pueden dejar clara la intención del relato y dejar
que el público saque sus propias conclusiones.

En esta parte se analizaran los discursos a partir de la sintaxis narrativa de Labov,
auque estos elementos se pueden presentar de forma entretejida y sujetos a una
cadena de subordinaciones, este análisis se enfocará en las formas más simples.
15.1. Síntesis
La síntesis representa en los relatos de los cuenteros, una especie de apertura, con
el fin de que los espectadores se sitúen en el contexto que él como enunciador
elige y que en la mayoría, dentro de esta investigación coincide con situaciones de
pareja.
A continuación se citan algunos ejemplos para observar como el sujeto enunciador
incluye la síntesis en sus relatos.

“(…) Yo a veces me pregunto: ¿Por qué?, pero ¿Por qué berraca vida las mujeres
son locas, pero locas, pa, pero locas, (…)” (Corpus 3).
El narrador comienza preguntándose así mismo, y a la vez responde su
interrogante sobre lo que para él son las mujeres en general, el sujeto enunciador
da su juicio de entrada acerca de las actitudes de las mujeres, y muestra lo que
acontecerá en el relato, de esta forma permite hacerse una idea bastante clara de
su opinión sobre el género femenino.

“(…) Y ésta es la historia de algún hombre que alguna vez fue niño, se enamoró
de una niña como to`as las mujeres que alguna ve`es fueron niñas, (…)” (Corpus
4).

En esta síntesis; el narrador comienza por ubicar al personaje: un niño, y la
situación en este caso; de enamoramiento, como un estado de inocencia que lo
confirma cuando el narrador se remite a los niños, ya que por esta etapa hemos
pasado todas las personas en el transcurso de la vida y en la cual hemos sido
vulnerables a enamorarnos.

“(…) Ayer, mujer, tomé Moscatel, y ayer tomando Moscatel, aquel vino
embriagante que vuelve a la mente de los hombres locas, ayer pensé en ti y te
compruse, te compuse las tres frases más hermosas, que nunca, nunca, te juro,
ningún otro hombre antes te había dicho. (…)” (Corpus 7).
El relato se resume a partir de la situación de halago que el protagonista quiere
que su pareja conozca, para la cual se embriaga con un vino que todas las
personas conocen y que es característico porque es barato. Demuestra que solo
estando en estado de embriaguez, el hombre expresa abiertamente lo que él
siente por su amada.

“(…) Siempre hay un plan que nunca pue`e faltar y es el plan de la novia con el
novio al Parque Nacional. (…)” (Corpus 8).
En éste apartado, el narrador anuncia su relato de forma directa justificado por el
plan que todas las parejas hacen, ubicado en un espacio que es muy conocido por
los citadinos y por la concurrencia con la que las parejas de novios lo visitan.

“(…) Desde tiempos inmemorables el hombre ha tratado de… de extinguir… la
maldá, extinguir la brujería y to`a esa vaina (…)” (Corpus 9).
Con esta síntesis el narrador comunica que su relato ocurre en un tiempo muy
lejano quizá ficticio, al mencionar la brujería se presume con esto que lo que
acontecerá es la forma como el hombre ha extinguido la maldad del mundo.

“(…) Ahora que hemos terminado esta relación de novios he pensado y quisiera
decirte algo: Ojalá consigas un amante,(…)” (Corpus 10).
De forma muy directa el narrador informa que su relato es sobre la decepción
amorosa, tal vez experimentada por él mismo y que deja ver su gran dolor, una
vez más se involucra la relación de pareja.

“(…) Ayer me mandaste a comer mierda; y te hice caso, (…)” (Corpus 11).
El narrador ubica el tiempo y la acción, que hace referencia a cuando se concluye
una relación sentimental, esto supone que el relato se tratará de este tema.
Además pronuncia una expresión con la que quiere demostrar el significado de ir a
comer mierda.
15.2. Orientación
El narrador se apoya en la orientación para otorgarle a su narración una ubicación
temporal, espacial, y por supuesto, presentar las personas junto con la situación o
actividades que se desarrollan dentro de éste. En general, las cláusulas de
orientación aparecen al comienzo del relato, pero también pueden aparecer a lo
largo de éste.
En el presente análisis se observa que la orientación aparece en todos los corpus,
pero de distinta forma, pues evidentemente en algunos corpus su autor ofrece más
especificaciones sobre el lugar, tiempo o personajes que en otros, y en todos se
manifiesta la mujer, bien sea como una persona ausente a la que el narrador se
dirige o con la que se entabla un diálogo.

En la muestra que se analiza aquí se observa que la orientación tiene un 23% de
presencia en los 14 corpus, que a continuación se evidencia en los siguientes
ejemplos:

“(…) y la historia comienza así: Ésa es la historia de Federico. Federico era el
típico hombre feo, así que Federico se había enamorado de una mujer hermosa,
divina, mamacita, rica, (…)” (Corpus 3).
El narrador presenta al protagonista del relato, y da a la vez sus características
físicas. Por lo que anuncia, se presume que es la historia de un hombre que no ha
tenido los beneficios de la belleza y que como el típico hombre feo se enamora de
lo que para él es inalcanzable; una mujer hermosa.

“(…) Hace mucho tiempo. Hace mucho, mucho, mucho, mucho, mucho, mucho,
mucho, mucho, mucho, mucho, mucho tiempo, en aquel tiempo en que los
hombres eran niños, y ésta es la historia de algún hombre que alguna vez fue
niño, se enamoró de una niña como to`as las mujeres que alguna ve`es fueron
niñas. (…)” (Corpus 4).
En la orientación de este relato, el narrador hace una expansión temporal
enfatizada con repeticiones, de la que se supone sus actantes son los hombres. A
la vez presenta la situación de la que va a tratar su relato que reiteradamente es el
enamoramiento del niño por la niña.

“(…) Llega un día ella a donde está él y le dice: “hola nené“ como ya les dije
volteando la cabeza, pues que así, para que pudiera hablar “Hola nené“¿Cómo
estás?,(…)” (Corpus 5).
En esta muestra, el narrador referencia una temporalidad; un día, para ubicar su
relato en un determinado tiempo, además lo emplea como un marcador de
apertura, también caracteriza la actitud y el típico saludo que las mujeres le dan
a su pareja para demostrar la torpeza que para él caracteriza a la mujer,
otorgándole así más importancia a este punto. De acuerdo como el narrador hace
la apertura de este relato se hace evidente que su intención es mofar la actitud
que el género femenino tiene representado en la protagonista con respecto a las
relaciones de pareja.

“(…) Cuando él llegó a la joyería, se dio cuenta que habían muchas parejas que
estaban comprando muchos anillos,(…)” (Corpus 5).
El narrador ubica a su público en un espacio; la joyería, y muestra la situación que
se lleva a cabo, así le otorga más importancia a la acción que realizan las parejas
en este relato.

“(…) ¡Ahh….! Él llega hasta donde su novia y le dice mujer: “Me vine la primera
vez y me gustó”, “Oh… ¡Qué rico!…(…) ” (Corpus 6).
Para la orientación de este relato, el YOc no expresa el lugar, ni el tiempo, sólo
presenta los protagonistas y la situación que en este caso es un hombre que llega
hasta donde su novia para expresarle la satisfacción sexual que, gracias a ella, él
ha alcanzado y con esta apertura el narrador manifiesta que la mujer es portadora
de placer sexual.

“(…) Federico llega hasta donde está Cata y le dice: “Mujer, ayer ya que estaba
despechado”, “ayer, ayer, ayer, tomé la bebida más, más, más barata”, la bebida
de los hombres despechados, la bebida más mediocre, (…)” (Corpus 7).
El narrador hace la orientación presentando a los protagonistas;(Federico y Cata),
al expresar el tiempo en el que ocurre la acción: ayer, mostrando por último la
situación, es decir, el despecho que siente Federico, como motivo para tomar la
bebida más barata y mediocre; con este anuncio se supone que el relato va a
tratar sobre las decepciones amorosas de los hombres como producto del maltrato
que las mujeres les da.

“(…) Siempre hay un plan que nunca pue`e faltar y es el plan de la novia con el
novio al Parque Nacional. Y al marica del Federico pues decidió llevar a su Cata al
Parque Nacional, y llegaron al Parque Nacional. (…)” (Corpus 8).
Se presenta la orientación a través del anuncio que hace el YOc con respecto al
lugar que visitan las parejas de novios, el parque Nacional, con lo cual hace
suponer que va a expresar los momentos comunes que guardan la mayoría de
estas relaciones.

“(…) Y pues cuenta la historia que hace muchísimo tiempo hubo un mago bastante
bueno. Y a él le ecomendaron la mandá, la ma la, la misión de, de extinguir la… la
brujería y to`a esa vaina y to`eso perverso y to`esa cuestión. (…)” (Corpus 9).
En esta cláusula el enunciador presenta a un mago como protagonista del relato,
menciona además una extensión temporal que hace pensar que la historia
pertenece a un mundo ficticio, para concluir la orientación y dar paso al cuento, el
narrador menciona la misión que tenia el mago en el mundo reiterando las cosas
malas.

Ahora que hemos terminado esta relación de novios he pensado y quisiera decirte
algo: Ojalá consigas un amante, (…)” (Corpus 10).

Con esta orientación en donde se presenta como apertura la conclusión de una
relación de novios el narrador se ubica en primera persona (YOc = YOe) y expresa
con dolor la situación. Por la forma como da la orientación en su relato se supone
que su continuación trata de la despedida que un hombre expresa a la mujer.

“(…) Ayer me mandaste a comer mierda y te hice caso, te hice caso porque te amo
tanto, que te pongo por encima de mis principios,(…)” (Corpus 11).
El narrador se ubica nuevamente en primera persona y expresa la referencia
temporal en la que transcurre la acción, enuncia con resignación el amor que
siente por su pareja.
15.3. Acción complicante
Esta parte de la estructura global de la narrativa, representa las acciones que
suceden al interior del relato y que en determinado momento ubican al oyente en
el problema. A la vez, son de interés para la historia, cumpliendo también un papel
en la organización de la superestructura. Obsérvense los ejemplos siguientes:

“(…) Cata, pon tus manos frente a ti que te voy a dar un regalo. Así que ella
sorprendida ¡Ay…! ¡Tan divino, tan divino! Y colocó las manos frente a ella; en ese
momento él levantó las manos, que tenía unidas, las colocó sobre las manos que
ella tenía abierta frente a ella y las abrió y obviamente no cayó nada. Ella, al ver
que no había caído nada, comenzó a reaccionar como reapcionaría toda mujer: “A
ver infeliz es que está ¿Qué? Jugando conmigo”, ¿Qué le pasa a este hijueputa?
Dios si a…“eh”. “Mire Federico: No juegue conmigo, me hace el favor y me
dice.(…)” (Corpus 3).
En esta cláusula el YOc muestra la acción complicante mediante el materialismo
que la mujer refleja como deseo de recibir un objeto físico y no simbólico como lo
expresa Federico en el relato; aquí, nuevamente, el cuentero reafirma la actitud
noble por parte del hombre pero interesada de la mujer.

“(…) Tal vez la mejor idea que se le había poder ocurrir antes. En ese momento él
tomó una hoja blanca, sacó un esfero azul y comenzó hacer muchas, muchas,
muchas, nubes y comenzó a colorearlas de color azul, comenzó a recortar, las
colocó todas en sus manos y se fue hasta donde estaba ella, cuando llegó hasta
donde estaba ella, le dijo:“Venga Carolina, levántese que le voy a dar un regalo”,
ella se levantó, de nuevo como… Si, se, como si siempre hiciera lo mismo, tal vez,
él, él levantó las manos se las colocó sobre las ma, sobre la cabeza de ella y las
abrió y sobre ella cayeron todas las nubes que él había recortado en ese momento,
él comenzó a correr, a correr, para alejarse de ella, en ese momento aquella niña,
tal vez como algunas mujeres, pues como los grandes preguntó, pues como

pregunta toda mujer cuando no sabe algo, entonces preguntó algo como: “¿Cómo
así?,(…)” (Corpus 4).
En la acción complicante de este relato la mujer no entiende lo que el hombre
quiere expresarle cuando él deja caer sobre ella todas las nubes y luego sale
corriendo dejándola a ella con la expectativa del significado que esos papeles
azules tenían.

“(…) Al ver que los demás hombres de las demás parejas le habían compra`o
anillos a sus novias, ento´es comien: “¡Ay! ¿Si ve nené?, ¿Si ve?, ¿Sí ve? ¿Si ve? Si
me re, si usté me amara, si me amara, me compraría un anillo”, “Porque se
supone que usté me ama y si me ama tiene que darme anillos” porque mire
¡Uhhhhhh! (llanto de mujer) “Y a todas ellas le`stan dando anillos y usté no me
da ni mierda”. “Quiero que me dé un anillo ya”. En ese momento el novio de ella,
porqu`era un man muy inteligente, salió corriendo de la tienda, fue y compró
cigarrillo lo llegó ha`ta la tienda y comenzó, comenzó a fumar, mientras que
fumaba, fumaba, preparó su boca talvez para que dentro de él, para que de
dentro de él saliera algo muy especial.(…)” (Corpus 5).
En esta narración la acción complicante es notoria con la insistencia por parte de
ella al querer tener un anillo, y en vista de que no lo tenía en el momento que ella
quería, entonces decide llorar, para llamar la atención, típica actitud de una mujer
cuando no se le complace. Así una vez más el narrador ubica a la mujer en la
posición de manipuladora y materialista, resaltando su audacia.

“(…) Nené, ni contando cada uno de los piojos que en este momento tengo en mi
cabello, y juntándolos, y metiéndolos en una bolsita para que no se escape, podría
demostrarte cuánto te amo, nené, y apenas ella: No, reoriginal, nené, reoriginal,
nené. Decía él: segunda, ¡mj! Ni con, ni juntando cada uno de los granos de
caspa que en este momento tengo en mi cabello y haciendo una montañita con
ellos, ni colocando una fresita en la cima para que no se vean como un culo,
podría demostrarte cuánto te amo, nené. Y apenas ella: ¡No divino, marica,
divino! Nené la cuarta. Ni contando cada uno de los que puede colocar cada una
de las pulgas que en ese momento tengo en mi ropa y en mi cuerpo, y junta´los
en un, en un balde muy grande porque son muchísimos, millones de huevos,
podría demostrarte cuánto te amo, nené. Y apenas ella: ¡mj! Chino, cochino.
¡Mamáaaa…. Jabón rey pa`l man! (…)” (Corpus 7).

Esta parte de la estructura global de la narrativa, se refleja con términos vulgares
como el hombre puede llegar a expresarle un piropo a su mujer; cuando en
realidad ella espera de su pareja palabras románticas, delicadas y suaves que
lleguen al alma, pero él le demuestra su amor con palabras hostiles y burdas que
despiertan en ella repulsión. Con esto el cuentero quiere dar a conocer que el
hombre puede llegar a ser romántico pero a su manera, no como ella lo desea.

“(…) Y acá les vo a comprobar qué pasa cuando usted le lleva la contraria a una
mujer: Llega y dice, llega y dice él, llega y dice él: “No, nené estás equivocada”.
Primera parte, ella, quita esa sonrisa, o sea, se quita esa sonrisa, y como toda
mujer así ¡uh, uh! Se la va quitando. Y comienza a hablarle algo como: “A ver
Federico, vamos otra vez”: “¿Cierto que el cielo y el universo son las cosas más
grandes que existen?” Y de nuevo Federico: “no vieja, que no, que no”. Segunda
etapa: (ruge) ella: “A ver gran infeliz, no busque que le casque”. “¿Cierto Federico
que el cielo y el universo son las cosas más grandes que existen?” Y por tercera
vez, Federico: “¡Que no vieja, que no!”. Y en esa tercera etapa cuando usté le lleva
la contraria a una mujer ella se acordó de los Thunder Cats, se acordó no
solamente de Moon Ra y comenzó ella: “¡Uooohhh! Conviertan ese cuerpo
decadente, en Moon Ra, la inmortal,…” “ésta es mucha”. “A ver infeliz, antes que
lo mande a chuzar”, “antes de que lo amarre a una llanta de transmilenio”.(…)”
(Corpus 8).

Aquí la acción complicante es notoria cuando él le lleva la contraria a ella, en la
idea de asegurar que el cielo y el universo son las cosas más grandes que existen,
para lo cual el YOc demuestra que la mujer tiene una secuencia de etapas para
salirse de casillas; por tanto, la hace ver poco tolerante.

“(…) Pero y lo atacaron… unos seres de otro… de otro universo, de otro
hemisferio, lo atacaron un poco de cosas qu`él nunca pensó. Cuenta la leyenda
que el hombre murió. Y cuenta la leyenda también que to`o mundo empezó a
mirar por qué el… mago ese que era tan… tan sona`o en todo el mundo, pues…
había muerto.(…)” (Corpus 9).
Dentro de este Corpus, la acción participante parte cuando al protagonista lo
atacan unos seres de otro universo hasta el punto de matarlo, dejando la incógnita
de porque razón lo atacaron y de quienes eran esos seres.

“(…) Ojalá consigas un amante, un amante que te ame mucho más de lo que yo
te amé, porque de esa manera voy a estar seguro de que él te va a odiar mucho
más de lo que yo te odio,(…)” (Corpus 10).

La acción participante es evidente cuando el YOc le sugiere a su ex novia que
consiga un amante, para que de esta forma ella sienta lo que él alguna vez sintió,
expresando con resentimiento el deseo de venganza y que ante sus desplantes ella
pone en evidencia el poco valor que las mujeres le dan a los sentimientos
masculinos, debido a que la relación de amantes no representa un compromiso
sino por el contrario es banal, por esta razón los hombres no aceptan ser utilizados
y rechazados precisamente por el machismo que impera en esta sociedad.
15.4. Evaluación
Según Labov es el punto clave del relato en donde la define como la parte de éste
que revela la actitud del narrador hacia el relato al enfatizar la importancia relativa
de ciertas unidades narrativas en relación con otras; es decir que es el medio
empleado por el narrador para indicar la finalidad de la narrativa o su razón de ser.
De acuerdo a este autor, la evaluación se presenta de diversas formas, que dan a
conocer la finalidad de una narrativa; dentro de los corpus están presentes la
inserción de la evaluación, la acción de la evaluación y la evaluación por
suspensión de la acción.
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A continuación, se ejemplificará como se involucran estos tipos de evaluación
dentro de los corpus.

15.4.1. Evaluación externa

“(…) A ver si así por lo menos sientes la mitad de lo que yo sentí justamente en el
momento en el que me dijiste esas malditas cuatro palabras que todavía me están
doliendo en el corazón: “Ya no te necesito. (…)” (Corpus 14).
Mediante esta cláusula, el YOc irrumpe el relato para explicarle al TUi el interés
que él tiene porque ella logre sentir lo mismo que él en algún momento de su
relación sintió, demostrando con este hecho el resentimiento que un hombre
puede sentir hacia una mujer cuando ella lo desprecia.

“(…) Ojalá consigas un amante, un amante que te ame mucho más de lo que yo te
amé, porque de esa manera voy a estar seguro de que él te va a odiar mucho
más de lo que yo te odio,(…)” (Corpus 10)
La intención del YOc es dar a conocer el rencor que él siente por ella, con el ánimo
de que su próxima pareja supere este odio y de esta forma él pueda disfrutar el
dolor que ella en algún momento llegue a sentir cuando su nueva relación cause
sufrimientos como los que ahora él esta sintiendo.
15.4.2. Inserción de la evaluación

“(…) Yo a veces me pregunto: ¿Por qué?, pero ¿Por qué berraca vida las mujeres
son locas, pero locas, pa, pero locas, son locas, locas, locas? Son locas, son, son
locas,(…)” (Corpus 3).
El narrador comenta su punto de vista de lo que para él es la mujer, catalogando
que todo el género femenino sufre de contrariedades que ellas mismas no las
entienden, lo que hace pensar al género masculino que son un grupo difícil de
complacer.

“(…) Porque ningún hombre nació grande, ¿Se imagina una mujer pariendo un
hombre grande? Sería estúpido,(…)” (Corpus 4).
Esta proposición muestra que para el narrador es estúpido el hecho de que una
mujer conciba un ser adulto; de esta forma él está insertando la evaluación en el
discurso, de la cual se vale para hacer más extenso el relato, pues es tan lógico
que una mujer no puede dar a luz a un hombre grande.

“(…) Tal vez como algunas mujeres, pues como los grandes preguntó, pues como
pregunta toda mujer cuando no sabe algo,(…)” (Corpus 4).

El narrador evalúa a la mujer como absurda por el hecho de preguntar,
generalizando con esta actitud al género femenino; como si el género masculino lo
supiera todo y no tuviera la necesidad de indagar lo que no sabe.

“(…) hola nené“como ya les dije volteando la cabeza, pues que así, para que
pudiera hablar “Hola nené“¿Cómo estás?, (…)” (Corpus 5).
Como se observa en este relato, la inserción de la evaluación que presenta el
narrador hace referencia a la ridiculización que él hace de la mujer para expresar
su incapacidad de habla; es decir, que según su evaluación la mujer requiere
mover la cabeza en esa posición para poder dialogar, por que de lo contrario ella
no podría coordinar sus ideas, perdiendo así esta habilidad.

“(…) Y él tal vez como todo hombre pues dijo: “Pues vamos a ver el anillo”,(…)”
(Corpus 5).

Esta inserción el YOc hace ver al hombre dentro de la relación de pareja como una
persona tolerante y complaciente con los gustos de su mujer, con lo cual el
narrador suspende el relato para destacar esta actitud dócil que posee el género
masculino.

“(…) La vieja es loca, porque todas las viejas son locas, (…)” (Corpus 5).
El narrador recurre en la generalización demeritada del género femenino, mediante
el uso del adjetivo calificativo loca, aplicado al sustantivo vieja que se toma como
referencia general a las mujeres.

“(…) En ese momento el novio de ella, porqu`era un man muy inteligente, salió
corriendo de la tienda,(…)” (Corpus 5).
Mediante esta proposición el enunciador suspende el relato para destacar la
inteligencia como cualidad que poseen los hombres, pues las mujeres según él
siguen siendo brutas.

“(…) ¡qué vieja tan bruta, Dios mío! (…)” (Corpus 8).
En esta proposición, que interrumpe el relato, la evaluación tiene como finalidad
definir a la mujer como una persona escasa de habilidades.

“(…) Es que no falta el marihuanero que ¡uy!, sí es que anoche dos planetas se
estrellaron y ¡bumm! Guanábana lleno de estrellas. (…)” (Corpus 8).

A partir de esta cláusula, el narrador incluye su opinión a cerca de lo que
frecuentemente sucede con las personas que se encuentran bajo los efectos de los
alucinógenos, para describir la sensación de admiración que éstos generan.

“(…) Y en esa tercera etapa cuando usté le lleva la contraria a una mujer ella se
acordó de los Thunder Cats,(…)” (Corpus 8).
Aquí el cuentero quiere manifestar la inserción de la evaluación mediante un
comentario en el cual hace ver a la mujer los cambios que ella puede llegar a tener
en su estado de ánimo motivados por el hombre. A la vez, refleja con etapas sus
variaciones emocionales.
15.4.3. La acción de la evaluación

“(…) En ese momento él levantó las manos, que tenía unidas, las colocó sobre
las manos que ella tenía abierta frente a ella y las abrió y obviamente no cayó
nada.(…) (Corpus 3).
Mediante esta acción, el narrador manifiesta lo que simbólicamente el protagonista
del relato hizo, demostrando el afecto que siente hacia ella y que a su vez es el
punto en el cual se evidencia la intención del cuento.

“(…) En ese momento él tomó una hoja blanca, sacó un esfero azul y
comenzó`hacer muchas, muchas, muchas, nubes y comenzó a colorearlas de
color azul, comenzó a recortar, las colocó todas en sus manos y se fue hasta
donde estaba ella,(…)” (Corpus 4).
A través de este ejemplo el YOc quiere mostrar la acción que representa la
intención de su narración mediante la descripción detallada, para demostrar una
vez más lo romántico que puede llegar a ser un hombre cuando está enamorado,
sin necesidad de mostrarlo con detalles lujosos y costosos, sino por el contrario,
con los más sencillos y pequeños.

“(…) En ese momento el novio de ella, porqu`era un man muy inteligente, salió
corriendo de la tienda, fue y compró cigarrillo lo llegó ha`ta la tienda y comenzó,
comenzó a fumar, mientras que fumaba, fumaba, preparó su boca tal vez para que
dentro de él, para que de dentro de él saliera algo muy especial. (…)” (Corpus 5).
Con esta evaluación el narrador demuestra el interés que tiene él por ella al querer
brindarle a su novia un detalle significativo con el humo del cigarrillo. A su vez,
quiere resaltar al hombre como una persona muy sapiente.

15.4.4. Evaluación por suspensión de la acción

“(…) Un día Federico llegó hasta la… hasta`onde donde estaba ella y él juntó las
manos como, como si tuviera algo dentro de ella. (…)” (Corpus 3).
El YOc detiene la acción para crear una expectativa en los espectadores
suspendiendo la acción al redundar el uso de palabras.

Hace mucho tiempo. Hace mucho, mucho, mucho, mucho, mucho, mucho,
mucho, mucho, mucho, mucho, mucho tiempo, en aquel tiempo en que los
hombres eran niños, porque, alguna vez todos los hombres fueron niños, porque
ningún hombre nació grande, ¿Se imagina una mujer pariendo un hombre grande?
Sería estúpido, ento`es to`as las mujeres pues sienten cuando… bueno, ento`e
conclusión: to`os los manes fueron niños, ya punto. (…)” (Corpus 4).
Mediante el uso de extensiones de tiempo y de repetidos adverbios de tiempo el
cuentero retrasa la acción para crear una curiosidad imaginaria en su público.

“(…) Me vine la primera vez y me gustó”, “Oh… ¡Qué rico!…” “me vine la segunda
vez”, y “¡Ohh, delicioso!”, “me vine la tercera vez” y “¡Ohhh… Fenomenal…!” “me
vine la cuarta vez” y “¡Oahhhh! Gritaba en el cuarto”, “me vine la quinta vez” y
“¡Ohh! Rugía de placer” (…)” (Corpus 6).
El YOc expresa diversas cláusulas referentes al placer sexual que él siente, pero
que en definitiva sólo las utiliza para retardar la acción; pues entre ellas no hay
ningún punto clave que demuestre la intención del narrador.

“(…) Voy a comenzar a contarlas” y comenzó a contarlas: “un, dos, tres, cuatro,
cinco, seis”, “¡ay, me perdí….!
Un, dos, tres, cuatro, cinco, seis”, “¡ay, me
perdí….!” Tercera vez: “un, dos, tres, cuatro, cinco, seis”, volteó la cabeza otra vez
para que le bajara la neurona porque o si no, no podía contar bien. “Un, dos, tres,
cuatro, cinco, seis”, volteó la cabeza, “siete, ocho” y aun así, “¡ay, me perdí…!”
(…)” (Corpus 8).
Nuevamente, es notoria la repetición como mecanismo que usa el cuentero para
dilatar el acto con la intención de mostrar cuál torpe es la mujer para llegar a
contar las estrellas, ya que esto se puede hacer pero es imposible poder contarlas
en su totalidad.

“(…) Ella, quita esa sonrisa, o sea, se quita esa sonrisa, y como toda mujer así ¡uh,
uh! Se la va quitando. Y comienza a hablarle algo como: “A ver Federico, vamos
otra vez”: “¿Cierto que el cielo y el universo son las cosas más grandes que
existen?” Y de nuevo Federico: “no vieja, que no, que no”. Segunda etapa:

(ruge) ella: “A ver gran infeliz, no busque que le casque”. “¿Cierto Federico que el
cielo y el universo son las cosas más grandes que existen?” Y por tercera vez,
Federico: “¡Que no vieja, que no!” (…)” (Corpus 8).
El elemento que utiliza el YOc es la insistencia por parte de la mujer con respecto a
un hecho para así extender el punto del relato; ya que de esta forma él manifiesta
una vez más la terquedad de la mujer.
15.5. Resolución
Según Labov, la resolución es la porción de la secuencia narrativa que sigue a la
evaluación; si la evaluación es el último elemento, entonces la sección evaluativa
coincide con la resolución96. Es decir, que la resolución muestra cómo se resuelve
la acción complicante y responde directamente a la pregunta: ¿Qué paso
finalmente? Como se observa en los siguientes ejemplos:

“(…) Así que dejadme ser dichoso para poder conocer en tu cuerpo la felicidad
infinita.(…)” (Corpus 1).
Dentro de esta proposición, el narrador concluye su cuento mostrando la intención
de la secuencia de sucesos que están presentes a través del relato, ya que en
éstos él ensalza a la mujer, para luego resumir en una sola proposición el
provecho que él quiere tener de su mujer que, en últimas, es disfrutar de su
cuerpo.

“(…) Para que cada vez que la veas te acuerdes de este loco que haría hasta lo
imposible solamente por hacerte feliz.(…)” (Corpus 2).
Con esta resolución el YOc indica que estaría dispuesto a hacer hasta lo irracional
por lograr complacer a su mujer, expresando que él como hombre es el único ser
sobre la tierra que puede hacer feliz a la mujer. En esta cláusula, el cuentero
resume lo que en las anteriores describe detalladamente.

“(…) muy fácil mujer, lo que pasa es que por ahí dicen que cuando un hombre se
enamora de verdad de una mujer, como lo hice yo contigo, le entrega su alma, y
yo a ti ya te la regalé; así que yo no tengo nada más qué regalarte (…)” (Corpus
3).
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Con esta cláusula, el narrador le da solución a la acción complicante, con la cual le
demuestra al público la actitud inconsecuente que la mujer toma ante el acto
simbólico por parte de él al darle a entender a ella que él la adora sin necesidad de
demostrárselo con detalles materiales.

“(…) Lo que pasa es que de esta manera quiero hacerle entender que desde hace
mucho tiempo yo navego entre las nubes buscándola a usted (…)” (Corpus 4).
La resolución responde a la pregunta ¿Qué paso finalmente? Por medio de esta
cláusula, el sujeto enunciador despeja este interrogante con la intención de
mostrar al hombre como una persona creativa y sensible dentro de una relación de
pareja.

“(…) Ése vale más que todos aquellos que hayan regala`o todos ellos porque ése
en verdá sale de donde salen todas las cosas verdaderas y sinceras: de mi
corazón, de muy adentro(…)” (Corpus 5).
En el transcurso de este relato, el YOc ubica a la mujer en una posición
materialista, pues lo que ella realmente quiere es un anillo; mediante esta
cláusula, el cuentero, por su parte, expresa a través de esta moraleja una lección
de vida, pues lo importante no es demostrar el amor con cosas materiales sino con
el cariño que se da.

“(…) Me vine la sexta vez” y “ésa fue la que más me gustó…” “porque te vi a ti
(…)” (Corpus 6).
En esta resolución el enunciador diferencia el acto sexual del sexo con amor que
existe en una pareja, aclara que el sexo no tiene sentido si no es con amor, pues a
través de todo el relato él expresa de diversas maneras su satisfacción sexual;
pero en el momento de verla y tenerla en cuenta durante el acto, él encontró
verdadero significado a su intimidad.

“(…) Mujer, prefiero ser un cochino to`a la vida antes de permitir que el agua me
robe las caricias que tú me das to`os los días.(…)” (Corpus 7).
Mediante esta resolución el cuentero le atribuye importancia a lo que para él como
hombre significa estar enamorado, al no permitir que ni siquiera la pulcritud
suprima el sentimiento que hay en él por su mujer.

“(…) Entonces, según usté, ¿qué hay más grande que el cielo… y el universo?” A
lo que él contesta: “Muy fácil mujer”, “todo el amor que yo siento por ti”. Y es
cuando ella: “¡uaah, redivino!” (…)” (Corpus 8).

A través de esta cláusula, la resolución responde a la acción complicante que
presenta la protagonista del relato al no aceptar que haya algo más grande que el
cielo y el universo; a lo que el protagonista concluye, que no existe sobre la faz de
la tierra sino el sentimiento que experimenta por ella.

“(…) Hicieron una investigación y ahí llegaron a descubrir que al hombre lo mató
algo que nunca vamos a poder acabar: las brujas. Y es por eso que desde ese día
en que el mago murió, siguen habiendo mucha mujeres feas. (…)” (Corpus 9).
Con esta resolución, el cuentero resuelve el interrogante con respecto a la muerte
del mago, reflejando a las brujas como las actoras directas de este hecho; pues,
con esto el narrador hace una equivalencia entre brujas y mujeres; ya que la bruja
está representada como la mujer que hace hechizos malignos mientras que el
mago simboliza al hombre bueno y víctima de ellas.

“(…) Ni tú ni yo somos perfectos, es más: ni siquiera Dios es perfecto… porque te
hizo a ti. (…)” (Corpus 10).
Esta proposición involucra la naturaleza, describiéndola como imperfecta, para
demostrar que Dios, siendo el creador de ésta y de los seres humanos, no es
perfecto, mostrándole a la mujer que si él no es perfecto mucho menos todo lo
que él creó a su alrededor.

“(…) Por favor no me vayas a pedir las cartas, CD´S, los afiches, ni cada una de
las co`as que me regalaste, porque ayer haciéndote caso, todas, toditas me las
comí.(…)” (Corpus 11).
El YOc finaliza su relato haciendo uso de la resolución, a través de detalles que
indican el propósito de su cuento, pues de esta forma él quiere dar a entender al
público que todos los detalles que ella le había regalado a él no eran sinceros, lo
cual demuestra que el cuentero termina su relato con aflicción. Además, presenta
estos detalles que ella le había regalado como “mierda”, pues manifiesta que se los
comió porque le hizo caso; y ella lo había mandado a “comer mierda”.

“(…) Regrésame todo mujer, regrésame mi amor; pero trata de que con todo eso
tú también puedas regresar, para que lo único que no tengas que devolverme sea
tu maldita ausencia.(…)” (Corpus 12).
La forma como el narrador involucra la resolución hace ver porqué el narrador le
reclama a ella su presencia, pues lo que él quiere hacer ver con esta cláusula es la
necesidad de tenerla a ella presente.

“(…) Te perdonaré el día en el que te pase todo eso, a ver si así por lo menos…
dejas de utilizar la maldita palabra AMOR sin sentirla en realidad. (…)” (Corpus
13).
El cuentero expresa el deseo que tiene de que su pareja, quien lo ha decepcionado
y abandonado, reconozca el significado que tiene el expresar el amor hacia él;
teniendo presente que siempre debe ser sincero en este aspecto; para evitar lo
que le sucedió a este personaje. Con esta resolución él hace un llamado de
reflexión sobre el amor, sentimiento vital en una pareja.

“(…) Ojalá te pase todo eso, mujer, a ver si así por lo menos sientes la mitad de lo
que yo sentí justamente en el momento en el que me dijiste esas malditas cuatro
palabras que todavía me están doliendo en el corazón: “Ya no te necesito.” (…)”
(Corpus 14).
Se hace evidente el interés que tiene el narrador porque la mujer que lo hirió,
vivencie, al igual que él, esas sensaciones y sinsabores que deja una persona
cuando rechaza a su pareja. De esta forma, la resolución se presenta como un
tipo de enseñanza.
15.6. Coda
La coda según Labov, es la forma como el narrador indica que su narración
terminado. Algunas de éstas pueden contener observaciones generales
simplemente mostrar los eventos o las situaciones que han tenido sobre
narrador. En otras palabras, la coda puede representar la manera como
resuelve el problema.

ha
o
el
se

Esta parte de la estructura global de la narrativa no se presenta en ninguno de los
corpus, pues ellos nunca manifiestan la coda en sus relatos, lo que sí es notorio es
que en la mayoría de éstos el cuentero finaliza su discurso con una moraleja o
reflexión que deja la deja para que libremente el público la interprete.

16. ANÁLISIS DE LA COHERENCIA GLOBAL
El tópico global manejado al interior de los corpus son las relaciones
interpersonales manejadas por los géneros masculinos y femeninos, es decir; los
noviazgos y todo lo que en este campo implica.
A continuación, se determinarán los tópicos y subtópicos que en cada corpus se
manifiestan a partir de las intervenciones lingüísticas desarrollados por los
cuenteros y con las cuales construyen los comportamientos sociales con respecto
al género masculino y femenino.
Corpus 1 Plegaria a tu alma
En el tópico global de este corpus, se hace evidente el anhelo y deseo del narrador
por poseer a la mujer amada, desde lo espiritual hasta lo físico, esto representa en
determinado momento el ideal de una estabilidad emocional que pretende el
género masculino con respecto a las relaciones de pareja. En el subtópico, el
narrador expresa la sensualidad al involucrar allí palabras que tienen una
connotación sensual como; los labios, la boca, el cuerpo etc. Además involucra la
intertextualidad cuando incluye en su discurso el acontecimiento bíblico del pecado
original, solo que el narrador lo invierte.
Corpus 2 Razonable
El título razonable, se contrapone a las locuras que se expresan a lo largo del
cuento, tales locuras aluden a acciones que haría por el amor de la mujer amada.
Ninguna de ellas es razonable; resultan absurdas e inalcanzables. Precisamente se
dice que el amor es loco. El tópico global es entonces; la perseverancia, que
permite que el narrador sea constante en el propósito de demostrarle que tanto él
se atrevería ha hacer por ella. En este discurso el narrador enaltece a la mujer,
exponiendo su sentimiento y a diferencia de algunos corpus no la ridiculiza.
Corpus 3
En este discurso se hace referencia a una serie de generalizaciones que son
recurrentes en el imaginario colectivo bogotano; las mujeres son locas, el hombre
feo es sincero en el amor, las mujeres hermosas estudian en la Universidad
Javeriana, las mujeres bonitas son tontas, brutas y superficiales.

Federico le manifiesta un amor sincero a Cata regalándole “su alma”, pero ella
tenía la expectativa de algo material; esto demuestra su superficialidad. También
lo confirman el cambio de palabras que ella dice cuando Federico le pide que
ponga las manos frente a ella porque le va a dar un regalo (“¡tan divino, tan
divino!”) y luego las que expresa cuando ella abre las manos y no recibió nada (“A
ver infeliz es que
está ¿Qué? Jugando conmigo, que le pasa a este
hijueputa….¿cuál es su maricada?), la visión romántica de Federico se enfrenta a la
pragmática de Cata.
Corpus 4
Se percibe que en la planeación de actividades para enamorar a una es necesario
ser creativo, pues para el juicio masculino, la mujer es difícil o esquiva al
enamoramiento, ya que de lo contrario sería lo que ellos mismos definen “lanzada”
o coqueta, y esto rompería con los esquemas de lo que puede llegar a significar la
mujer ideal, entendiéndose esto; que para los hombres y aún para las mujeres se
debe ser recatada, seria y de su casa al momento de permitir el enamoramiento.
Por otra parte se vuelve a anunciar la visión romántica, ideal del hombre
representado en el niño lo cual deja ver la intención del narrador en presentar al
hombre como inocente y sincero en el sentimiento del amor.
Cuento 5
El tema que presenta el narrador en el discurso; es el interés de las mujeres, que
se deja ver cuando existe un compromiso formal con la pareja. Entonces se habla
de un regalo, en este caso de un “anillo” que la novia le pide a su novio en vista de
que las demás mujeres de las otras parejas ya tienen uno que ha sido regalado por
sus novios, se involucra también la visión materialista, pragmática que resulta
antagónica a la de su novio, quien por su parte se expresa metafóricamente,
regalándole un anillo que forma con el humo que exhale de su boca. En la mirada
femenina que se ilustra aquí se deja ver el interés de lo material, cuando le
manifiesta a su novio “Porque se supone que usted me ama y si me ama tiene que
darme anillos”, por su parte ante esta situación el cuentero rápidamente ensalza
al hombre con el calificativo de inteligente: “Porque era un man muy inteligente”
Cuento 6
En este corpus se aprecia una graduación ascendente de los adjetivos y los verbos
que usa el hombre para expresar lo que él experimenta ante el placer: “rico,
delicioso, fenomenal, gritaba, rugía.” Demuestra también que el hombre no solo es
carnal sino por el contrario es sensible y lo demuestra en la ultima proposición:
“Me vine la sexta vez y esa fue la que más me gusto porque te vi a ti”.

Cuento 7
El tópico que se revela, es la conducta producto de una decepción amorosa, es
decir; el despecho, del cual el narrador hace referencia como una experiencia más
cuando se esta enamorado. Se etiqueta al moscatel como “la bebida de los

hombres despechados, barato, vino embriagante que vuelve la mente de los
hombres locas.” Y que este estado permite que el hombre tenga la valentía de
decir sus sentimientos.

Todas las acciones que Federico enuncia tienen que ver con las imágenes
antiestéticas y grotescas. Estas acciones hiperbólicas que manifiesta, las expresa
para demostrar su amor hacia Cata, su novia, el cuentero remata con una
expresión metafórica con la que maximiza su amor por su novia.
Corpus 8
Se plantea una costumbre que tienen algunas parejas de ir al parque Nacional,
lugar que toman como escenario de sus aventuras amorosas. Se muestra
nuevamente a la mujer como bruta, que no comprende las cosas. Lo cual se hace
explicito al decir: “Volteo la cabeza otra vez para que le bajara la neurona porque
o si no, no podía contar bien”.
Ante la insistente pregunta con la que Cata asedia a su novio Federico y ante las
amenazas que ella le hace, él la desarma con su respuesta otra vez romántica e
ideal, a la pregunta “¿Qué hay más grande que el cielo y el universo?” cuando le
contesta: “todo el amor que yo siento por ti”, hasta el punto que ella le contesta
“¡huí redivino!”. En este relato el cuentero quiere dar a conocer la actitud
generalizada de la mujer cuando se le contradice; en este estado Cata que es la
protagonista de este relato, y mientras esta malhumorada dice expresiones
agresivas y soeces para maltratar a Federico porque él no está de acuerdo con ella
en que “el cielo y el universo son las cosas más grandes que existen”. Así por
ejemplo: “A ver gran infeliz, no busque que le casque” , “conviertan este cuerpo

decadente en Moon Ra la inmortal”, “esta es mucha gonorrea”, “antes que lo
mande a chuzar”, antes que lo amarre a una llanta de transmilenio”.
Corpus 9

El cuentero expresa los dos polos opuestos: la maldad de las brujas y la bondad
del mago. Una vez más la mujer se asocia con lo malo y al hombre con lo bueno,
esto demuestra que se hace una equivalencia entre las brujas y las mujeres feas.
Se observan también que al mago se le denomina ”loco” pues así se la considera a
todo aquel que quiere erradicar la maldad. Se muestra que la maldad predomina
sobre la bondad, es decir que las mujeres feas predominan en el mundo.

Corpus 10
El novio manifiesta su desilusión ante el rompimiento de una relación amorosa con
su novia. Y como siente despecho desea que el amante que consiga la amé más
de lo que él la ha amado, para que también la odie más de lo que él la odia.
Encuentra tanta imperfección, que manifiesta que:“ni siquiera Dios es

perfecto…porque te hizo a ti”
Corpus 11

El novio se muestra demasiado sumiso a los caprichos de su novia, a tal punto que
hace cosas antiestéticas, grotescas y asquerosas como irse “a comer mierda”.
Se elige la palabra “mierda” para calificar todos los detalles que su novia le había
regalado: “cartas, CD´s, y afiches. Esto se ve como una respuesta acorde con el
tratamiento que ella le da. Se contraponen las actitudes femenina y masculina: ella
lo manda “a comer mierda” él le pide el favor de que no le pida las cosas que le
había regalado.
Corpus 12
Se muestra una situación de rompimiento de una relación amorosa, pues la novia
no quiere ver a su novio ni en fotografías. Ante una situación como ésta, fluye el
deseo de expresar los sentimientos a través de la escritura. Es así como el novio
“muy decepcionado” se va a su casa y se arma “de papel y lápiz” y empieza a
escribir una carta en la que deja conocer sus deseos, así como su convencimiento
de que no pueda obligarla a que lo quiera. Él tiene nostalgia de la expresión “Te
amo” por parte de su novia. El hecho de pedirla a la pareja que le devuelva todas
las cosas que le ha regalado se dice explícitamente que es “infantil y ridículo.”
A través de la enumeración de cosas que le pide él que ella le devuelva, se deja
entrever que ellos tenían una relación agradable, en la que él le manifestaba su
amor mediante muchos y variados detalles: cartas, canciones, CDs, flores, poemas
y momentos especiales.
Corpus 13
El novio enuncia una gran cantidad de condiciones crueles para su amada para
poder perdonarla, pues siente que ha estado engañado por un sentimiento falso
que ella le manifestaba. Las cosas que él señala como condiciones para
perdonarla son muestra del resentimiento y el deseo de que a ella le sucedan
acontecimientos nefastos. El título retoma la expresión con la que inicia la mayoría
de proposiciones que conforman el cuento: “Te perdonaré”

Corpus 14
El título aquí también, como en el cuento 13, es la expresión inicial de casi todas
las proposiciones del cuento: “ojalá”. El narrador expresa su deseo de que su
novia sienta nostalgia por él por muchas cosas que están ante ella cuando se
encuentre sola y que hagan que él venga a su memoria. Él quiere, en síntesis, que
ella experimente “por lo menos la mitad del dolor que él sintió” cuando le dijo que
ya no lo necesitaba.

17. INTERPRETACIÓN DEL ESQUEMA DE LAS RELACIONES ERÓTICAS DE
GÉNERO
En los relatos se puede notar un esquema general o una ideología que no solo es
del narrador sino que ya hace parte del común del público receptor. Esto permite
una sincronía entre cuentero y público que hace aceptable y en cierta medida
jocosamente justificado este imaginario.
Esta serie de ideologías se convierte en una conciencia colectiva que muestra por
medio de los cuentos una aceptación tácita de roles de género en las relaciones
amorosas que se establecen en ellos y que además, representan de alguna manera
el imaginario de las relaciones amorosas comunes entre hombres y mujeres. Estos
imaginarios de relaciones son mostrados a través de los cuentos y además
reforzados y animados en los mismos, al punto que la reiteración de estas
situaciones retroalimenta el imaginario y lo refuerza.
Es claro que existe un cierto morbo en el hecho de insistir en mostrar ciertas
relaciones entre hombres y mujeres por parte del cuentero que busca (no de
manera inocente) una reacción entre el público que además hace que el mismo se
vea identificado en los roles imaginarios propuestos por el YOe ridiculizando ciertos
comportamientos típicos y sobre valorando otros, intencionalmente en muchos de
los cuentos de manera tangencial y no explícitamente en el tema central de los
cuentos. Cuando el cuentero logra esto, se crea el imaginario social de las
relaciones eróticas de género, que incluyen los roles típicos de cada género
generalizados y afianzados en cada cuento. Estas relaciones se pueden clasificar
en las variadas formas de manifestar el amor dependiendo del género y los
prejuicios sobre la naturaleza conductual de los hombres y mujeres.
Al tomar en conjunto los cuentos se ve que se reitera que la forma de crear,
conservar y manifestar las relaciones eróticas entre unos y otros radica en unas
acciones concretas:

Tabla 6

Hombre

Mujer

Inteligencia

Incomprensión e ignorancia

Privilegio del regalo simbólico

Privilegio del obsequio material

Desagradables físicamente
pero tiernos

Locas, tontas y brutas pero
guapas

Ensalza a la mujer

Vista sensualmente

Actúa absurdamente por amor

Vanidad y orgullo realzado

Espiritualidad

Materialismo

Inocencia en el amor

No valora las expresiones
amorosas

Deseoso del placer sexual

Símbolo sexual

Contradice a la mujer

Intolerante y amenazadora

Mago - Sabio

Bruja – maldad

Resentido por la relación
Culminada

Imperfecta por naturaleza

Reclama ser valorado

Indiferente

Orgulloso y digno
Ama intensamente, más que la mujer

Sentido de culpa
Desdeñosa frente a los actos
amorosos masculinos

Ofrece lo verdadero

Ser mentiroso

Enamorado

Insensible

El imaginario general que se muestra en la mayoría de los cuentos es para el rol
del hombre el romanticismo, la sensibilidad y la capacidad simbólica, el regalo
simbólico que aparece representado en varios de los cuentos es muestra de ello,
además de la obligación social de demostrar el amor a la mujer y la disposición del
mismo hacia ella son tendencias que aparecen reiteradas en la mayoría de los
cuentos.
En algunos cuentos (3, 7, 11, 13) se ve reflejada una antiestética de la apariencia
física del hombre, frente a la belleza física de la mujer; al mostrar al hombre feo o
cochino pero inteligente, sensible y simbólico. En dos de los cuentos (1 y 6) se
hace evidente una tácita búsqueda del sexo como expresión del amor por parte del
hombre y la maximización del acto sexual como expresión del amor mismo.
En los últimos cuentos (10, 11, 12, 13, 14) es evidente la representación del
despecho en el hombre como parte de su sensibilidad, normalmente en estos
casos el cuentero aparece como protagonista para exaltar mas este aspecto;
además el mostrarse como despechado hace de alguna manera que se vea como
culpable e insensible a la mujer. En términos de género y en contraposición a la
caracterización de los roles del hombre, aparece una caracterización de los roles de
la mujer siempre opuestos a los del hombre que la degradan. En los cuentos (1,
3, 6, 9) es explícita la exaltación de los atributos físicos de la mujer como
paradigma de belleza, lo que degrada a una mujer con otros atributos pero que no
posea este. Se hace por otro lado una generalización del interés por lo material
por parte de la mujer, haciéndola ver como insensible y materialista (cuentos 3 y
5).
En contraposición a la capacidad simbólica y sensible del hombre se muestra como
una imposibilidad simbólica y sensible de la mujer que la encasilla en roles que
además la hacen ver como ingenua y poco inteligente especialmente en los
cuentos 3,4,5,7,8,9; cuando el hombre por ejemplo debe explicar el sentido
simbólico de sus actos. A partir de este imaginario, los cuenteros organizan su
narración cuidándose de ser ellos los protagonistas la mayor parte del tiempo y así
logran cualificar los dos grupos de protagonistas, el hombre inteligencia frente a la
ignorancia de la mujer, el regalo simbólico frente al objeto material, la sensibilidad
e inteligencia del hombre así sea desagradable físicamente, frente a la belleza
física pero ignorancia e insensibilidad de la mujer. En el cuento 9, se utiliza el
representar al hombre bajo la figura del mago que extingue la maldad frente a la
mujer bajo la figura de bruja malvada.

La forma de expresar el amor de manera más intensa, romántica y simbólica del
hombre frente a la necesidad de que le sea expresado el amor por medio de cosas
materiales que espera la mujer se hace explícito y de hecho debe generar una
respuesta en el público digna de ser analizada en otro estudio. Es interesante ver
como se crean imaginarios en los cuales los defectos del hombre no son de mucha
importancia mientras el hombre posea el atributo de la sensibilidad los simbólico y
poético, el ofrecer amor verdadero, frente a la necesidad del requisito de la belleza
física en la mujer, sobre otros atributos resignables mientras ellas posean el
atributo físico deja notar una degradación generalizada de la imagen de la mujer
ya a un nivel ideológico y en las practicas sociales.
Esta ideología que surge del interior del cuento muestra un patrón general que se
mantiene en la mayoría de los corpus sobre estas ciertas creencias sociales que
muestran desigualdad social de género en detrimento de la mujer, producto del
fenómeno de la incomprensión de los actos entre hombres y mujeres, que va
aparejado con la comunicación entre unos y otras, todo esto dirige la idea del
fracaso de la relación, y también de lo tragi–cómico y aparente; ya que sus
intereses y expectativas van encaminadas por diferentes objetivos.

CONCLUSIONES
De acuerdo al análisis realizado a los catorce corpus a través de los aspectos
sintáctico, semántico y pragmático, que se recopilaron de cuatro cuenteros de
Salitre Plaza en la ciudad de Bogotá, arrojó como resultados los siguientes: se
observó con frecuencia que a través de los discursos orales se tiende a desmeritar
y a burlar a la mujer mediante el uso de diversos elementos lingüísticos, entre
estos si se habla de lo sintáctico están los adjetivos calificativos que son usados
como antivalores, también son usualmente utilizadas las recurrencias literales que
enfatizan a la mujer como la absurda e ignorante. En cuanto a las preposiciones
se destacaron las que marcan posesión o pertenencia “de” pues con ésta se
determina que o quien pertenece a algo o a alguien, manifestando con estas
partículas la conformación de la cohesión gramatical que permite darle un hilaje al
discurso el cual habla de las relaciones de género que hoy en día son transitorias y
maltratadas, pues las parejas no se entienden y toman esta situación como algo
trivial, generando una decadencia tanto moral como social.
Respecto al análisis realizado al aspecto semántico se destacó el relevante uso de
figuras retóricas que moldean lo expuesto por los narradores a través de sus
discursos orales creando en estos un aderezo que cautiva a los oyentes,
generando en ellos en algunos casos expectativas, en otros repugnancia, pero que
conllevan siempre a trasladarlos a través de sus historias para de una u otra forma
imaginarse en la situación que ellos cuentan. Entre las figuras retóricas están con
mayor frecuencia representadas las anáforas, como estrategia para mantener al
público atento a lo que su cuento dice, la antítesis que contradice algo que se ha
dicho, generando en el oyente una etapa de razonamiento para interpretar lo que
el narrador quiso expresar, la hipérbole que causa curiosidad porque maneja la
exageración y que a los espectadores les llama la atención, pues muestra el
extremo de las cosas, y en ocasiones lo más repugnante u obsceno que pueda
haber; ya que expresan que esta parte la hacen como dicen ellos: ¡Bacana!
Porque reflejan en ocasiones lo que en sí es la sociedad; pues los cuenteros usan
términos extremos para darle a la gente lo que ellos quieren escuchar y lo que el
común de ellos viven y lo que expresan. Por otra parte también se destaca el
epíteto que utiliza frecuentemente los adjetivos calificativos que a su vez llaman la
atención del público; pues en su mayoría son usados como elementos para
subestimar situaciones o personas que en este caso son utilizados en las relaciones
de género y que en los relatos su eje principal es la mujer. Ya que en general se
reflejó en los corpus la relación erótica de género que manifiesta el amor y las
diversas conductas que tanto el hombre y la mujer realizan en diversas
circunstancias.

Ahora bien, en cuanto a las evaluaciones que los cuenteros expresan en sus
discursos orales en las relaciones de género; es decir, el ámbito pragmático, en
este se habla del género femenino en todos los relatos, pues son muy pocos los
que enaltecen a la mujer. Pues en las relaciones de género ellos la hacen ver
como la causante de las decepciones amorosas, debido a que de tiempo atrás el
hombre siempre se ha dado a notar más que la mujer, ya que ella siempre ha sido
relegada porque ha tenido poca participación en los eventos históricos como
inventos, al contrario del hombre, quien siempre ha estado presente en lo político,
religioso y en los demás ámbitos sociales, que al contrario del hombre, a la mujer
le falta romper esquemas que le hagan importante ante el mundo. Por tanto, esa
idea se traslada a Platón por la cual “la mujer” ha sido simbolizada como
naturaleza y “el hombre” como cultura, donde se establece una desigualdad social.
Pues en muchos de los cuentos analizados se deja ver una forma de dominación
del género masculino sobre el femenino a través del discurso de los cuenteros.
Así, se advierte la presencia de un grupo dominante (los hombres) que mantienen
la desigualdad social frente a las mujeres, por medio de la comunicación. Esta
situación también es notoria en el grupo de narradores orales; ya que
generalmente son hombres los que desarrollan esta actividad y son contadas las
narradoras orales que las realizan. Por esta razón, de una u otra parte siempre el
hombre esta representado más que la mujer en cualquier aspecto; háblese de lo
laboral, profesional, social, etc… pues al parecer en parte se debe a que la mujer
siempre es más prudente al realizar algo que desea, mientras que el hombre no
piensa sólo actúa.
Por otra parte, observamos que en los discursos emplean una velocidad acelerada
como mecanismo para mantener los escenarios mentales de su público activos y
sincronizados al relato que se este expresando y que va acompañado de la kinesis
con la que imitan las actitudes de la mujer para mofarse de ellas. En conclusión el
análisis muestra que los procedimientos lingüísticos empleados por los cuenteros
para hacer sus evaluaciones acerca de las relaciones de género, están
representados en el marcado uso del pronombre personal “ella” y el pronombre
adjetivo “tú” con los cuales el Yoc pone un distanciamiento enfático para construir
el otro femenino, mostrando claramente una ideología que refleja la posición
radical del hombre con respecto a la indiferencia que la mujer demuestra por los
sentimientos de ellos. En el transcurso de los relatos también es notoria la
dicotomía para describir las relaciones de pareja como amor/desamor,
amor/ausencia
del
objeto
amado,
bien/mal,
verdad/mentira,
inteligencia/brutalidad, simbólico/real, lucido/excéntrico, profundo/superficial y
seriedad/frivolidad, entre otras. De esta manera se evidencia el antagonismo
entre los dos grupos actanciales que presentan los corpus; con los que cada uno
muestra sus conflictos, intereses y expectativas.

Con esto, vemos que estos relatos hacen un esfuerzo para diluir los valores,
contravalores y actitudes que han retenido históricamente los discursos a propósito
de la confirmación simbólica de la masculinidad y la feminidad además de la
manera como han convivido hombres y mujeres, logrando esto cuando se ataca la
unión más evidente entre estos dos géneros; la relación amatoria y la seducción a
través de la ofrenda que conlleva a la relación erótica. Es, pues, un juego entre
sujetos opuestos en cuanto a su naturaleza, que van en busca de asegurar el amor
pero que al final el resultado de esta búsqueda es la frustración.
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ANEXOS

SÍMBOLOS EMPLEADOS
COMO DIACRÍTICOS

\

Tono descendente

/

Tono ascendente

¡! Entonación exclamativa
¿? Entonación interrogativa
Subr Énfasis
| Pausa breve
(ac) Ritmo acelerado
(Risas) risas

CUENTO 1

PLEGARIA A TU ALMA
Dichoso de aquel | que pronunciare tu nombre
porque de él | se deriva el nombre de Dios santísimo;\
dichoso de aquel que te tomare de la mano
porque junto a él caminará la más hermosa, noble, pura y dulce de las criaturas;\
dichoso de aquel que te besare la boca
porque de él será la alegría\ al probar en ella la fruta que una vez fue pecado \ y
que ahora en tus labios es bendecida;\
dichoso de aquel que te hiciere suya,
porque conocerá tu alma, ¡dará significado a tus caricias!\
entenderá que si no fuera por ti el amor no existiría,
así que dejadme ser dichoso para poder conocer en tu cuerpo la felicidad infinita.\

CUENTO 2

RAZONABLE
Locura sería ir hasta la estatua de la libertad y pintarla tricolor con mi cepillo
de dientes,\
locura sería el secar el caudal del río Nilo,\ buscar en ella la perla más preciosa y
calga y carga cargarla como llavero \
locura sería el escribir… te quiero en una pancarta inmensa \
colgarla de la punta de la torre Eiffel solamente para que la vea,\
locura sería irme solamente con mi saco del colegio,\ un termado de
aguadepanela, escalar el monte Everest únicamente para gritar tu nombre,\
locura sería hacer una escalera con pitillos, \
llegar con ella hasta la luna \ tomar un poquito de ella,\ sembrarte en una matera
un pensamiento
para que cada vez que la veas te acuerdes
imposible solamente por hacerte feliz.

de este loco que haría hasta lo

CUENTO 3
Yo a veces me pregunto:
¿Por qué?,
pero ¿Por qué berraca vida las mujeres son locas, pero locas, pa, pero locas, son
locas, locas, locas? (ac)
Son locas, son, son locas,
y la historia comienza así:\
Ésa es la historia de Federico.\
Federico era el típico hombre feo,
pero feo, juema, feo, horrible, pero feo, feo, pero feo, feo, horrible.
Mire era tan feo,
era ma bonita una flema en el piso,
era feo, feo, pero feo. \ (risas)
Pero como todo hombre feo,
era sincero en el amor; \
así que Federico se había enamorado de una mujer hermosa,(risas) divina,
mamacita, rica,
que estudiaba en cierta universidá pontificia cual no quiero decir el nombre,
cla`o no quiero decir (risas) de la Javeriana, claro, ah la verdad.
Y era como muchas de esas niñas que estudian allá.
Pero no todas, aclaro no todas, no todas, aclaro, porque no todas son así.
Ella se llamaba Cata y era pues la típica tonta, hermosa, divina,
pero u to`as ellas de`sa esas niñas que uno le decía 2 X 2 (ac) y ella:
Ah, ah, ah, (dudando) cuatro,
bueno era bruta mi.\
Un día Federico llegó hasta la …hasta`onde donde estaba ella
y él juntó las manos como, como si tuviera algo dentro de ella.\

Fue hasta`onde donde ella y le dijo:
Cata, pon tus manos frente a ti que te voy a dar un regalo.\
Así que ella sorprendida ¡Ay…! ¡Tan divino, tan divino!
y colocó las manos frente a ella; \
en ese momento él levantó las manos, que tenía unidas,
las colocó sobre las manos que ella tenía abierta frente a ella y las abrió y
obviamente no cayó nada. \
Ella, al ver que no había caído nada,
comenzó a reapcionar como reapcionaría toda mujer:\
“A ver infeliz es que está ¿Qué? ¿ jugando conmigo”?,(ac)
¿Qué le pasa a este hijueputa? Dios si a…“eh”. (sollozando)
“Mire Federico:
No juegue conmigo, me hace el favor y me dice (ac)
¿Cuál es su marica`a?
¿Por qué me está dándome estas vainas?
¿Para qué me las da o qué?”
A lo que él contesta:
“muy fácil mujer, lo que pasa es que por ahí dicen que cuando un hombre se
enamora de verdad de una mujer, como lo hice yo contigo, le entrega su alma, y
yo a ti ya te la regalé;
así que yo no tengo nada más qué regalarte”.\ (risas)

CUENTO 4

Hace mucho tiempo.
Hace mucho, mucho, mucho, mucho, mucho, mucho, mucho, mucho, mucho,
mucho, mucho tiempo,(ac)
en aquel tiempo en que los hombres eran niños,
porque, alguna vez todos los hombres fueron niños,
porque ningún hombre nació grande,
¿Se imagina una mujer pariendo un hombre grande?
sería estúpido,
ento`es to`as las mujeres pues sienten cuando…(ac) bueno, ento`e conclusión:\
to`os los manes fueron niños, ya punto.\
Cuando alguna vez todos los hombres fueron niños,(ac)
y ésta es la historia de algún hombre que alguna vez fue niño,
se enamoró de una niña como to`as las mujeres que alguna ve`es fueron niñas,
porque todas las mujeres fueron niñas,(ac)
porque una mujer no puede nacer grande;
¿Imagina a una mamá teniendo a mujer gra?(ac)
no puede porque ta, de to mo`o laj mujeres nacen niña.
Este niño se había enamora`o de aquella niña,
pero él como todo niño, cuando es niño (ac)
y como medio agüevado en re a soas del amor,(ac)
no sabía cómo trazarla a ella que se había enamora`o de ella,(ac)
así que pasó durante muchos días, tal vez muchas semanas, tal vez muchos meses
Pensando cómo hacerle entender a ella,\
a su niña, que se había enamorado de ella.
Así que un día en el descanso le, se le ocurrió una idea fantástica,

tal vez la mejor idea que se le había poder ocurrir antes.\
En ese momento él tomó una hoja blanca,
sacó un esfero azul y comenzó`hacer muchas, muchas, muchas, nubes (ac)
y comenzó a colorearlas de color azul, (ac)
comenzó a recortar,
las colocó todas en sus manos y se fue hasta donde estaba ella,
cuando llegó hasta donde estaba ella, le dijo:
“Venga Carolina, levántese que le voy a dar un regalo”,
ella se levantó, de nuevo como… Si, se, como si siempre hiciera lo mismo,
tal vez, él, él levantó las manos se las colocó sobre las ma, sobre la cabeza de ella
y las abrió (ac)
y sobre ella cayeron todas las nubes que él había recortado (ac)
en ese momento, él comenzó a correr, a correr, para alejarse de ella,(ac)
en ese momento aquella niña, (ac)
tal vez como algunas mujeres, (ac)
pues como los grandes preguntó, (ac)
pues como pregunta toda mujer cuando no sabe algo, (ac)
entonces preguntó algo como:
“¿Cómo así?, (imitando a la mujer)
¡No entiendo!, ¡No entiendo!” (imitando a la mujer) (risas)
Y desde lo lejos él regresó corriendo y le dijo:
“¿No entiende?, pues se lo voy a explicar”…
“Lo que pasa es que de esta manera quiero hacerle entender que desde hace
mucho tiempo yo navego entre las nubes buscándola a usted”.(ac) (risas)

CUENTO 5

Llega un día ella a donde está él y le dice:
“¡hola nené! (imitando a la mujer) “como ya les dije volteando la cabeza, pues que
así, para que pudiera hablar “¡Hola nené!“ ¿Cómo estás?,(imitando a la mujer)
Nené te tengo una buena y una mala noticia, nené. (imitando a la mujer)
Y él le dice:
“nené ¿Qué pasó? ¿Qué pasó? Dígame que dejó las drogas”.
“No, nené”. (imitando a la mujer)
“Nené lo que pasa es que ¡ay! vi una cosa más bonita allí”, (imitando a la mujer)
“¿Será que usté me la pue`e regalar? ¿Será que usté me la pue`e regalar?”
(imitando a la mujer)
“Quiero que me la regale, quiero que me la regale, quiero que me la regale, quiero
que me la regale, quiero que me la regale”. (imitando a la mujer) (ac)
“Mire´s un anillo hermoso que vi allí”.
Y él tal vez como todo hombre pues dijo:
“Pues vamos a ver el anillo”, (ac)
cuando él llegó a la joyería, se dio cuenta que habían muchas parejas que estaban
comprando muchos anillos,
vio una que pagó por un anillo un millón de pesos, (ac)
el hombre vio a otra pareja que pagó por un anillo un millón quinientos
y en la tercera pareja el hombre se dio cuenta que esa pareja había paga`o dos
millones por un anillo que estaba enchapado en esmeraldas.\
La vieja es loca, porque todas las viejas son locas,
al ver que los demás hombres de las demás parejas le habían compra`o anillos a
sus novias, ento´es comien: (ac)

“¡Ay! ¿Sí ve nené?, ¿Sí ve?, ¿Sí ve? ¿Sí ve? Si me re, si usté me amara, si me
amara, me compraría un anillo”, (imitando a la mujer)
“Porque se supone que usté me ama y si me ama tiene que darme anillos”
(imitando a la mujer)
porque mire ¡Uhhhhhh! (imitando llanto de mujer) (risas)
“Y a todas ellas le`stan dando anillos y usté no me da ni mierda”.(imitando a la
mujer)
“Quiero que me dé un anillo ya”.
En ese momento el novio de ella,
porqu`era un man muy inteligente, salió corriendo de la tienda,
fue y compró cigarrillo lo llegó ha`ta la tienda y comenzó,
comenzó a fumar,\ mientras que fumaba, fumaba,(risas) preparó su boca tal vez
para que dentro de él, para que de dentro de él saliera algo muy especial.\
Pegó una bocanada muy fuerte con el cigarrillo,
preparó, e hizo un circulito muy bonito con su boca,
soplo \ y salió un circulito con el humo del cigarrillo,
en ese momento él tomó la mano de su novia,\
lo pasó por dentro del círculo,
por el anillo que había formado con el humo del cigarrillo, y le dijo:
“Mujer: ¿Quería un anillo?”,
“Pues aquí se lo di”,
“Y ¿Sabe qué?”
“Ése vale más que todos aquellos que hayan regala`o todos ellos porque ése en
verdá sale de donde salen todas las cosas verdaderas y sinceras: de mi corazón,
de muy adentro”.\ (risas)

CUENTO 6

¡Ahh.!
Él llega hasta donde su novia y le dice mujer:
“Me vine la primera vez y me gustó”,\
“¡Oh! ¡Qué rico!”
“me vine la segunda vez”, y
“¡Ohh, delicioso!”,\
“me vine la tercera vez” y
“¡Ohhh fenomenal!”
“me vine la cuarta vez” y
“¡Oahhhh! gritaba en el cuarto”,\
“me vine la quinta vez” y
“¡Ohh! rugía de placer”.
“Me vine la sexta vez” \y
“ésa fue la que más me gustó \”
“Porque te vi a ti”.(Admiración y risas)

CUENTO 7

Federico llega hasta donde está Cata y le dice:
“Mujer, ayer ya que estaba despechado”,
“ayer, ayer, ayer, tomé la bebida más, más, más barata”, (ac)
la bebida de los hombres despechados,
la bebida más mediocre,
ayer, mujer, tomé Moscatel,
y ayer tomando Moscatel,
aquel vino embriagante que vuelve a la mente de los hombres locas, (ac)
ayer pensé en ti y te compruse, te compuse las tres frases más hermosas, que
nunca, nunca, te juro, ningún otro hombre antes te había dicho.\
Ella sintiéndose halagada.
¡Oh, de verdad…! tan divino mi nené, (imitando a la mujer)
dígame, dígame, hazme sentir, hazme sentir divina \ (imitando a la mujer)
Y comenzó él:
Nené, ni contando cada uno de los piojos que en este momento tengo en mi
cabello,
y juntándolos, y metiéndolos en una bolsita para que no se escape,
podría demostrarte cuánto te amo, nené, \
y apenas ella:
No, reoriginal, nené, reoriginal,\ nené.
Decía él:
segunda, ¡mj!
Ni con, ni juntando cada uno de los granos de caspa que en este momento tengo
en mi cabello
y haciendo una montañita con ellos,
ni colocando una fresita en la cima para que no se vean como un culo,

podría demostrarte cuánto te amo, nené.\
Y apenas ella: (risas)
¡No divino, marica, divino! (sonrie)
Nené la cuarta. \
Ni contando cada uno de los huevecillos que puede colocar cada una de las pulgas
que en ese momento tengo en mi ropa y en mi cuerpo,
y junta´los en un, en un balde muy grande porque son muchísimos, millones de
huevos,(ac)
podría demostrarte cuánto te amo, nené.
Y apenas ella:
¡mj! ¡chino, cochino!
¡Mamáaaa jabón rey pa`l man!
Venga infeliz, ¿Usté por qué`s tan cochino en la vida?
¿Por qué no se baña, ah?
A lo que él contesta:
Mujer, prefiero ser un cochino to`a la vida antes de permitir que el agua me robe
las caricias que tú me das to`os los días. (risas)

CUENTO 8

Siempre hay un plan que nunca pue`e faltar
y es el plan de la novia con el novio al Parque Nacional.
Y al marica del Federico pues decidió llevar a su Cata al Parque Nacional,
y llegaron alla´l Parque Nacional (ac)
y ella como to`a mujer que nunca ha salí`o a la calle, fue en pleno diciembre, \
pues vio to`o el parque iluminado y ella como toda mujer que nunca sale a la
calle,
“¡ahhh!” (imitando a la mujer) vio to`as las luces:
“¡Ahhh!, ¡las estrellitas están cerca!” (imitando a la mujer)
“¡ahhhh!” y Federico:
“¡qué vieja tan bruta, Dios mío!”
Fueron caminando por ahí,
y efectivamente ese día también el cielo estaba estrellado,
estrellado porque estaba lleno de estrellas, (ac)
es que no falta el marihuanero que (ac)
¡uy!, sí es que anoche dos planetas se estrellaron (risas) y ¡bumm! ¡guanábana!
lleno de estrellas.
Y ella como toda mujer cuando ve las estrellas comenzó: (ac)
“¡ahhh! mira, mira, mira tan divino, mira, mira”.(imitando a la mujer)
“Voy a comenzar a contarlas”
y comenzó a contarlas: “un, dos, tres, cuatro, cinco, seis”,
“¡ay, me perdí….! (imitando a la mujer) (risas) un, dos, tres, cuatro, cinco, seis”,
“¡ay, me perdí….!” Tercera vez: (risas) “un, dos, tres, cuatro, cinco, seis”, volteó la
cabeza otra vez para que le bajara la neurona porque o si no, no podía contar
bien. (ac)
“Un, dos, tres, cuatro, cinco, seis”, volteó la cabeza, “siete, ocho” y aun así,

“¡ay, me perdí…!” 8imitando a la mujer)
mir`al novio y le dice:
O sea a Federico, le dice:
“Sí ve Federico, que usted no me ama”,(imitando a la mujer)
“si me amara de verdad me… ya me estaría ayudando a contar las estrellitas”,
(imitando a la mujer)
“bobo. \ (imitando a la mujer)
y Federico le dice: (risas)
“Usted, sí que es marihuanera, no…” /
“usted se debe meter hasta el maíz pira de por Dios”.
“¡Uy, no, no, no, no!”
y Federico le dice:
“Mira, aprenda a contar”,
“ento`es Federico levantó la cabeza y comenzó a decir: “un, dos, tres, cuatro,
cinco, seis, siete, ocho, nueve, diez multiplicado por un millón, da muchísimas,(ac)
nené”
y apenas ella:
“Ay, nené, eres repilo…! ¡uh!” (imitando a la mujer)
De nuevo volteó la cabeza y llegó y dijo ella:
“¿Nené, cierto que el cielo y el universo son las cosas más grandes que existen?”
Y acá les vo a comprobar qué pasa cuando usted le lleva la contraria a una mujer:
Llega y dice, llega y dice él, (risas) llega y dice él:
“No, nené estás equivocada”.
Primera parte,
ella, quita esa sonrisa, o sea, se quita esa sonrisa, y como toda mujer así “¡uh,
uh!” (imitando a la mujer) se la va quitando.
Y comienza a hablarle algo como:
“A ver Federico, vamos otra vez”: \

“¿Cierto que el cielo y el universo son las cosas más grandes que existen?” (en
tono autoritario)
Y de nuevo Federico:
“no vieja, que no, que no”.
Segunda etapa: (ruge) ella:
“A ver gran infeliz, no busque que le casque”. (en tono amenazante)
“¿Cierto Federico que el cielo y el universo son las cosas más grandes que
existen?” (en tono insistente)
Y por tercera vez, Federico:
“¡Que no vieja, que no!”.
Y en esa tercera etapa cuando usté le lleva la contraria a una mujer ella se acordó
de los Thunder Cats,
se acordó no solamente de Moon Ra y comenzó ella:
“¡Uooohhh!(risas) Conviertan ese cuerpo decadente, en Moon Ra, la inmortal,…”
(imitando al personaje) (risas)
“ésta es mucha gonorreaaaa". (imitando al personaje) (risas)
“A ver infeliz, antes que lo mande a chuzar”,
(risas) “antes de que lo amarre a una llanta de transmilenio”.
“Entonces, según usté,
¿qué hay más grande que el cielo… y el universo?” (en tono desafiante)
A lo que él contesta:
“Muy fácil mujer”,
“todo el amor que yo siento por ti”.
Y es cuando ella:
“¡uuuy, redivino!” (imitando a la mujer) (risas)

CUENTO 9

Desde tiempos inmemorables el hombre ha tratado de… de extinguir… la maldá,
extinguir la brujería y to`a esa vaina \
y pues cuenta la historia que hace muchísimo tiempo hubo un mago bastante
bueno. \
Y a él le ecomendaron la mandá, la ma la, la misión de, de extinguir la… la brujería
y to`a esa vaina y to`eso perverso y to`esa cuestión.
Y el hombre empezó a andar por el mundo,
y andar por el mundo y andar por el mundo extinguiendo la maldá y to`ese
cuento. \ (ac)
Pero… pues… cuentan que un día de esos días, ése… de esos días complica`os en
que uno amanece,
pues se le, se le complicó todo
y el loco éste empezó a tratar de mirar cómo podía hacer para, para que su misión
fuese más fácil. \
Pero y lo atacaron… unos seres de otro… de otro universo,
de otro hemisferio,
lo atacaron un poco de cosas qu`él nunca pensó. \
Cuenta la leyenda que el hombre murió.\
Y cuenta la leyenda también que to`o mundo empezó a mirar por qué el… mago
ese que era tan… tan sona`o en todo el mundo,
pues… había muerto. \
Hicieron una investigación y ahí llegaron a descubrir que al hombre lo mató algo
que nunca vamos a poder acabar:
las brujas.\
Y es por eso que desde ese día en que el mago murió, siguen habiendo mucha
mujeres feas.

CUENTO 10
VENGANZA
Ahora que hemos terminado esta relación de novios he pensado y quisiera decirte
algo:\
Ojalá consigas un amante, \
un amante que te ame mucho más de lo que yo te amé,
porque de esa manera voy a estar seguro de que él te va a odiar mucho más de lo
que yo te odio,
lo que pa`a es que cuando se está enamorado,
todo parece color de rosa y perfecto
pero eso ej mentira, (ac)
la vida no es perfecta,(ac)
los animales no son perfectos,(ac)
los árboles no son perfectos,(ac)
el sol no es perfecto,(ac)
la luna no es perfecta,(ac)
ni tú ni yo somos perfectos,(ac)
es más: ni siquiera Dios es perfecto \ (ac)
porque te hizo a ti.

CUENTO 11

Ayer me mandaste a comer mierda;\ y te hice caso,\
aunque al principio me pareció com`letamente antiestético, grotesco, asqueroso
i`me a comer mierda,
no sabía si me fueran a dar ganas de vomitar en ese momento,\
tampoco tenía una idea certera y clara dónde conseguir un plato de mierda entero
que vendieran para yo podérmela comer.\
Ayer me mandaste a comer mierda y te hice caso,(ac)
te hice caso porque te amo tanto, (ac)
que te pongo por encima de mis principios,(ac)
mi amor es tan grande por ti,(ac)
que yo nunca te voy a mandar a comer mierda,(ac)
tranquila tu porción me la voy a comer yo,(ac)
con asco, pero con amor.
Ayer me mandaste a comer mierda y te hice caso,
hoy sí te voy a pedir un favor,
el último favor
por favor no me vayas a pedir las cartas, CD´S, los afiches, ni cada una de las
co`as que me regalaste,
porque ayer haciéndote caso,
todas, toditas me las comí.(risas)

CUENTO 12
Todo empieza cuando ella me mira a los ojos y me dice
que no me quiere volver a ver,(ac)
ni siquiera las fotografías que yo le regalé.\
Así que yo muy decepcionado de mí mismo,
me voy para mi casa,
me armo de papel y lápiz
y empiezo una carta que queda algo más o meno así:\
La presente es para responderte a tus palabras,\
no voy a permitir que te deshagas de mí, \
no voy a permitir que me prives tu presencia,
desafortunadamente no puedo obligarte a que me quieras,(ac)
no puedo obligar a na`a a nadie a que sienta algo por mí,(ac)
no pue`o obligar a esa media luna que hay posada sobre mí que se llene
completamente,(ac)
a ver si me dices un maldito Te Amo.(ac)
No puedo obligarte a que me quieras,
desafortunadamente ahora sólo me quedan dos letras: la “T” y la ”E”,
que antes iban acompañadas de un Amo (ac)
y sonaban tan lindo cuando me decías que me amabas,(ac)
pero desafortunadamente ahora solamente me quedan esas dos malditas letras, la
“T” y la ”E”, (ac)
que ahora van acompañadas de unos puntos suspensivos que nunca voy a
entender.(ac)
Y lo que te voy a decir a continuación te va a sonar infantil y ridículo,
pero ne`esito que decírtelo definitivamente:\ (ac)
regrésame todas mis cartas,\ (ac)

regrésame cada canción que te dediqué,(ac)
regrésame cada CD que te regalé,\ (ac)
regrésame cada girasol que te envié,\ (ac)
regrésame cada poema que escribí en tu nombre,(ac)
regrésame cada cuento de, de los cuales eras protagonista,(ac)
regrésame cada escrito en los cuales aparecías, (ac)
regrésame cada momento que pasé contigo,(ac)
regrésame cada una de las estrellas que contamos juntos,(ac)
regrésame cada una de las nubes en el cielo a las que les buscábamos formas sin
encontrar,(ac)
regrésame cada uno de los momentos en que pasé… al la`o del maldito teléfono
esperando una llamada a ver si eras tú.\ (ac)
Regrésame todo mujer,
regrésame mi amor;
pero trata de que con todo eso tú también puedas regresar,
para que lo único que no tengas que devolverme sea tu maldita ausencia.\

CUENTO 13
TE PERDONARÉ
¿Que te perdone?,
¡claro! Yo puedo hacerlo,
¿por qué no?
Te perdonaré,\
pero te perdonaré el día en el que cada vez que abras la boca,
te empiece a sangrar la lengua y se te pudran los labios.\
Te perdonaré el día en el que cada vez que te tienda los brazos, en vez de pelos
tengas patas de arañas y recorran todo tu cuerpo fastidiándote ojalá.
te perdonaré el día, en el que cada vez que… te mires a un espejo éste se rehúse
a mostrar tu reflejo y se rompa una creo total repunacia hacia ti.
Te perdonaré el día en el que cada vez que entres a un baño, los orinales se rían
de ti en tu cara, los inodoros se den cuenta de lo que tienen adentro se parece
cada vez más a ti.\
Te perdonaré el día… en el que cada vez que… estés por ahí y te encuentres sin
amigos, te toque recorrer un parque desierto a ver si mulas algunas cucarachas,
porque dentro de la misma especie j`entenderían me imagino yo. \
Te perdonaré el día en el que cada vez que abras la boca para decir una maldita
mentira, la lengua se te convierta en un puñal \y ojalá destroce tus mejillas por
dentro.
Te perdonaré el día en el que te pase todo eso,
a ver si así por lo menos… dejas de utilizar la maldita palabra AMOR sin sentirla en
realidad.

CUENTO 14
OJALÁ
Ojalá que cada vez que te encuentres sola en tu casa,
te dé por sentarte en la sillita al la`o del teléfono a esperar una llamada que nunca
va a llegar. \
Ojalá que cada vez que te encuentres sola en tu casa,
te dé por entrar a tu habitación, sentarte en la cama, abrir uno de los cajones y
sacar cada carta que yo te escribí,\
y que cada palabra que aparece en el papel sea un punzón en tu pensamiento y
no te puedas olvidar de eso en toda la noche.\
Ojalá,\ que cada vez que te encuentres sola en tu casa,
te dé por… sintonizar una emisora,
la que prefieras, y que cada palabra que aparece ahí, en esas canciones se me se
te meta como un susurro por el oído
y te llegue hasta el alma, como me pasaba a mí cuando te las dedicaba,
ojalá te pase todo eso, mujer,
a ver si así por lo menos sientes la mitad de lo que yo sentí justamente en el
momento en el que me dijiste esas malditas cuatro palabras que todavía me están
doliendo en el corazón:
“Ya no te necesito.”

